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УДК: тадж9+008+39+930.26+37тадж+82:398(575.3)+719.5 
Рахими Дилшод 
 

 АТРИБУТЫ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫХ И 
ПРИРОДНЫХ СВЯЩЕННЫХ МЕСТ В ТАДЖИКИСТАНЕ 

 
Таджикистан располагает многочисленными культурными, 

историческими и природными объектами, такими как замки, крепости, 
мечети, медресе, минареты, мавзолеи великих мыслителей, поэтов и 
религиозных деятелей, а также родниками, природными бассейнами, 
необычными огромными камнями, пещерами, долголетними деревьями, 
высокими скалами и горами, которые тесно связаны с жизнью и бытом 
жителей страны. Каждый из этих культурных и природных объектов 
содержит множество устных преданий, рассказов и легенд, верований, 
ритуалов, этических правил паломничества и других традиционных знаний 
и практик.  

Народные верования и убеждения, имеющие очень глубокие корни в 
истории мировоззрения и первобытного воображения, формировались на 
основе желаний и потребностей людей. Именно потребность в заботе о 
здоровье, рождении здорового ребенка, безбедной жизни, счастье, изобилии 
и продуктивности в сельском хозяйстве и ремеслах и тому подобное 
привели к формированию ряда ритуалов паломничества и поклонения 
природным объектам. Также на основе потребностей, верований и опыта 
людей созданы всевозможные истории, легенды и мифы, которые в целом 
дополняют институт паломничества. 

Проведенное нами исследование показывает, что жители городов и 
районов сами заботятся о священных местах, продолжают 
паломничества, проводят ритуалы, рассказывают легенды о священных 
местах своей территории. Люди убирают вокруг объектов, ремонтируют 
дороги, строят инфраструктуру и так далее. 

Мавзолеи и усыпальницы, которые искренне посещают люди, раньше в 
советские времена считались объектами суеверий, а сегодня они 
считаются памятниками материальной и духовной культуры, 
охраняемыми в рамках законов и программ.  

Ключевые слова: регионы Таджикистана, историко-культурные 
памятники, святые места, священные камни, долголетние деревья, 
паломничество, предание, поверье, нематериальное культурное наследие. 

 
В 2019 году сотрудниками Научно-исследовательского института 

культуры и информации был подготовлен научный проект «Изучение 
нематериального культурного наследия, связанного с культурно-
историческими объектами и священными местами Таджикистана». Этот 
проект был подтвержден Министерством экономического и промышленного 
развития Республики Таджикистан в 2020 году. Проект на данный момент 
реализуется учеными Научно-исследовательского института культуры и 
информации (НИИКИ) в течение пяти лет (2021-2025).  

Основной целью проекта является сбор, изучение и исследование 
нематериального культурного наследия, связанного с вышеупомянутыми 
объектами, и, таким образом, внесение вклада в сохранение нематериального 
культурного наследия, защиту экосистемы и содействие развитию туризма в 
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стране. Результаты проекта соответствуют Целям устойчивого развития (№ 
6, 15). 

За последние два с половиной года полевые работы исследователей 
НИИКИ были организованы в различных районах Таджикистана. 
Собранные материалы и результаты показывают, что жители сел и районов 
уважают и заботятся о священных местах, обычно по средам посещают их, 
проводят ритуалы. 

Исследователи используют этнографические и частично 
археологические методы в своих полевых работах. Для каждого объекта 
заполняется инвентаризационная анкета, которая в дальнейшем будет 
использована для составления списка культурных, исторических и 
природных объектов Таджикистана, а также при составлении карты 
культурных, исторических и природных объектов страны. 

В культуре таджикского народа для обозначения священных мест 
используется несколько терминов. Это слова мазор, зиёратгоњ, ќадамљо, 
остона, маќбара, лангар и т.д. «Мазор» — арабское слово, означающее 
святыню, место и объект паломничества. Обычно таджики и другие народы 
Средней Азии подразумевают могилу и мавзолей известного религиозного 
деятеля, литератора или правителя. Мазаром сегодня таджики называют 
даже обычные деревенские кладбища, в этом есть определенная логика. 
Потому что накануне праздников и в другое время люди ходят на кладбища, 
чтобы посетить могилы умерших и прочитать аяты Корана и молитвы, 
чтобы угодить духам умерших. Но мазар означает святыня, у него есть и 
другие функции, такие как поиск исцеления, просьба о нуждах, успокоение 
сердца и душевного покоя. 

Есть место, где ходил благословенный человек, святой или какой-то 
великий деятель религии и суфизма. В таких местах на скале или горе 
оставляли следы ноги великого человека или от его стопы тек родник. В 
некоторых местах в результате прибытия блаженного тела уважаемого 
человека выросло дерево, которое стоит до сих пор. 

В Горной Автономной Области Бадахшана святыни называются 
«остон», который на таджикско-персидском языке означает порогу – входная 
дверь. Также буквально это означает резиденцию, дворец и двор. В народной 
речи «остон» в переносном смысле также употребляется и популярен в 
значении места прихода великого человека. Несомненно, слово «остон» 
родственно с таджикскими словами сутун (столбец), ист, истодан (стоп, 
стоять), устудон (оссуарий), устувор (устойчивый) и суффиксу «-истан», 
означающему место (гуристан, сангистон, Гулистан, Бустон, Таджикистан).   

Относительно мазаров на территории Республики Таджикистан и 
других стран Центральной Азии, исследователи уделили больше научного 
внимания с точки зрения археологии, истории и искусства архитектуры. 
Само собой разумеется, что в некоторых статьях и книгах времен Советского 
Союза мазары территории Республики Таджикистан подвергались 
атеистическому анализу и обзорам. Однако с точки зрения этнографии и 
фольклорных традиций, связанным с мавзалеям, уделялось очень мало 
внимания. В сфере изучение мазаров, их истории и социальной сущности 
написан ряд научных работ. Например, книги таких авторов, как Мухтарова 
А. «Тайны гробниц» (1964), Сафаров А. «Правда о святых местах» (1964), 
Абдулазизов С. «Правда о могилах» (1970), Кисляков Н.А. «Вотивные 
предметы горных таджиков» (1970), Муродов О. «Происхождение гробниц и 
их реликты в наше время» (1977), Кушматов А. «Происхождение и сущность 
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гробниц» (1985), Мамаджонова С., Мукимов Р. «Святыни Таджикистана» 
(1994), «Четырнадцать святынь» (сборник статей, 2001), Камал Х. «История 
гробниц Северного Таджикистана» (2005), Шакармамадов Н. «Остоны – 
следы истории и культуры народа Бадахшана» (2015) и другие. Информацию 
о той или иной гробнице можно также найти в трудах по археологии, 
истории, архитектуре, энциклопедиях и справочниках. 

Исследователи, занимающиеся изучением и исследованием святынь, 
мест и священных объектов народов Средней Азии, заметили и отметили, что 
исламская религия таджикского, узбекского, кыргызского, казахского 
народов и их соседей имеет синкретический характер и является смешанной с 
местными доисламскими верованиями и обычаями. Если, с одной стороны, 
такое соединение имело место в начале периода перехода к исламу, путем 
взаимной веры как в свои древние верования, так и в новую религию, то с 
другой стороны, они охватывали свои верования, обряды и предметы 
поклонения с «исламским покрывалом», чтобы избежать опасности 
исчезновения. 

Места, среда и объекты паломничества и поклонения таджиков имеют 
разные формы. Например, мавзолеи известных людей, могилы шахидов, 
места, где побывал святой человек, родники, деревья, камни, пики и горы, 
пещеры и такие древние постройки, как медресе, башни и мечети. В каждом 
священном месте есть предметы и особенности, которые представляют это 
место в виде символов. 

Рядом со многими святынями Таджикистана находятся источники с 
минеральной и целебной водой. В некоторых родниках есть пресная питьевая 
вода, они считаются святой водой и люди ими часто пользуются. Высоко 
также количество воды из таких источников, которая течет и вливается в 
пруды. Например, пруд Ходжа Кайнар в Восейском районе, пруд Кайнар-ато 
и Чашмаи биринчи (Бронзовый источник) в городе Пенджикент, 
Чилучорчашма в Шахритузском районе и др. 

В некоторых прудах и источниках водится рыба, которая тоже 
священна, ее никто не ловит и не употребляет в пищу. Любой, кто её съест, 
заболеет и даже умрет. Люди называли поедание её «уболом», то есть грехом. 

Источники являются одними из важнейших элементов, привлекающих 
паломников. Минеральную воду источников люди употребляют для питья, 
благотворно влияющую на органы пищеварения, для мытья тела, нанесения 
ее на бородовок и болезненные места тела и для других целей. Возле 
множества источников расставлены чашки для питья святой воды. 

Среди жителей села Поршинев Шугнанского района бытует поверье, 
что если кто-то заболеет, то быстро выздоровеет, если выпьет из источника 
Шах Насыр. По представлениям людей, это лекарство от всех недугов 
человека, и особенно от нервных и психических болезней. 

Между селами Шамтуч Айнского района и Оббурдон Матчинского 
района находится родник под названием «Чашмаи озах». К этому источнику 
приходят люди, страдающие заболеваниями кожи рук, ног и других частей 
тела, покрытых язвами, и прикладывают к ним глину из источника [1, с. 137]. 

В Хорасанском районе из почвы возле мавзолея Гульчечак с помощью 
родниковой воды замешивают глину и изготавливают 7 штук шариков 
наподобие курута. Затем их прикладывают к болезненному участку тела 
больного и помещают на солнце для высыхания. Особенно это делают те, у 
кого на руках и теле есть бородавки. Паломники верят, что как только шарик 
высохнет, высыхает бородавка. То есть здесь, по теории Джеймса Фрейзера, 
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можно увидеть своего рода имитационную магию, в основе которой лежит 
«подобное вызывает подобное». 

Паломники также гадают на источниках. Берут горсть песка из 
родников, в которых есть камни, песок или глина, если находят в нем монету, 
пуговицу, бусы, разноцветный камень или насекомое, они считают это 
добрым предзнаменованием и говорят, что их желание сбудется. Если нет 
обнадеживающего знака, они считают судьбу своего больного неизвестной и 
говорят, что Бог мудр и целитель, он обязательно исцелит. 

Сегодня появился новый обычай, связанный со святыми источниками, 
паломники бросают в источник монеты в знак уважения и с намерением 
исцелиться или решить проблемы [1, с. 136]. 

Во дворе большинства святынь находятся камни различной формы, 
ставшие на протяжении веков объектами почитания и веры. Камни бывают 
двух типов в зависимости от их размера — крупные камни и мелкие камни. 
Камни характерны для горных святын. В названии многих святын есть слово 

санг или тош (узб.)  камень. Например, Санги Кабутак (Гиссарский район), 
Ходжаи Санг (район Айни), Санги Джумбон (г. Пенджикент), Ходжа Сангу 
Хок (район Рудаки), Тош Мазари Вали (г. Истаравшан), Тешуктош (район 
Ашт) и ряд других. В Бадахшане Таджикистана много священных места, в 
которых основным элементом являются плоские камни необычной формы.  

Один тип камней в Северном Таджикистане называется кайрок или 
кайроксанг, они плоские, и на некоторых из них есть надписи. Их приносили 
паломники или богомольцы. Есть еще лечебные камни. Например, во дворе 
подземной мечети села Чашма Хорасанского района находятся два плоских 
камня диаметром 25-30 см. По рассказу жителя того же села Куганова 
Гурбанали, к этому камню подводят детей, больных коклюшем, и трогают 
его. Они верят, что после этого ребенок выздоровеет. Вообще такие 
необычные камни в народе считаются священными камнями, и принести их в 
могилу – награда, а унести – грех. Паломничество к камням происходит в 
форме прикосновений, поцелуев, очищения руками, прикосновения к бровям, 
хождения вокруг камня и произнесение молитвы возле него.  

Хамза Камол рассказывает, что «в двух километрах от села Шамтучи 
Фалгар есть место под названием Тавриндж, посреди дороги стоит плоский 
черный камень, который под воздействием солнечных лучей становится 
красноватым. Когда жители деревни возвращались домой с полевых работ, 
каждый из них чистил ладонью верхнюю часть камня и целовал ее. Этот 
обычай передавался из поколения в поколение, пока бульдозер не спрятал его 

под землей во время строительства дороги» [1, с. 141 .  
Рог горного козла является также одним из атрибутов святилищ или 

мазаров. Когда люди издалека видят рог горного козла на вершине мавзолея, 
ворот или камня, они предполагают, что там находится святыня. Другое 
распространенное мнение – охотник подносит рог 100-ого горного козла к 
святыне (ступеньке или могиле) и оставляет знак. И это действие является 
признаком завершения его охотничьей деятельности. По мнению Н.А. 

Кислякова, «приношение на мазары рогов в назр было  по крайней мере 

первоначально  связано со стремлением обеспечить удачу на охоте; и с 
такой просьбой и обращались к мазару [2, с. 12].  

Зажигание свечей в гробницах – один из древнейших обычаев 
таджиков. Среди жителей Согдийской области и Гиссарской долины чаще 

встречается «нукчамони»  зажигание фитиля. Нукча  фитиль представляет 
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собой палку длиной 15-20 см, на верхнюю часть которой наматывают вату 
или хлопчатобумажную ткань, обмакивают в масло и поджигают. Их кладут 
сверху и по бокам надгробий, в специальную печь или камин, 
предназначенные для наведения, и зажигают пламя, и он горит, пока не 

погаснет 4, с. 128 .  
Деревья – один из важнейших элементов верований и обрядов 

таджиков. Деревья, поскольку они имеют корни в земле, их стволы находятся 
над землей, а кончики находятся на высоте над уровнем земли, стали 
причиной возникновения множества мифов и легенд. Среди них в легендах 
великие и старые деревья описываются как связующее звено между тремя 
частями света: подземным миром, поверхностью земли и небом. Наличие 
священных деревьев возле источников – обычный и широко 
распространенный атрибут гробниц. Из видов деревьев больше всего 
платана, шелковицы, реже тополя и ивы. 

Еще одним признаком гробниц и святых мест, распространённым по 
всей республике и странам региона в целом, является роспись лоскутов на 
ветвях священных деревьев. Паломники берут кусок ткани от одежды 
больного человека, или человека, находящегося в нужде и беде, и 
привязывают его к ветке святого дерева. Во время этнографических 
экспедиций мы заметили, что, помимо ветвей деревьев, в других местах, 
близких к могиле, к веткам были привязаны также цветы и кусты. В южном 
направлении от мавзолея Ходжи Мухаммади Башоро, на расстоянии 180-200 
метров над холмом, находится родник и большое тутовое дерево. Некоторые 
паломники привязывают к ветвям этого дерева лоскуты ткани с намерением 
исцелиться, завести детей и обрести удачу.  

В древние времена, до Октябрьской революции, святыни, мечети, 
медресе и другие религиозно-социальные объекты наделялись 
благотворительностью, а за счет доходов эти объекты ремонтировались и 
обновлялись [3, с. 7-11]. В советское время это правило исчезло, и часть 
историко-культурных и природных объектов поступила на баланс 
государственных учреждений, а другая часть оказалась в собственности 
общественности без конкретного собственника. 

Древние мавзолеи и усыпальницы, которые искренне посещают люди, 
раньше в советские времена считались источником суеверий, а сегодня они 
считаются памятниками материальной и духовной культуры, охраняемыми в 
рамках законов и программ. Они в качестве историко-культурных и 
природных объектов используются для уважения верований людей, развития 
туризма и пропаганды национального самосознания.  

Религия ислам, которая была распространена среди таджиков и других 
народов региона на протяжении более 1300 лет, в некоторых случаях 
смешивалась с местными ритуалами духовными представлениями. В 
настоящее время в манерах и обычаях посещения святын и других священных 
объектов мы еще видим остатки ранних форм религий (вера в камни, 
связывание рогов деревьев, принесение в жертву животных), благочестия 
(поклоны, зажигание свечей), зороастризма (зажигание фитилей и свечей), 
ислама (чтение аятов Корана, совершение намаза) и другие древние 
верования. Для паломника не важно, откуда взялась та или иная идея или 
действие, а его цель – избавиться от нужды. Паломники обращаются к Богу и 
рассматривают святыни, могилы, камни, деревья, источники и тому 
подобные объекты как посредников между ними и Богом и доверяют им свои 
желания. 
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  Рањимӣ Дилшод 
 

ХУСУСИЁТИ ЁДГОРИЊОИ ТАЪРИХӢ-ФАРЊАНГӢ ВА 
МАВЗЕЪЊОИ МУЌАДДАСИ ТОЉИКИСТОН 

 
Љумњурии Тољикистон дорои ёдгорињои зиёди таърихї, фарњангї ва 

табиї мебошад, ки аз сарзамини бостонию соњибтамаддун будани он 
гувоњӣ медињанд. Аз он љумла, ќалъаву кушкњо, масљиду мадраса, манора, 
маќбарањои шахсиятњои бонуфуз, инчунин гўристонњо, остонањо, 
ќадамљойњо, ѓорњо, кўњу ќуллањо, дарёву чашмањо, харсангњо, катибањо, 
дарахтони куњансолу азимљусса ва объектњои дигари фарњангию табиї 
дар кишвари мо бисёранд, ки њар кадом фарогири таърихи шифоњї, наќлу 
ривоятњо, бовару эътиќод, одобу русум ва дигар анъанањо буда, натанњо 
барои мардуми он мавзеъњо, балки барои сайёњону олимон низ љолиби 
таваљљуњ мебошанд.  

 Бовару эътиќоди мардум, ки решањои амиќ дар тасаввуроти бостонӣ ва 
љањонбинии ибтидоӣ доранд, дар асоси орзуву омол ва хостору ниёзи мардум 
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ба вуљуд омадаанд. Мањз ниёз ба бењбудию тандурустӣ, талаби фарзанди 
солим, рањоӣ аз ќашшоќӣ, баракату фаровонии њосилот, талаби бахти 
љавонон ва амсоли инњо сабаби ташаккули як ќатор расму ойинњои зиёратӣ 
гаштаанд. 

 Њамчунин дар асоси талабу ниёз ва эътиќоди мардуми зоир наќлу 
ривоятњо, таърихи шифоњӣ ва ќиссаву устурањо эљод шудаанд, ки як ќисми 
онњо ба рӯзгори мо низ расидаанд.    

Пажуњиши анљомдодаи мо нишон медињад, ки њанӯз њам мардум ба 
ёдгорињои таърихӣ-фарњангӣ ва объекту мавзеъњои муќаддас бовару эътиќод 
доранд, онњоро зиёрату тавоф менамоянд, ќиссаву ривоятњо наќл мекунанд, 
дар баробари ин бо маќсади дарёфти савоби бештар ба тозагию ободии 
маконњои муќаддас машғул мешаванд. 

Маќбараву оромгоњњои бузургон, ки сокинони кишвар онњоро бо њисси 
ихлосу эњтиром зиёрат мекунанд, дар замони Шуравӣ объектњои хурофотӣ 
муаррифӣ мешуданд, аммо имрӯз онњо ёдгорињои таърихӣ-фарњангӣ ва 
маънавӣ ба шумор рафта, дар чорчӯбаи ќонун ва барномањои давлатӣ њифз 
карда мешаванд.   

Калидвожањо: минтаќањои Тољикистон, ёдгорињои таърихї-
фарњангӣ, љойњои муќаддас, сангњои ғайриодӣ, дарахтони куњансол, 
зиёрат,  таърихи шифоњӣ, ривоят, бовару эътиќод. 
 
Rahimi Dilshod 

 
ATTRIBUTES OF HISTORICAL-CULTURAL AND 

NATURAL SACRED SITES IN TAJIKISTAN 
 

Tajikistan has numerous cultural, historical and natural sites, such as castles, 
fortresses, mosques, madrassas, minarets, mausoleums of great thinkers, poets and 
religious figures, as well as springs, natural pools, unusual huge stones, caves, long-
standing trees, high cliffs and mountains, which are closely connected with the life 
and culture of the country's inhabitants. Each of these cultural and natural sites 
contains a wealth of oral traditions, stories and legends, beliefs, rituals, ethical rules 
of pilgrimage and other traditional knowledge and practices. 

Folk beliefs and convictions, which have very deep roots in the history of 
worldview and primitive imagination, were formed on the basis of the desires and 
needs of people. It was the need to take care of health, the birth of a healthy child, a 
comfortable life, happiness, abundance and productivity in agriculture and crafts, 
and the like that led to the formation of a number of rituals of pilgrimage and 
worship of natural objects. Also, based on the needs, beliefs and experiences of 
people, all kinds of stories, legends and myths have been created, which generally 
complement the institution of pilgrimage. 

Our research shows that residents of cities and regions themselves take care of 
sacred places, continue pilgrimages, conduct rituals, and tell legends about the 
sacred places of their territory. People clean up around objects, repair roads, build 
infrastructure, and so on. 

Mausoleums and tombs, which people sincerely visit, were previously 
considered objects of superstition in Soviet times, but today they are considered 
monuments of material and spiritual culture, protected under laws and programs. 
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ТДУ: 9тољик+008+649.5+674.56+372.213+39 тољик 
Яќубов Юсуфшо,  
Салимзода Фатњиддин  
 

МУЛОЊИЗАЊО ДОИР БА БОЗИЊОИ БАЧАГОНАИ  

НОЊИЯИ ДАНҒАРА  

 

Мавзуе, ки дар ин маќола мавриди баррасӣ ќарор гирифтааст, ба 
фарњанги анъанавии мардумӣ алоќаманд мебошад. Њануз аз замонњои ќадим 
инсонњо бинобар зарурати иљтимоӣ баробари анъанањои гуногун бозию 
мусобиќањоро эљод  кардаанд. Бозињо вобаста ба муњити љуғрофӣ ва њаёти 
иќтисодию иљтимоии мардум дар минтаќањои мухталифи љањон гуногун 
сурат мегиранд. Бозињои мардумӣ ифодагари орзуву ормони халќ мебошанд, ки 
ба воситаи онњо камолоти инсон ташвиќ мешавад. 

Бозињои мардумӣ, ки њамчун воситаи саргармӣ, дилхушӣ дар зиндагии 
мардум маќоми хосса доранд, дар тӯли таърих дар такомул бахшидани 
сиришти инсон: табиат, хулќу атвор, андеша, гуфтор, хислат ва uайра наќши 
муњим бозида, худшиносӣ ва худогоњии мардумро бедор месозад. Дар тӯли 
таърих мардум бозињоро аз њаёт гирифта, бањри ваќтхушии худ ихтирову 
эљод намуда, ба ин васила дар бозињо тарбияи ахлоќӣ, зењнӣ ва камолёбиро ривољ 
додааст. Бозигар аз бозӣ маънӣ дарёфта, хислатњои мусбатро дар худ 
парвариш медињад.  

Дар баробари ин ба бозии онњо дигарон мароќи том зоњир намуда, аз 
њаракатњо ва њунари волои бозингар ба шавќ омада, лаззат мебаранд. Дар 
маќола мањз њамин љињатњои тарбиявии бозињои мардумии ноњияи Данғара  
баррасї  шудааст.  

Бозињои бачагони нисбатан маъруфу маъмули ноњияи Данғараро ба чор 
гурӯњ тасниф намудан мумкин аст: 1) бозињои саргармкунандаи кӯдакони 
хурдсол; 2) бозињои мавсимӣ; 3) бозињои серњаракати  бачагону наврасон; 4) 
намудњои варзиш ва мусобиќањои анъанавӣ.  

Калидвожањо: бозињо, мардум, кӯдак, љавонон, Данғара, дењот, 
ваќтхушӣ, шавќ, чолокӣ,  варзиш, идњо, машғулият. 

 

Бозињои бачагона ва варзиши миллӣ таърихи хеле ќадимӣ дошта, 
решањои он ба тасаввуроти асотирӣ, эътиќодӣ ва маданияти одамони давраи 
ибтидоӣ рафта мерасад. Бостоншиносон дар танаи шаху болои санг, даруни 
ғорњо, зарфњо ва баъзе нигорањо расму суратњои ќадимае ёфтаанд, ки 
бозињои  мардумӣ дар онњо тасвир ёфтаанд. Дар онњо њолатњои љањидану 
давидан, найзаандозӣ, камонкашӣ, расми кӯдаконе, ки дар дасташон санг, 
буљул, камонғулак бозӣ карда истодаанд, наќш ёфтааст. 

Омӯзиши таърихи бозињои мардумӣ ба мо имкон медињад, ки маданият 
ва зиндагии мардумро дар даврањои гуногун муайян намоем. «Њануз дар 
ањди њахоманишиён, сосониён ва сомониён бозињои миллӣ аз ќабили 



                
  2023, № 4 (64)           Мероси фарњангї  - Культурное наследие - Cultural heritage 
 

  

13 

 

пањлавонӣ, гӯштингирӣ, найзаандозӣ, шамшербозӣ, гурзандозӣ, 
камандандозӣ, аспсаворӣ, камонварии пиёда, камонварии савори асп, 
шиноварӣ, вазнбардорӣ, давандагӣ: пойгаи пиёда ва пойгаи савора ва ғайра 
ривољ ёфта буд» [19, с. 221], ки аксари ин бозињо то даврони мо расида дар 

байни мардуми тољик, аз љумла дар ноњияи Данғара маълуму машњуранд.  
Њокимони гузашта шиорае доштаанд, ки: «Ба Ватан одамони боќувват 

лозим» [9, с. 3]. Бинобар бозињои аспдавонӣ, найзапартоӣ, тирандозии пиёда 
ва савора, гуштингирӣ ва чандин намуди дигарро, ки ба обутоби бадан 
мусоидат мекунанд, барои тайёрӣ ба љанг дастгирӣ менамуданд. Ин дар 
навбати худ дар ривољи варзишу бозињои миллӣ наќши муњим мебозид.  

«Ба бозињои анъанавии бачагонаи тољик бори аввал дар охирњои асри 
ХIХ мардумшиносон, шарќшиносон ва низомиёни рус, ки бо маќсадњои 
гуногун ба Осиёи Миёна сафар мекарданд, таваљљуњ намуда, дар маќолаву 
рисолањои худ намунаи бозињоро тасвир ва нашр кардаанд» [13, с. 9]. 
Мардумшиносон М. С. Андреев ва А. А. Половтсов дар асарашон «Мавод 
доир ба этнографии аќвоми эронии Осиёи Миёна: Ишкошим ва Вахон» 
(1911) баъзе бозињои мањаллӣ, аз љумла, гургакбозӣ, лашбозӣ (чиликбозӣ) 
лапарбозӣ, буљулбозӣ ва туббозиро ба таври мухтасар тасвир кардаанд [ниг. 
13, с. 9; 2, с. 48]. Баъдтар М. С. Андреев дар рисолаи «Тољикони водии Хуф» 
баъзе бозињоро аз сокинони водии Хуф ва бошандагони дењоти Рушон 
навишта шарњу тавсиф кардааст [ниг. 4, с. 252].  

Муњаќќиќи рус Е. М. Пешерова дар рисолаи  «Бозичањо ва бозињои 
бачагонаи тољикону узбекон» (1957) дар бораи бозињои мардумии водињои 
Яғнобу Зарафшон, Рушону Язғулом ва Ќаротегин мухтасар маълумот 
додааст [ниг. 11, с. 22-94], ки ба ќавли мардумшиноси тољик Д. Рањимӣ ин 
асар «яке аз манбаъњои муњими бозињои бачагонаи тољик ба шумор меравад» 
[13, с. 9].  

Вазъи бозињои миллӣ дар замони Шуравӣ бењтару хубтар гашт. 
Рӯзномаи «Комсомолская правда» солњои сиюми асри гузашта назди 
љавонон масъала гузошта, пешнињод кард, ки: «мушакњои боќувват, 
чашмони тез, барои њар мењнаткаш лозим аст» [18, с. 222]. Дар алоќамандї ба 
ин дар тамоми ќаламрави Шуравӣ, аз љумла, дар Тољикистон вазъи бозињои 
миллӣ бењтар гардид.  

Оид ба бозињои мардумии тољикон пажуњишњо кам сурат гирифтаанд, 
он чизе ки нашр шудааст, дар якљо бо дигар мавзуъњо мебошад. Дар бораи 
гуштини миллии тољикӣ, футбол, волейбол ва дигар намуди бозињои 
маъмули варзишӣ маълумотњо нисбатан зиёданд, аммо дар бораи бозињои 
мардумӣ, ки њамеша фаъол буданду  дар тарбияи љисмонї ва руњии мардум 
наќши муњим гузоштаанд, маълумот камтар аст.  

Аксари бозињои халќие, ки дар байни мардуми Данғара пањн шудаанд, 
эљоди мардуми Данғара буда, тафаккур ва завќи бадеии мардуми ин диёр дар 
онњо дарљ гаштааст. Бо вуљуди ин ќисме аз онњо бо бозињои мардумии 
ноњияњои Темурмалик, Балљувон, Восеъ, Фархор, Норак  ва ноњияњои ба 
Данғара наздик монанд буда, ба бозињои халќии баъзе мамлакатњои њамсоя 
низ ќаробат доранд. 

Аз сарчашмањои таърихӣ маълум аст, ки баъзе бозињои мардумӣ аз 
ќабили нардбозӣ, арғунчакбозӣ, санчилбозӣ, ликакбозӣ, буљулбозӣ, 
камонбозӣ,  пойгаи савора, пиёдапойга ва чанде дигар таърихи нињоят 
ќадима дошта, байни тамоми минтаќањои Тољикистон ва берун аз он машњур 
мебошанд. Дар ноњияи Данғара аз наќли калонсолон мо дар бораи бисёр 
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бозињои ќадима маълумот ба даст овардем, ки имрўз њам бо њамон ном дар 
минтаќањои гуногуни Тољикистон машњур мебошанд. Аммо, њангоми 
пурсишњо бо одамони солхўрда маълум гашт, ки бо гузашти ваќт тарзи иљро 
ва номи баъзе бозињо тағйир ёфтаанд. Бо мурури замон баъзе бозињо аз ёд 
рафтаю љои онњоро бозињои дигар гирифтаанд. Масалан, дар солњои 30-50-
уми асри ХХ байни мардум бозии «давра» бо буљул машњур буд, дар солњои 
60-70-ум бештар бозии «нахшак» бо буљул маъмул мешавад ва дар солњои 80-
90-ум бошад, бачањо бозињои «бологузарак» ва «гулљӣ» бо буљулро бештар 
иљро мекунанд.  

Бозии «замрӣ»-ро, ки солњои 50-80-уми асри гузашта дар дењањо маъмул 
будааст, ба омадани мардуми русњо нисбат медињанд..  Онро мактаббачагони 
маркази ноњия дар солњои 90-ум бо номи нав «точка, вергул» бозӣ мекарданд. 
Чи хеле ки мебинем, баъзе бозињо аз байн рафта, љойи онњоро бозињои дигар 
иваз кардаанд, ё номашон тағйир ёфтаанд. 

Бозињои нисбатан маъруфу маъмули бачагони ноњияи Данғараро ба 
чор гурӯњ тасниф намудан мумкин аст: 1) бозињои саргармкунандаи кӯдакони 
хурдсол; 2) бозињои мавсимӣ; 3) бозињои серњаракати  бачагону наврасон; 4) 
намудњои варзиш ва мусобиќањои анъанавӣ.  

 Ба бозињои саргармкунандаи кӯдакони хурдсол бозињои «Тути тал», 
«кулчапазӣ», хоначабозӣ, мошинбозӣ, глакбозӣ;  ба бозињои мавсимӣ: 
барфбозӣ, чанабозӣ, лағжонакбозӣ, тухмбозӣ чормағзбозӣ; ба бозињои 
серњаракати бачагону наврасон: рустшавакон, тоќипартояк, «зоғ парид», 
арғамчинбандон, «тарзанбозӣ» (аз дарахт ба дарахти дигар гузаштан), 
чашмбандӣ, арғунчакбозӣ, дастхобонак, буљулбозӣ, саќобозӣ, подшоњбозӣ, 
дуррадармех, ликакбозӣ, аскарбозӣ, сарњадгузарӣ, макмакбозӣ, миёнадарояк, 
«саворон савор ё пиёдањо», љанљулабозӣ, адмирно; ба намудњои варзиш ё 
мусобиќањои анъанавӣ: бузкашӣ, аспдавонӣ (пойга), гуштин, бандкашӣ, 
бандкашӣ бо гардан, баландпарак бо арғамчин, байраќгирак ва ғайраро 
дохил кардан мумкин аст.     

Бозии «тути тал»-ро то солњои 80-уми асри гузашта дар њама 
минтаќањои Тољикистон, аз љумла, дар ноњияи Данғара атфол бо иштироки 
як нафар аз калонсолон (ба љои довар) бозӣ мекарданд [11, с. 62- 63]. Дар 
водии Рашт онро «тути кал» ном гирифта порчаи шеъриаш нисбатан фарќ 
мекунад [19, с. 113-114].  

 «Хоначабозӣ»-ро кӯдакон чун бозии «тути тал» дар дохили хона 
машғул шуда,  он дар фасли зимистон як навъ саргармии кӯдакон буд. 

 Дар ин бозӣ кӯдакон бо ёрии модару бибињо њар гуна лухтакњои аз 
чӯбу латтапора ва риштањои ранга омода намудаашонро [11, с. 22-94] дар 
гӯшае љо мекунанд.  Баъди омода кардани хона онњо ба хонаи якдигар 
«рафту омад» мекунанд. Њангоми ин бозӣ кӯдакон модарони худро таќлид 
карда, кӯшиш мекунанд, ки зиндагии оилаашонро нишон дињанд.   

Бозии «кулчапазӣ» хоси духтаракон буда, онњо дар ин бозӣ низ 
модарони худро таќлид мекунанд.  Аз лой хамир мекунанд, вале, гӯё, 
хамиртуруш камӣ мекунад, ё намак намерасад, ба хонаи «њамсоя» барои 
овардани «намак», «мухпар», «рафида» ва њоказо мераванд, ё дар рафти 
њољатбарории «њамсояаш» он суханоне, ки модарашон мегӯянд, такрор 
мекунанд. Ин бозӣ дар дили кӯдакон мењри дар оянда модар ва зани кадбону 
шуданро љой медињад. 
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Тухмбозӣ саргармии идона буда, онро дар идњои динии Ќурбону 
Рамазон ва  Сари сол – Наврӯз њам хурдсолон ва њам калонсолон бозӣ 
мекунанд. Дар ин бозӣ тухмро яке сар ба боло медорад ва дигаре бо тухми 
худ онро мезананд, тухми касе, ки шиканад, бозиро бой медињад. Ин бозӣ ду 
тарзи иљро дорад: «Баракугирак» [18, с. 454], яъне ғолиб тухми бурдаашро 

мегирад ва «Њазлонак»  шӯхиомез, яъне тухми кӣ зӯр аст, барои саргармӣ 
бозӣ карда, ғолиб тухми њарифро намегирад. «Баъзењо дар арафаи идњо ба 
мурғњояшон бештар оњаку пӯстлохи тухм мехӯронданд,  ки тухми навбатии 
он мурғро пӯстлохаш сахт шавад» [13, с. 160]. 

Аз бозињои серњаракати бачагону наврасон махсусан бозии 
рустшавакон машњур буда, байни иштирокчиёни њамаи синну сол, духтару 
писар якранг гузаронида мешавад. Дар  он кӯдакону наврасон ва љавонон аз 
3 то 20 нафар метавонанд иштирок кунанд. Њамагон баљо (пинњон) мешаванд 
ва як кас њамаро мекобад. Ваќте ки ӯ бозингареро аз пинњоншудагон 
дарёбад, њамаро даъват мекунад, ки фалониро ёфтам. Баъдан бозӣ аз нав 
шуруъ шуда, акнун шахсе, ки нахуст «ба даст афтид», яъне ёфт шуда буд, дар 
навбати дигар ӯ чашм мепӯшад.  

Дар ин бозӣ духтаракон метавонанд, њамроњи писарбачањо бозӣ кунанд. 
Ин бозӣ бо ному тарзњои гуногун байни сокинони Иттињоди Шуравӣ, аз 
љумла, дар байни русњо бо номи «игра в прятки» маъруф аст [7, с. 55].  Дар 
дењаи Љартеппа (Хуррамзамин) ва Себистони ноњияи Данғара онро 
«баљошавак» мегӯянд, дар водии Хуф бо номи «Љой-љояк базай» машњур 
буда, бозии дӯстдоштаи писару духтаракони 10 - 12-сола мебошад [5, с. 104]. 
Дар Тавилдараю Ќалъаи Хумб бошад, он бо номњои «суросуркунак», 

«даводавак», «суркуно», «суркунак» машњур аст [19, с.1 03-104]. Ин бозӣ аз 
кӯдакон чолокию зиракиро талаб карда, дар солимии онњо наќши муњим 
мебозад. 

Дар давраи Шуравӣ аксарияти бачањои дењот ва як ќисми бачагони 
маркази ноњия дар сар тоќии чакани «кӯлобӣ» мемонданд. Њангоми ба 
мактаб, ба ягон маърака ё мењмонӣ рафтан онњо тоќии нав мепӯшиданд. Дар 
хонаву кӯча тоќињои куњнаро ба сар мемонданд. Ана њамин тоќињои куњна 
барои бозии «тоќипартояк» истифода мешуданд [19, с. 110]. 

Барои ташкил кардани ин бозӣ як гурӯњ бачањои 7-12-сола дар як љо 
љамъ меомаданд. Бачаи аз њама калонсол тоќии худро ба њаво мепартофт ва 
дар ваќти аз њаво афтодани тоќӣ, онро медошт. Шарти бозӣ чунин буд, ки 
дигарон низ ин амалро бояд бо навбат иљро намоянд. 

Бо тоќӣ бозӣ кардан дар байни мардуми Тољикистону Узбекистон аз  
ќадим маъмул будааст. Намунаи он ғирғирбозӣ [16, с. 187], «тоќибаљокунак», 
«тоќи ойдињак», «манғирша» ва «ғир-ғири майдун» дар байни мардуми 
Ќаротегину Дарвоз [19, с. 110-113], «Тоќигурез», «Тоќизанак-гурехтанак» дар 
ноњияи Муъминобод ва «Тоќинакбозӣ» дар байни тољикони Узбекистон 
маъмул мебошад [13, с. 149-150]. «Тоќипартояк» солњои пеш байни бачањо 
маъмул буд ва ба кӯдакон хушњолию болидаруњӣ мебахшид. 

Дар бозии «зоғ парид» писарон ва духтаракони то 10-сола якљоя бозӣ 
мекунанд. Баъзан дар хонавода низ падару модарон барои хушњолии 
фарзандонашон бо онњо бозӣ карда, наќши доварро мебозанд. Ин бозии 
машњур буда, дар бисёр минтаќањои Тољикистон бо номњои мухталиф бозӣ 
истифода мешавад. Аз љумла дар водии Рашт он бо номи «буданапринг» ва 
«зоғпринг» [19, с. 103] ва дар водии Њисору Зарафшон бошад, бо номи 
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«будана парид» ва «пар-пар» [13, с. 42-43] маъруф мебошад. Рафти бозӣ ќариб 
дар њама љо як аст, фарќ танњо дар он аст, ки дар водии Рашт бачањо ба каси 
бозиро бохта љазо пешбинӣ мекунанд, дар Данғара бошад, љазо дода 
намешавад.  

 Чашмбандак бозии ќадима буда, дар байни њама миллатњои собиќ 
Иттињоди Шуравӣ, аз љумла, тољикон дида мешавад. Онро ба забони русӣ 
«жмурки» [8, с.16] меноманд. Дар баъзе минтаќањои Тољикистон бо номњои 
«чашмпӯшак» ва «чашмпӯшакон» низ машњур аст [13, с.181]. Бачањои бисёр 
(як гурӯњи тифлони боғчаи бачањо, ё њайати як синф) аз 4 то 25 нафар гирд 
омада, чашми як нафарро бо латта мебанданд. Баъд нафаре бачаи чашмонаш 
бастаро нихта мекунад. Ӯ бояд бо чашмони баста он касро бо њаракати тез 
дастгир кунад. Дар њолати доштан љои ӯро бозингари бадастафтода мегирад 
ва бозӣ давом меёбад.    

Ин бозӣ намудњои гуногун дорад, ки се намудаш дар Данғара пањн 
гаштааст: чашмбандаки кӯдакони атфол, «шапак» ва чашмбандӣ бо 
истифодаи банд, ки дар он нафари чашмаш бастаро аз миёнаш низ бо банд 
мебанданд, ки ӯ дар чунин њолат аз доираи муайян баромада наметавонад.  

Як намуди чашмбандакро дар Доғистон «Чашмбандӣ дар давра» [8, с. 
44] меноманд, ки бозӣ дохили давраи кашида, сурат мегирад. Ин бозӣ дар 
тарбияти тифлон наќши муњим дорад. 

Арғунчакбозӣ-ро духтарони ќадрас дар рӯзњои наврӯзӣ ва кӯдакон дар 
њамаи фаслњои гарми сол бозӣ мекунанд. Онро дар минтаќањои гуногуни 
Тољикистон бодпеч, њойбозӣ ва њойбод низ меноманд [13, с. 32]. Дар шохи 
дарахти чанор, тут, болочӯби дарвоза ва ғайра ресмони мустањкамро 
меовезанд ва онро гирењ карда, љои нишаст дуруст мекунанд. Баъд бозигарон 
бо навбат яке ба арғунчак нишаста, дигаре ӯро алвонљ медињанд. Байни 
минтаќањои гуногуни Тољикистон бо номњои гуногун машњур аст [19, с. 448], 
лекин дар аксари минтаќањои ноњияи Данғара, масалан дар дењањои 
Хуррамзамин, Булёни Боло, Булёни Поён онро њойбозӣ, ё њой рафтан 
мегӯянд. Ин бозии миллӣ буда, дар иди Наврӯз хусусияти рамзӣ дорад. Дар 
баъзе оилањо падару модарон барои фароғати фарзандонашон њойро дар 
њавлии хонаашон месозанд, ки кӯдакони њамсоя низ аз он истифода 
мекунанд. 

Санчилбозӣ (сангакбозӣ) бозии маъмулии мардуми тољик буда, дар њама 
минтаќањои Тољикистон дар фасли зимистон ва махсусан  айёми Наврӯз бозӣ 
мекунанд. Онро дар води Хуф «жилбок-бехт», дар Шуғнон «санљак- бехт» 
дар Рушон «љилбок-бехт» [5, с. 112-113], дар баъзе минтаќањо «сангчабозӣ» 
[18, с. 474] инчунин, сангчил, сангчиликбозӣ, њаппакбозӣ ва панљабозӣ 13, с. 139] 
меноманд. Ин бозиро духтаракон бо се, чор ва панљ «санчил» (сангча) иљро 
мекунанд.  

 Дар дењањои Пушинг, Алиљон, ва Ғарғараи ноњияи Данғара бозии 
сангчилро аз ягак, дугаг, сегаг оғоз намуда, сипас: шапак, ќарчак, резвон ва дар 
охир бо тањчиликак тамом мекунанд. Дар баъзе минтаќањои Тољикистон њар 
сангчаро ном мегузоранд: Асо, Нисо, Хайрӣ ва Зебо. Ривояте аст, ки гӯё 
баъди ин бозӣ дар осмон тиру камон пайдо гашта, борон меборида бошад. 
Кӯдакон дар рӯзњои наврӯзӣ бо умеди дидани тиру камон ба бозӣ 
мепардозанд ва бошавќ суруд мехонанд. 

  Дастхобонӣ яке аз бозињои ќадимаи тољик ва дар байни дигар 
мардумони љањон пањнгашта буда [18, с. 461], мардуми Данғара ба он шавќи 
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калон доранд. Он дар чорабинињои љашни Наврӯз ва тӯю маъракањои 
ифтихорӣ гузаронида мешавад. Муњаќќиќ Д. Рањимӣ истилоњи ќадимаи онро 
аз «Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Зайниддин Мањмуди Восифӣ пайдо кардааст, ки дар 
асри ХV ниёгони мо онро «панљатобӣ» мегуфтаанд [14, с. 190]. 

Буљулбозӣ яке аз бозињои ќадимтарин буда, дар бисёр мамлакатњои 
Осиё бачањо бозӣ мекунанд. «Њанўз дар Мисри Ќадим ва Бобул дар асри IV 
пеш аз мелод буљулњоро барои фол ва пешгӯйӣ истифода мебурданд» [13, с. 
52]. Дар Гурљистон низ «буљулбозӣ васеъ пањн гашта, он љо намудњои 
мухталифи ин бозӣ дида мешавад. Дар Аљаристон як намудаш бо номи 
«кочаоба» байни кӯдакон машњур аст» [8, с. 165].  Буљулбозӣ солњои пеш дар 
дењот ва шањраки Данғара бозии маъмулӣ буд. Бо буљул асосан писарбачагон 
бозӣ мекунанд. Он дар байни њамаи минтаќањои Осиёи Марказӣ ва берун аз 
он пањн гаштааст [ниг. 19, с.108-109; 11, с. 66-67, 82].   

Буљул дорои чор тараф буда, њар тарафаш номи хос дорад. Тарафи 
жарфтари буљулро дар Данғара «асп», муќобили онро «хар» ном мегиранд. 
Пањлуи  барљастагияшро «пук» ва жарфияшро «чик» меноманд. Дар китоби 
муњаќќиќи бозињои миллӣ Ш.А. Сафаров, «Таърихи бозињои миллии халќи 

тољик», омадааст, ки: буљулро дар лањљаи халќӣ тарафи ќирадораш  асп (-

ак), тарафи њамвораш хар (-ак), тарафи шикамаш  (чуќурчааш) «чика» ва 
пушташро «пика» мегӯянд [18, с. 471]. Аз ин бармеояд, ки дар аксари 
минтаќањои Тољикистон тарафњои буљул як хел ном доштааст.  

Дар Аљаристон пукро баръакс чук, тарафи чукро тапи, харро алчу ва 
тарафи аспи буљулро тохани мегӯянд [18, с. 471]. Ќоидаи бозии онњо ба 
бозињои мардуми Данғара монанд  аст. Масалан, «барои рух надодани шавќи 
аз њад зиёд, баъзан бозигаре, ки буљулњои дигаронро пурра мебарад, ба онњо 
боз бармегардонад» [18, с. 471]. Чунин иќдом байни бачањои Данғара низ 
дида мешавад, ки онро «бозии њазлонак» мегӯянд. 

Бозињое, ки дар Данғара писарбачањо бо буљул анљом меди[анд, шаш 
хел мешавад, «бологузарак», «нахшак», «даврабозӣ», «харкуш», «арралаш» 
ва «гулљӣ». Солњои пеш љавонон ва калонсолон низ фориғ аз кор буљулбозӣ 
мекарданд, ки ин ба онњо фориғболӣ мебахшид.  

Бо санг бозӣ кардани кӯдакон дар байни минтаќањои гуногуни 
Љумњурии Тољикистон аз љумла дар водии Хуф [5, с. 102] ва байни дигар 
миллатњои минтаќањои гуногуни собиќ Иттињоди Шуравӣ низ дида мешавад. 
Мисоли он бозии «Мозодаш» ва «Мураба-Мураба»-и озарбойљонињо 
мебошад [8, с. 177]. Аљибаш ин, ки онњо низ санге, ки мезананд «Саќќа» 
меноманд, ки дар бозињои кӯдакони Данғара низ чунин ном мегиранд. Дар 
Доғистон низ саќобозӣ дида мешавад. Он «Гатсбур» (ба санг бирасон) ном 
дорад. Ин бозиро онњо тобистон ичро мекунанд. Бањору тирамоњ бошад, љои 
сангро буљул мегирад [8, с. 52]. Мардумшинос Дилшод Рањимӣ дар китоби 
«Бозињои анъанавии бачагонаи тољикон» ба ин монанд дар бораи «долбозӣ», 
ки ќоғази ќандро истифода мекардаанд, маълумот дода ќайд намудааст, ки 
дар байни бачањои Деваштич (Ғончӣ) њам чунин бозӣ бо номњои «гулабозӣ» 
ва «ширбом»маъмул аст [13, с. 75].   

Почобозӣ (Подшоњбозӣ) асосан бозии наврасони то 16-сола буда, баъзан 
калонсолон низ ба шавќ омада, дар бозӣ иштирок мекунанд. «Он дар аксари 
ноњияњои Тољикистон пањн гаштааст» [19, с. 108]. Дар «подшоњбозӣ» зиёда аз 
чор кас иштирок мекунанд. Бозигарон ба шакли давра нишаста, ќутии 
гўгирди нави пури донаро чун асбоби бозӣ гирифта, бо навбат мепартоянд 
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(њир мекунанд). Агар гӯгирд бо баландиаш рост истад, шахси партофта 
«подшоњ» эълон мешавад, агар ба бараш истад, шахси партофта «вазири 
подшоњ» эълон мешавад. Агар ба пањлуи суратдораш афтад, аз тарафи вазир 
шахси партофта, «халифа» [6, с. 136; 19, с. 136] эълон мегардад ва агар гӯгирд 
ба пањлуи бесурат афтад, шахси партофта «дузд» эълон карда мешавад. 

Њангоми интихоб шудани «подшоњ» ва «вазир», дигар онњо њарду то 
пайдо шудани «подшоњ»-у «вазир»-и нав, ќуръа намепартоянд. Дигарон бо 
навбат ќуръапартоӣ мекунанд. «Халифа» аз љазо озод аст, аммо, ваќте ки 
бозигари навбатӣ њангоми ќуръапартоӣ, «дузд» шавад, дарњол «вазир» ба 
«подшоњ» хабар мерасонад, ки «подшоњ»-и аъзам дар мулк «дузд» ёфт шуд ва 
«подшоњ» амри худро нисбати «дузд» мебарорад. 

Фармонњои «подшоњ» вобаста ба тахайюли ӯ гуногун мешавад. Бозӣ 
шавќовар буда, барои оромии руњу асаби кӯдакон таъсири мусбат дорад.  
Кӯдакон дар ин бозӣ бисёр механданд, хурсандӣ мекунанд ва аз бозии 
бомањорати баъзе бозигарон ба ваљд меоянд. Бозигарони фаъол мањорати 
худро нишон медињанд, дигаронро ба ваљд оварда, худ низ хурсанд 
мешаванд. Њатто бисёр камбудињое, ки дар мањал мешавад, ба дигарон ба 
воситаи бозиашон мефањмонанд. 

«Подшоњбозӣ» дар бисёр ноњияњои Тољикистон маъмул аст. 
Подшоњбозӣ бо њамин ном дар китоби Ш.А. Сафаров, «Таърихи бозињои 
миллии халќи тољик» ёд мешавад. Лекин мувофиќи маълумоти ин муаллиф 
дар бозӣ на ќутии гӯгирд, балки буљулро истифода мебаранд [ниг. 18, с. 471]. 
Дар баъзе минтаќањои Тољикистон подшоњбозиро «Дуррабозӣ» [13, с. 77] 
мегӯянд. Дар «Ёддоштњо»-и устод С. Айнӣ ин бозӣ бо таври муфассал тасвир 
ёфтааст [ниг. 1, с. 131-132].   

Њамин тариќ, бозињои мардумӣ, ки њамчун воситаи саргармӣ,  дилхушӣ 
дар зиндагии мардум мавќеи муайян дошта, дар тарбияи љисмонию 
маънавии мардум, парвариши хулќу атвор, андеша ва гуфтору рафтори нек 
наќши муњим бозидаанд. Бозињои мардумӣ ифодагари орзуву ормони халќ 
низ мебошанд. 
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Якубов Юсуфшо, 
Салимзода Фатхиддин 
 

НЕСКОЛЬКО СЛОВ О ДЕТСКИХ ИГРАХ  
 ДАНГАРИНСКОГО РАЙОНА  

 
Тема, обсуждаемая в этой статье, связана с традиционной культурой 

таджикского народа. С древних времен люди создавали игры и соревнования 
из-за социальной необходимости, а также из-за различных традиций. В 
зависимости от географической среды, экономической и социальной жизни 
людей в разных регионах мира игры проводятся по-разному. Народные игры 
олицетворяют мечты и стремления людей, посредством которых поощряется 
человеческое совершенство. 

Народные игры, имеющие особый статус как средство развлечения и 
веселья в жизни людей, на протяжении всей истории играли важную роль в 
совершенствовании природы человека: характера, мысли, речи и т.д. На 
протяжении всей истории люди брали игры из жизни, и создавали их для 
своих развлечений. Таким образом человек развивал моральное, 
интеллектуальное и зрелое воспитание в играх. Игрок находит смысл в игре и 
воспитывает в себе положительные качества. При этом другие проявляют 
полный интерес к своей игре, интересуются и получают удовольствие от 
движений и высокого мастерства игрока. Эти воспитательные особенности 
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игр автор нашел в некоторых играх Дангаринского района и представил их 
читателю. 

Сравнительно популярные игры детей Дангаринского района можно 
разделить на четыре группы: 1) занимательные игры для детей раннего 
возраста; 2) сезонные игры; 3) подвижные игры для детей и подростков; 4) 
традиционные виды спорта и соревнования. 

Ключевые слова: игры, люди, дети, молодежь, Дангара, село, 
развлечение, интерес, ловкость, выносливость, спорт, праздники, активность. 

 
Yakubov Yusufsho, 
Salimzoda Fathiddin 
 

SOME WORDS ABOUT FOLK GAMES 
OF THE PEOPLE OF DANGHARA DISTRICT  

 
The topic discussed in this article is related to the traditional culture of the 

Tajik people. Since ancient times, people have created games and competitions due 
to social necessity as well as various traditions. Depending on the geographical 
environment, economic and social life of people in different regions of the world, 
games are played differently. Folk games represent the dreams and aspirations of 
people through which human excellence is encouraged. 

Folk games, which have a special status as a means of entertainment and 
recreation in people's lives, throughout history have played an important role in 
improving human nature: character, thought, speech, character, etc. Throughout 
history, people have taken games from life and created them for their own 
entertainment. And thus he developed moral, intellectual and mature education 
through games. The player finds meaning in the game and develops positive 
qualities in himself. At the same time, others take full interest in their game, 
interested in and enjoying the movements and high skill of the player. The author 
found these educational features in some games of the Danghara region and 
presented them to the reader. 

Relatively popular games for children in the Danghara region can be divided 
into four groups: 1) entertaining games for young children; 2) seasonal games; 3) 
outdoor games for children and adolescents and 4) traditional sports and 
competitions. 

Keywords: games, people, children, youth, Danghara, village, entertainment, 
interest, dexterity, endurance, sports, holidays, activity. 

 
 

ТДУ: 9тољик+008+39тољик+393.99+398+37тољик+719.5 
Абдуллоев Шамсуддин 
 

ОДОБУ ЗИЁРАТИ МАЗОРЊО 
ДАР НАВОЊИИ ТОЉИКОБОД, ЁВОН ВА ФАРХОР 

 
Дар фарњанги њар халќу миллат объектњои фарњангӣ-таърихӣ, љойњои 

муќаддас ва ќадамљойи бузургон, якљоя бо расму одоб ва тартибу равиши 
зиёрати онњо мавќеи хос доранд. Аз љумла, дар минтаќаи Осиёи Марказӣ, 
махсусан, Љумњурии Тољикистон љойњои муќаддас, ќалъаву мадрасањо ва 
масљидњо хеле зиёд ба назар мерасанд, ки дар гузашта барои мардум њамчун 
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макони таълим, парвариш, тарбияи ахлоќ ва риояи меъёрњои ахлоќӣ њисобида 
мешуданд. Бинобар ин мардумони Осиёи Марказӣ ба ин љойњои муќаддас бо 
эњтиром ва эњтиёт муносибат намуда, ёдгорињоро њифз мекарданд. Масљид, 
мадраса, мазорњо ва љойњои муќаддас, ғорњо, чиллахонањо ва амволи онњо ба 

зиндагии мардумон, гӯиё таъсир мекарданд. Аъмоли онњо дар зери назорати  
шахсиятњои асотирї ќарор дошта, одамон аз зиёрати љойњои муќаддас 
оромиш пайдо менамуданд ва умедвор буданд, ки мушкилашон осон мегардад.  

Њамин гуна рисолати таърихї ва расму одоб боиси эњтиром ва мањфуз 
мондани объектњои фарњангӣ-таърихӣ шуда, масъулияти њар соњибмулкро дар 
назди таъриху тамаддун ва дину эътиќод зиёд мекунад.  

Мавзуи тањќиќи ин маќола одобу ќавоиди зиёрати мазорњо ва љойњои 
муќаддас аз нигоњи мардумшиносї ба њисоб меравад. Омўзишњо нишон доданд, 
ки риояи расму одоб ва зиёрати љойњои муќаддас аз љумлаи суннатњои 
фарњангии мардумї буда, одамон дар натиљаи ољиз мондан дар назди њодисањои 
табиат, мушкилоти рӯзгор, бад шудани саломатӣ ва сабабњои дигар ба ин 
мавзеъњо меоянд ва тавассути зиёрат аз парвардигор шифою осонии 
мушкилоти корњои худро металабанд.  

Калидвожањо: ёдгорињои таърихӣ-фарњангӣ, расму одоб, зиёрат, љойњои 
муќаддас, эътиќод, чиллахона, фарњанг, мардум, табиат. 

 
Дар замони соњибистиќлолӣ дар Љумњурии Тољикистон барои тањќиќи 

арзишњои миллї ва фарњангї шароити мусоид фароњам омад. Аз љумла, дар 
робита ба шинохти фарњанги мардумї љустуљӯњои илмї оид ба ёдгорињои 
таърихӣ-фарњангӣ ва табиӣ, љойњои муќаддас ва одоби зиёрати онњо баъзе 
тањќиќотњо сурат гирифта, маќолаву китобњо ба табъ расиданд.  

Масъалаи омӯзиши ёдгорињои таърихӣ-фарњангӣ ва табиӣ њанӯз дар 
давраи пешазинќилобӣ муњаќќиќон – шарќшиносони рус К. Г. Залеман, В. А. 
Гордлевский, В. А. Жуковский, А. А. Семенов ва дигаронро ба худ љалб 
намуда, онњо дар таълифоти худ дар бораи љойњои муќаддаси Осиёи Миёна 
маълумот додаанд. Дар замони Шуравӣ олимон Н. А. Кисляков, В. Г. 
Петров, Г. П. Снесарев, О. А. Сухарева, дар асри ХXI муњаќќиќони тољику 
рус Р. Рахимов, Ж. Исамитдинов, Н. Терлетский, Њ. Камол, О. Муродов, А. 
Ќушматов, Р. Муќимов ва дигарон ба ба пажуњиши ёдгорињои таърихӣ-
фарњангии Осиёи Марказӣ машғул шудаанд. 

Дар баъзе сарчашмањо омадааст, ки халќњои Осиёи Миёна, аз љумла 
тољикон, аз даврањои ќадим ба зиёрату парастиши «љойњои муќаддас» 
эътибор медодаанд. Муносибатњои эътиќодии онњо бо зуњуроти табиат, 
парастиши замин, кӯњ, харсангу дарахтон, чашмаву рӯдњо, оташ ва ғайра 
вобастагӣ доштааст.  

Исомиддинов Љ. дар маќолаи худ ќайд менамояд, ки зиёрати мазорњо 
яке аз намудњои маросими шодмонӣ мањсуб меёбад. Худ калимаи «мазор» 
арабӣ буда, маънои «зиёратгоњ, мањалли зиёрат»-ро дорад. Дар мазорњо 
одатан турбати авлиё, дарахт, санг, ғор ва ё дигар объектњои парастишӣ 
мављуд буда, мардум дар ваќтњои муайяни сол, айёми љашнњо онњоро зиёрат 
мекунанд. Бо чунин аќида Исомиддинов Љ. исбот менамояд, ки чунин амалњо 
марбут ба дини ислом ва пеш аз исломанд [1, с.15]. 

Мардумшинос Д. Рањимӣ дар китобаш «Наврӯз – љашни замину 
офариниш» оид ба сайрњои мардумӣ изњори мулоњиза карда, пайванди љашну 
сайрњоро бо мазору љойњои муќаддас таъкид кардааст. Аз љумла, ӯ  
навиштааст: «Навъи дигари сайрњо љанбаи зиёратї дошта, дар наздикии ягон 
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мазору маќбара ё зиёратгоњ ташкил мешуданд. Сайрњои зиёратї, асосан, 
рўзњои чоршанбе сурат мегирифтанд. Зеро дар фарњанги суннатии тољикон 
чоршанбе рўзи иљрои расму ойинњои эътиќодї ба шумор меравад ва ба 
таъбири мардум онро «чоршанбеи муродбахш» меноманд. Масалан, то ба 
имрўз дар дењаи Хуљии ноњияи Шањринав дар аввалњои фасли бањор се рўзи 
чоршанбе пайињам дар назди мазори Хоља Гули Бодом сайр баргузор 
мешавад» [7, с. 156].  

Муњаќќиќи номбурда, поёнтар сабаби иртиботи сайрњоро бо мазорњо 
шарњ дода, ќайд кардааст: «Мардум сайри мазорњоро бо нияте баргузор 
мекарданд, ки њамасола кишти дењќониашон фаровон гардад, рўзгорашон  
осуда бошад, хайру баракат аз хонадонашон канда нашавад ва молу њолашон  
бегазанд бошанд ва худованд онњоро аз балоњо нигањбон бошад» [7, с. 157].  

Воќеан, мазору объектњои муќаддас ва дигар ёдгорињои дорои 
хусусияти фарњангӣ дар рӯзгори мардуми тољик арзиши маънавӣ ва ањамияти 
калони амалӣ дорад. Њамин аст, ки чунин ёдгорињо аз даврони хеле ќадим то 
кунун макони зиёрати мардум мебошанд. 

Дар Пажуњишгоњи илмӣ-тадќиќотии фарњанг ва иттилоот як зумра 
ходимони илмӣ аз рӯйи лоињаи «Гирдоварӣ ва тањќиќи анъанањои шифоњии 
марбут ба ёдгорињои фарњангӣ-таърихӣ» (барои солњои 2021-2025) ба 
пажуњиши ёдгорињои таърихӣ-фарњангӣ ва табиӣ машғул буда, то ин замон 
ба дастовардњои назаррас ноил шудаанд. Онњо тавассути сафарњои хидматӣ 
дар шањру ноњияињои љумњурӣ ёдгорињои мазкурро мавриди омӯзиш ќарор 
дода, онњоро бо саволномањои махсус ба ќайд мегиранд.  

Омўзишњо, тањќиќ ва гирдоварии мавод, ки тавассути сафарњои 

хидматӣ ба ноњияњои Фархор, Тољикобод ва Ёвон сурат гирифтанд, нишон 
доданд, ки худи мардум ба ёдгорињои табиӣ ва мавзеъњои муќаддас таваљљуњи 
зиёд доранд. Њамеша онњоро нигоњубин ва обод мекунанд. Соњибкорон ва 
шахсони савобљӯй ёдгорињо ва ќисман роњи онњоро таъмир кардаанд.  

Мазор ва зиёратгоњњои ноњияи Тољикобод, Ёвон ва Фархор аз ќабили 
њамон љойњои муќаддаси кишвар њастанд, ки мардум њамарўза аз он љойњо 
дидан ва зиёрат мекунанд. Чашмаи Гўгирдун, мазори Шинг, Масљиди 
ќадимї дар ќишлоќи Фатњобод, Мазори шайх Абдуллоњ ва ќадамљойи ў дар 
дењаи Нушори боло, мазори Озах дар маркази ноњияи Ёвон, «Чилтанбобо», 
Афғоншањид, шањиди Бедо (бедњо) дар ноњияи Фархор дар байни мардум 
хеле маъмул буда, рафтан ба ин мавзеот барои мардуми муътаќид хеле муњим 
мањсуб меёбад.  

Дар ривоятњои мардумї зиёратгоњ ва љойњои муќаддас давраи муайяни 
таърихї, фаъолияти шахсиятњои таърихию асотирӣ ба таври рамзнок ифода 
гардида, моњияти ихлосу эътиќоди зиндагии мардумро ифода менамоянд. 
Тањаввул ва ташаккули одобу русуми суннатии зиёратӣ, фарогири маърифати 
динии мардум буда, дар тафаккури мардум њамчун амали арзишманд ва 
ибратпазир арзиши худро зиёд кардааст. Аз ин рӯ, омӯзиши онњо аз нигоњи 
фарњангшиносї ва мардумшиносї муњим мебошад.   

Мазорњо на танњо объекти парастишу ибодати ањолии мањаллӣ ва 
мењмонон, инчунин воситаи табобати беморињои безуриётӣ, руњӣ, њатто 
кушоиши корњо ва ғайра ба шумор мераванд. Баъзе мазорњо махсус барои 
табобати касалињои алоњида истифода мешаванд. Масалан, дар шањри 
Хуљанд мазори Озах вуљуд дорад. Чи тавре ки мардумшинос О. А. Сухарева 
таъкид мекунад бархе аз мазорњои калони Фарғона ва Бухоро барои 
табобати касалињои сулфа, кабутак, дарди сар, забонгирӣ истифода 
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мегаштанд. Бинобар маълумоти Н. А. Кисляков, «мазори харсангии дењаи 
Оби Мазори болооби Хингов барои пешгирии пешобкунии кӯдакон дар хоб 
кумак мекардааст» [2, c.117].  

Яке аз чунин ёдгории фарњангї ва мавзеи муќаддас бо номи маќбараи  
«Шоњбача» дар ноњияи Ёвони вилояти Хатлон вуљуд дорад. Маќбара на он 
ќадар дуртар, дар масофаи 1-1,5 километр аз маркази ноњияи Ёвон, дар 
љамоати дењоти Дањана, кӯчаи Асадулло Ғуломов љойгир аст. Ин мавзеи 
муќаддас яке аз ёдгорињои таърихии охири асри  ХIХ ва аввали асри ХХ 
њисобида мешавад. Маќбара ду хона дошта, дар њар кадом якнафарї гӯр 
карда шудаанд. Мардуми мањал ва гирду атроф шахсони гӯронидашударо 
њамчун одамони «шањид» мешуморанд ва барои зиёрату талаби шифо 
меоянд, дуо мехонанд. Бештар шахсоне меоянд, ки ба касалии озах мубтало 
шудаанд, аз хоки ин ќабрњо муште гирифта, ба озахашон мемоланд. Дар 
дохили маќбара кулулачањои лойин ба назар мерасанд, ки аз хоки маќбара 
гирифта шудаанд ва онњо нишони онанд, ки мардуми дуру наздик бо маќсади 
талаби шифо ба ин манзил меоянд.  Алалхусус мардуми мањаллии ноњияи 
Ёвон ба ин мавзеи муќаддас эътиќод дошта,  фарзандон, беморони худро 
оварда, аз ин мазорњо талаби шифо менамоянд. Яке аз чунин беморињо ин 
беморињои озахи даст аст, ки дар пушти даст ва панљаи одамон ба миќдори 
зиёд мебарояд. 

Дар ноњияи Ёвон дар маркази ноњия мазори Озах љойгир шудааст, ки 
мардуми мањал ва сокинон аз дуру наздик омада, хоки онро мегиранду ба 
дастонашон мемоланд, кулула мекунанду мегузоранд. Шахсони аз ин мазор 
истифодакунанда бар онанд, ки бо молиш додани хоки мазор аз касалии озах 
эмин мемонанд, агар озах доранд, пас нест мешавад. Вобаста ба ин мардум ба 
чунин љойњо эътиќод пайдо мекунанд. Шахсе, ки ба ин љой меояд, ќариб 
тамоми рӯз дар мазор мемонад. 

Аз асрњои ќадим то ба имрӯз одобу русум ва зиёрати љойњои муќаддас 
вуљуд дошта, мутахассисони ањли тањќиќии соња њамаи инро ба ду давраи 
асосї: то ислом ва марбут ба ислом медонанд. Аз гуфтаи мутахассисон 
бармеояд, ки бештар мардуми мањал дар ваќтњои таљлили иду љашнњо бањри 
эњтиром гузоштан меоянд, дуо мехонанд.  

Дар ноњияи Тољикобод зиёрати мазорњо дар шаклњои гуногун ба роњ 
монда шудааст. Масалан, дар яке аз мавзеъњои зиёратӣ - чашмаи Гугирдун, 
воќеъ дар дењаи Фатњободро мушоњида намудем, ки сокинони мањал рафта 
дасту рӯ, сару бадан мешӯянд, баъзе зиёратгарон каме оби маъдандори 
чашмаро менӯшанд. Онњо бар он аќидаанд, ки бо шустани бадан тамоми 
беморињои марбут ба пӯст нест мешавад ва ё ба таври дигар гӯем, шифо 
меёбад. Корафтодагон муътаќиданд, ки истифодаи пай дар пайи оби чашма 
шифобахш аст. 

Зодаи дењаи Нушори Болои ноњияи Тољикобод Фатњуддини Абдуллои 
91-сола ривоят мекунад, ки дар даврањои начандон дури таърих, яъне дар 
давраи љавониаш, агар касе мефавтид, ба болои гӯри ӯ чароғеро то чанд рӯзи 
аввал ва њатто моњњо равшан карда, мегузоштанд, гӯё мурда дар гӯр аз 
торикї метарсида бошад.  Ин расм ба андешаи мо, боќимонда аз дини 
зардуштӣ мебошад. 

Њамчунин дар ин ноњия мазори Шинг љойгир аст, ки дар он сангњои 
муќаддас ва гуногунранг дида мешавад. Маълум нест, ки ин сангњоро кӣ 
овардааст. Сангњоро муќаддас медонанд ва бар он боваранд, ки касе агар аз 
ин сангњо гирифта барад, ба ягон нохушӣ дучор мешавад.  
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Дар ноњияи Фархор ба ин монанд мазори Чилтанбобо мављуд аст. 
Њангоми омӯзиш маълум гардид, ки сокинони ноњия зуд-зуд онро зиёрат 
мекунанду ба он эътиќод доранд.  Рољеъ ба мазори Чилтанбобо сокинони 
Фархор ривоятњои гуногун мекунанд. Чунончи, «Фархор дар замони ќадим 
се маротиба зери об мемонад ва он замон њамаи минтаќаи Фархор ќамишзор 
будааст. Дар дафъаи сеюм ањолиаш ба тарафи давлатњои Афғонистон, 
Арабистони Саудї ва дигар минтаќањо муњољират мекунанд. Ба љойи онњо 
туркзабонњо – ӯзбекон, туркњо, балуљњо, њазорагињо ба ин љой омада, муќимї 
мегарданд. Бо мурури замон дар раванди зиндагї байни ин ќабилањо низоъ 
ба вуљуд меояд. Дар айёми низоъњо, гӯё, чил тан (ба аќидае аз халќи турк) ба 
воситаи Самарќанду Бухоро бо роњи бузурги Абрешим, барои тиљорат аз ин 
мавзеъ мегузаштанд ва бо дидани ин низоъњо канораљӯйӣ накарда,  ба љанг 
ворид мешаванд, ки дар натиља ба пуррагї он чил тан дар њудуди Фархор 
кушта мешаванд. Он чил тани кушташударо ба њамин мавзеъ оварда 
мегӯронанд, ки то имрӯз њамчун «Чилтанбобо» ва ё «Чилтанљон» ёдоварї 
мегардад. Мардуми дохилу хориљ ба зиёраташон меоянд» . 

Яке аз ёдгорињои бостонӣ ќалъаи «Золи Зар» мебошад, ки дар дењаи 
Золи Зарди љамоати дењоти Дењќонариќ ноњияи Фархори вилояти Хатлон 
воќеъ аст. Мардуми ноњияи Фархор ва одамони њамин минтаќа аз дуру 
наздик  ин ќалъаро бо номи «Золи Зар» ва ё «Золи Зард» ном мебаранд. 
Ќалъа шаклан росткунљаест (50-60х80 м), ки дар кунљи шимолу ғарбии теппа 
љойгир аст. Баландиаш аз сатњи њозираи водї таќрибан 25-30 метр мебошад. 

Куњансолони ноњияи Фархор ривоят мекунанд, ки пуштаи Уртабузи 
имрӯза ин њамон пуштаи Золи Зар аст. Дар пушти теппа як адад тути калон 
рӯйидааст, ки  њамасола дар аввали фасли бањор Симурғе, ки Золи Зарро дар 
хурдиаш калон кардааст, ба ин мавзеъ парида меояд ва дар њамин яккатут 
лона гузошта тухм меммонад. Њар ваќте ки чӯљањояш калон мешаванд, боз ба 
Албурзкӯњ бармегардад.   

Ќайд менамоянд, ки ваќте Золи Зар таваллуд мешавад, мӯйњои сараш ба 
пуррагї сап-сафед будааст. Соми Ял падари  Золи Зар барои ин њолат аз  
фарзандаш рӯй гардонидааст ва ӯро ба њамин теппа оварда партофтааст. 
Бинобар њамин пуштаро пуштаи Золи Зар меноманд ва дар ќисме аз ин 
пушта чизе то ба њозир намерӯяд. 

Мардуми Фархор эътиќод доранд, ки авлодони Золи Зар њастанд. Онњо 
далел меоваранд, ки Бањманрӯд (Ќизилсӯи њозира) дорои се шохоб будааст, 
ки бо номњои Оби мазор, Мењроб ва Рӯдоб маълуманд. Аз ќиссаву достонњо 
аён мегардад, ки Мењроб падари Рӯдоба ва Рӯдоба модари Рустаму њамсари 
Золи Зар буд. Обе, ки аз пањлуи теппаи «Золи Зар» мегузарад марбут ба 
њамон аст. 

 Ин ривоят њарчанд, афсонавию бофта ба назар мерасад, аммо ба 
таъриху тамаддуни ниёгони мо рабт дорад. Воќеан, дар сарчашмањои адабию 
таърихӣ омадааст, ки аз дарёи Ому ин сӯй Тӯрон номида мешуд ва як ќисми 
набарду њодисањои сиёсӣ, ки дар «Шоњнома»-и Фирдавсӣ инъикос шудаанд, 
дар њамин сарзаминњо гузаштаанд.   

Дар ќаламрави Тољикистон баъзе одот ва маросими марбут ба 
парастиши мазорњо моњиятан аносири тоисломї мебошанд, ки дар раванди 
рушди таърихї тағйири шакл карда, ба ислом мутобиќ шудаанд, то кунун 
мављудияти худро њифз кардаанд. Ин расму одатњо ончунон решањои амиќи 
иљтимої  ва фарњангии динї доштанд, ки ислом барои он ки густариш ёбад 
ва пойдор бимонад, маљбур шуд ба мављудияти онњо созиш кунад. 
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Маросими зиёрат ќариб, ки дар њамаи мазорњо як хел аст. 
Зиёраткунандагон метавонанд дар њама рӯзњои њафта зиёратро анљом дињанд, 
аммо рӯзи аз њама мувофиќ чоршанбе мебошад, ки ин рӯзро рӯзи муродбахш 
мењисобанд. Зиёраткунандагон дар мазор маросими «Биби мушкулкушо»-ро 

анљом медињанд. Ин маросим бо рӯбучини рамзии суфаву њавлии мазор оғоз 
мегардад. Ин амал савоб њисобида мешавад. Азбаски суфа низ ба фазои 
муќаддаси мазор дохил мешавад, њатман рӯбучину тавофи дарахтони 
мазорро бо пои луч анљом медодаанд. Инчунин гирди дарахтро се маротиба 
бар муќобили равиши аќрабаки соат давр мезаданд. Анъанаи дигар дар 
мазорот ба дарахти асосии парастишӣ бастани латтапорањо (латта, 
латтабанд, латта-бандак) ба шумор мерафт. Ин амал робитаи маънавиву 
љисмонии одамро бо объекти табиат ифода мекард. Гӯё бо бастани латтапора 
орзуву нияти зоир амалӣ мегашт.  

Дар баъзе мазорњо бастани латтапора ба дарахти парастишӣ манъ буд. 
Н. С. Терлетский сабаби мамнуъ будани бастани латтапораро «дар ихтилофи 
онњо ба меъёрњои дини ислом дидааст. Мардум ин амалро боќимондаи 
замони љоњилия, ширк мењисобидаанд» [12, c. 214].   

Яке аз унсурњои мазор ва мадрасаву маќбарањо чиллахона мебошад. 
Тибќи маълумоти сокинон, танњо мардон чилланишинӣ мекунанд, ба занон 
иљозат нест. Дар наздикии баъзе мазорњо чиллахонањо сохтаанд. Одатан 
чиллахонањо дар зери замин, ё дар њуљраи дарунбадаруни маќбараю мадраса 
ва ё масљидњо сохта мешудааст. Масалан, дар шафати мазори Сабристони 
дењаи Ругунди шањри Истаравшан чиллахонаи ќадимие вуљуд дорад, ки 
тибќи маълумоти сокинони дења, чуќуриаш  7 метр аст.  

Тавре ки Д. Рањимӣ ишора кардааст, маросими чилланишинӣ ба ойини 
мењрпарастӣ тааллуќ доштааст. «Аз ойини Мењр имрўз бозмондањое дар 
шаклњои расму эътиќод, маросим ва ѓайра дар фарњанги мардумони 
эронитабор ва низ масењикешони аврупої ба назар мерасанд. Маросимњои 
ќурбоникунї, чилланишинї ва чилланокї (барои навзодњо, навхонадорон, 
навхатнашудагон), чароѓгузорї ва шамърўшанкунї дар маросимњо, тањорат 
ќабл аз ибодат, парастиши худо дар мењробањо, меърољи Мењр, њафт дараљаи 
рушди рўњонї ва амсоли инњо аз њазорањои пешин чун мероси таърихї-
фарњангии ниёгони мо – ориёињо ба мо омада расидаанд» [6, с 15].   

Омӯзиши масоили мазкур моро ба хулоса овард, ки равиши зиёрати 
мазорњо собиќаи зиёде дар таъриху тамаддуни тољикон дошта, баъзеяшон 
тоисломӣ мебошанд. Пос доштани хотираи гузаштагон аз даврони бостон як 
љузъи эътиќоди динии мардуми тољик буда, бо зуњури ислом ба як ќатор 
оинњои эътиќодии исломї омехта шуд ва тобиши динї гирифт.  

Њамин тариќ, ривояту боварњо рољеъ ба зиёратгоњњои ин минтаќањо 
зиёд буда, сабаби бештар гардидани шумораи зиёраткунандагон мегардад. 
Маълум мешавад, ки шугуну боварњо бобати маконњои муќаддаси 
Тољикобод, Ёвон ва Фархор аксаран љанбаи асотирї дошта, њамзамон 
тобиши исломї пайдо кардаанд. Таљрибаи эњтироми љойњои муќаддас дар 
љомеаи тољикон њамеша вуљуд дошта, боздид аз зиёратгоњњо бо маљмуи 
махсуси амалњои расмӣ ва тантанавӣ анљом дода мешуданд.   
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 Абдуллоев Шамсуддин 
 

ПРАКТИКИ И ОБЫЧАИ ПОСЕЩЕНИЯ МАЗАРОВ В 
ТАДЖИКАБАДСКОМ, ЯВАНСКОМ И ФАРХОРСКОМ РАЙОНАХ 

 
В культуре каждого народа и нации особое место занимают культурно-

исторические объекты, святые места и следы великих людей, их обычаи и 
нравы. В частности, в регионе Центральной Азии, особенно в Республике 
Таджикистан, имеется множество святых мест, крепостей, медресе и мечетей, 
которые в прошлом считались местом обучения, воспитания и соблюдения 
нравственности людей. Поэтому жители Средней Азии с уважением и 
осторожностью относились к этим святым местам и охраняли памятники. 
Мечети, медресе, святыни и святые места, пещеры, родники и их владения как 
бы влияли на жизнь людей. Их действия связывались с мифическими 
личностями, люди обретали покой, посещая святые места и надеясь, что 
облегчатся их проблемы. 
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Такого рода историческая миссия и правила ведут к уважению и 
сохранению культурно-исторических объектов и повышают ответственность 
каждого владельца собственности перед историей, цивилизацией, религией и 
убеждениями. 

Предметом исследования данной статьи являются нравы и правила 
посещения гробниц и святых мест с точки зрения этнографии. Исследования 
показали, что соблюдение обычаев и посещение священных мест является 
одной из культурных традиций народа, и люди приходят в эти места в 
результате беспомощности перед природными явлениями, жизненными 
проблемами, проблемами со здоровьем и другими причинами, а также при 
посещении святых мест они могут исцелить свои болезни и облегчить 
проблемы. 

Ключевые слова: историко-культурные памятники, обычаи, 
паломничество, святые места, вера, культура, народ, природа. 

 
Abdulloev Shamsuddin 

 
PRACTICES AND CUSTOMS OF VISITING MAZARS 
IN TAJIKABAD, YAVAN AND FARKHOR REGIONS 

 
In the culture of every people and nation, cultural and historical objects, holy 

places and traces of great people, their customs and morals occupy a special place. 
In particular, in the Central Asian region, especially in the Republic of Tajikistan, 
there are many holy places, fortresses, madrassas and mosques, which in the past 
were considered a place of learning, education and moral observance of people. 
Therefore, the inhabitants of Central Asia treated these holy places with respect and 
caution and protected the monuments. Mosques, madrassas, shrines and holy 
places, caves, springs and their possessions seemed to influence the lives of people. 
Their actions were associated with mythical figures, people found peace of mind by 
visiting holy places and hoping that their problems would be alleviated. 

This kind of historical mission and rules lead to respect and preservation of 
cultural and historical objects and increase the responsibility of each property owner 
towards history, civilization, religion and beliefs. 

The subject of this article is the customs and rules of visiting tombs and holy 
places from the point of view of ethnography. Research has shown that observing 
customs and visiting sacred places is one of the cultural traditions of the people, and 
people come to these places as a result of helplessness in the face of natural 
phenomena, life problems, health problems and other reasons, and by visiting holy 
places, they can heal and resolve their problems. 

Keywords: historical and cultural monuments, customs, pilgrimage, holy 
places, faith, culture, people, nature. 
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ТДУ:008+398тољик+663.6+628.1+502 
Носирова Лайло 
 
ЉОЙГОЊИ ОБ ДАР АФСОНАЊОИ СЕЊРОМЕЗИ ТОЉИКЇ 

 
Дар маќола ањамияти табиї, таърихї, мавќеи об дар њаёти инсоният ва 

истифодаи он дар жанри афсона, бахусус афсонањои сењромези тољикї баррасї 
шудааст. Афсонањои сењромези тољикї як навъи ќадимтарини жанри 
адабиёти шифоњї буда, ба асотир робитаи наздик дорад. Аз ин лињоз, манбаи 
бештари афсонањои сењромез асотир дониста мешавад. Дар ин намуди 
афсонањо чї гуна ва дар кадом сатњ истифода ва эњтиром шудани об муайян 
гардидааст. 

Дар афсонањои сењромези тољикї, пеш аз њама ифодаи “оби њаёт” 
маќоми хосса дорад. Хусусияти сењромезии «оби њаёт» боис гардида, ки он дар 
афсона ба таври возењ мавриди истифода ќарор гирад. Албатта, теъдоди ин 
навъи афсонањо камтар буда, оби њаёт аслан ба ќањрамони афсона нисбат дода 
шудааст. Ғайр аз ин, дар матни чанде аз афсонањои тољикї, бо таъсири 
истеъмоли обњои гуногун, инсон аз як шакл ба шакли дигар табдил меёбад. 
Баробари таъсири обњои гуногун боз воќеъ будани дунёи дигар дар зери обњо 
тавсиф мешавад, ки ин маконњо одатан ба образњои афсонавї мутааллиќанд. 
Мазмуни чанде аз афсонањо робитаи њаёти заминиро бо дунёи зериобї инъикос 
намудаанд.   

Муњимтарин лањзањое, ки об дар навъи афсонаи сењромез таљассуми 
бараълои худро ёфтааст, зери ифодањои “оби шифо”, “оби сењромез”, “оби 
њаёт”, “оби наљотбахш”, “нўшдору” ва амсоли инњо корбурд шудааст. Аз ин 
бармеояд, ки об дар њаёти мардум љойгоњи хоссеро ишғол карда,  дар афсонањо 
низ ин мавќеашро аз даст надодааст. Ноќилони афсонањо бо овардани 
ифодањои зикргардида мавќеву азамати обро баланд бардоштаанд.   

Инчунин, дар маќола ањамияти об дар љомеа, фарњанг, урфу одат, 
анъанањои мардуми тољик ва маќоми он дар шароити муосир тањлил шудааст. 
Фикру андешањои муњаќќикони гуногуни соња, муносибати мардум нисбати ин 
унсури табиат ва тағйирёбии муносибати одамон ба он мавриди тањќиќ ќарор 
гирифтааст.  

Калидвожањо: эљодиёти шифоњї, об, афсонањои сењромез, фолклори 
тољик, боварњо, оби њаёт, таѓйирдињии шакл, анъанањои мардум, халќњои дунё. 

 
Об њамчун унсури табиат барои мављудоти зинда ањамияти бузург 

дорад, зеро он асоси олами њастї ба шумор рафта, инсоният, набототу 
њайвонот тамоми олами органикї аз об сарчашма мегиранд. 

Дар мавриди дуюмин унсури табиат будани об дар маъхазњои ќадимї 
ишора шудаанд, ки ин маќому манзалати обро боз њам баланд мебардорад. 
Дар китоби “Бундањиш” омадааст, ки “Ў нахуст осмонро офарид барои 
боздоштани (Ањриману девон), бошад ки (он офаринишро) оғозин хонад, 
дигар обро офарид барои аз миён бурдани Дуруљи ташнагї...” [15, с. 31]. 
Андешаи боло вазифаи аввалиндараљаи обро нишон медињад, ки аз ташнагї 
ва нобудшавї наљот додани олами органикї мебошад. Мувофиќи пажуњиши 
фолклоршинос Д. Рањимї “Об дувумин офаридаи моддї буда, тибќи 
ривояте, об аз ашк ва ба ривояти дигар, аз бод офарида шудааст. Нахустин 
ќатраи об баробар бо пањнои њамаи обњо будааст. Пасон Ањурамаздо бо ёрии 
об замин, абру боду борон ва барфро офаридааст” [12, с. 31]. Андешањои 
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дарљгардида собит менамоянд, ки ба љуз осмон дигар њама мављудоти олам 
аз об ба вуљуд омадаанд. 

Об на танњо манбаи њаёт, балки муъљизаи бебањо ва нотакрори зиндагї 
ба шумор меравад. Оид ба тавсифи об муњаќќиќ З. Холмуродов нигоштааст, 
ки “об ба сифати мабдаи тамоми мављудот ва умуман неруи бунёддињандаи 
коинот дар олам шинохта шудааст. Тибќи нишондодњои илмї, љузъи 
муњимми сохтори олам аз об иборат аст, ки кулли соњањои зиндагии инсонро 
аз таваллуд то марг, њатто инкишофи покизагиву назофатро дар бар 
мегирад” [18, с. 25]. Ба ин далел инсоният аз замонњои ќадим онро муќаддас 
мешуморад. Дар њама халќњои љањон вобаста ба об устурањои гуногун 
мављуданд. Дар асотири ќадим ва аввалин манбаъњои таърихї дар бораи 
худоёни обњо ва тасаввуроти одамон нисбат ба онњо маълумоти бисёре дода 
шудаанд. Дар тасаввуроти асотирї ва эътиќодии халќњои љањон шаклњои 
гуногуни боварњо, маросим ва ойинњои гиромидошти об роиљ мебошанд. 

Чунончи, дар асотири юнонињо – Посейдон, дар Авесто  Аноњито, дар 

Шумери Ќадим  Энки маъбуди обњо дониста шудаанд. Дар асотири 
ќадимаи Њинд “Шатапатха” – барањман” омадааст, ки: “нахустинсон 
Параљапати аз тухми тилоие баромадааст ва он дар давоми як сол дар даруни 
об шино кардааст. Дар Чини Ќадим худои об дар шакли мор падидор шуда, 
тамоми обњоро соњиб будааст. Дар Њиндустони шимолї низ Илоњаи Ганга 
дар болои аждањо – Макара ќарор гирифтааст” [7, с. 31-32]. 

Дар бисёре аз халќњои дунё худоёни об бо осмон робита дошта, 
фиристодаи ќисмат мањсуб меёбанд. Дар боби маъбуди тамоми обњо дониста 
шудани илоњаи пок Аноњита муњаќќиќ Д. Рањимї ёдовар шудааст, ки: “Дар 
Авесто Аноњита њамчун эзадбонуи зебову бемисл ва неруманду далер тавсиф 
шудааст, ки ба хотири ў дар соњили дарёву рўдњо ва назди њавзу чашмањо 
ќурбонї ва пешкашњо мекардаанд” [13, с. 99]. Барои таќвияти ин гуфтањо 
метавон маќолаи таърихшинос Набї Рањимов “Парастиши об дар байни 
ќабилињои эрониёни ќадими Осиёи Миёна”-ро мисол овард. Ў дар ин 
маќолааш навиштааст, ки “Барои эрониёни бостон кўли Ворукаш сарчашмаи 
тамоми обњои заминї буд. Бо ин кўл дарёи Сир пайваст буд, ки обаш барои 
ќабилањои сак, ки дар ќад-ќади соњили он зиндагї мекарданд, муќаддас 
њисобида мешуд” [10, с. 66]. 

Об манбаи асосии зиндагии мардум буда, вобаста ба муњит ва шароити 
иќлим одамон маконњои обро – кўлу чашмањо, њавзњо ва дарёњоро мавриди 
парастиш ќарор медоданд. Бо сабаби аз ќаъри замин фаввора зада 
баромадан ин гуна чашмањо ба эътиќоду парастиши одамон сахт рабт дорад, 
зеро мардуми одї бар он назаранд, ки дар њар љое, ки чашма мављуд аст, зери 
он маскани худоёни об мебошад. Гузаштагони мо, хусусан оби чашма, дарё 
ва кўлњоро муќаддас медонистанд ва барои эњтироми онњо њар гуна асарњо 
эљод мекарданд. Бо сабаби арзиши баланд доштан ва наљотбахш будан 
одамон обро эњтиром гузошта, дар намунањои эљодиёти дањонакияшон љой 
додаанд.  

Афсонањои халќи тољик њамчун жанри шифоњї таърихи хеле ќадим 
доранд. Яке аз бахшњои калонтарини ин жанр афсонањои сењромез мебошад, 
ки он аз љињати мазмун ва тасвири њодисаву воќеањо ба устурањо шабоњат 
дорад, зеро ин ќабил афсонањо, аслан фарогири њодисаву воќеањои 
ғайритабиї, сењру љоду, муъљиза ва афкори тахайюлиянд. Бисёре аз 
муњаќќиќони жанри афсона муайян намудаанд, ки дар байни љомеа, аз 
наврасон то калонсолон, гўяндагон ва шунавандагони афсонањои сењромез 
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нисбат ба дигар навъњои афсона хеле зиёданд. Афсонањои сењромези тољикї 
тамоми пањлуњои њаёти инсониятро фаро гирифтаанд. Аз амалиёти одамони 
гуногун то табиати атроф, ашёи рўзгор ва дигар ашёи моддиву маишї дар 
тасвири афсонањо бо рамзу маънињои мухталиф ба мушоњида мерасанд. 
Унсурњои табиат: об, оташ, хок ва бод барои њама мављудоти зинда муњим 
буда, њаётро бидуни ин чор унсур тасаввур кардан ғайриимкон аст. Об аз 
унсурњое мебошад, ки барои мављудияти њаёт ањаммияти хосса дорад. Матни 
якчанд афсонањои сењромези тољикї аз он шањодат медињанд, ки дар афсона 
њам, об мавќеи муайянеро касб кардааст.  

Дар афсонањои тољикї об, пеш аз њама, њамчун унсури табиат инъикос 
ёфтааст. Дар асоси сарчашмањои асотирї гўяндагони афсонањо обро ба 
персонажу образњои ѓайритабиии афсонавї нисбат додаанд. Теъдоди зиёди 
афсонањо далел бар онанд, ки аждањо, парї, дев барин образњои фавќуттабиї 
дар ќаъри бањрњо умр ба сар мебаранд. “Дар афсонаи “Се бародар” 
омадааст, ки аз димоѓи аждањо об равон гардида, ба љўй њамроњ мешавад” 
[11, с. 89].   

Дар афсонањои тољикї тасвири обро мувофиќи хусусиятњои сењромезаш 
ба якчанд навъ људо намудан мумкин аст. Ба гурўњи якум оби њаёт, яъне обе, 
ки хусусияти мурдаро зинда кардан ва шифобахшї дорад, шомил аст. Тавре 
дар луғатномаи “Бурњони ќотеъ” омадааст: “Оби њаёт: машњур аст; гўянд 
чашмаест дар зулумот, њар ки об аз он чашма бихўрад њаргиз намирад. Ва он 
насиби Хизр ва Илёс пайғамбар шуд. Оби њаёт ба ибораи “оби њайвон” низ 
маъмул аст. Мувофиќи ривоятњо, гўё, чашмае, ки дар он оби њаёт мављуд аст, 
номи он чашма чашмаи њайвон мебошад” [6, с. 36].  

Чуноне ишора шудааст, оби њаёт як навъ тахайюли бофтаи мардум 
мебошад, ки бо сабаби маќоми баланд доштани он чунин фањмиш ба вуљуд 
омадааст. Дар матни афсонањои сењромези тољикї макони оби њаёт дунёи 
сеюм њисоб шуда, одатан дар дасти деву парињо мебошад. Барои ба даст 
овардани он пањлавонон-ќањрамони асосии афсона ба сафари пурхатар 
мебароянд. Бо махлуќоти фавќуттабиї мељанганд ва дар натиља оби њаётро 
ба даст меоранд.  

Хусусияти барљастаи оби њаёт он аст, ки вай њам ба дардњо даво 
мебахшад ва њам мурдаро зинда мекунад. Ба ин эпизоди афсонаи «Бањрому 
Бањман» мисол шуда метавонад: «Духтар гуфт, ки: 

-Ака, табибњо мегўянд, ки ба дарди ман оби њаёт дору будааст, агар оби 
њаёт набошад, ман аз ин дард њељ халосї намеёбам  [9, с. 70].  

Муњтавои ин афсона собит менамояд, ки ба љуз оби њаёт дигар ягон 
даво дарди духтарро дармон бахшида наметавонад. Ягона роњи наљот аз 
марг оби њаёт дониста мешавад. Вале оби њаёт дар макони девњо мањфуз 
дошта шудааст. Яъне нигањбони чунин оби ноёб девњо мебошанд. Он чи ки 
аз аќли инсонї берун аст ва дар тахаюли он љой мегирад, соњиби онро ба деву 
парињо нисбат додаанд. Ќањрамон бар ивази муњориба ва нобуд сохтани 
махлуќони фавќуттабиї ба гирифтани оби њаёт мушарраф мегардад. Дар 
замонњои пеш њам, аќидаи «њаёт аз об маншаъ гирифтааст» маъмул буд ва 
одамон фикр мекарданд, ки об хусусияти  зинда карданро дорад.  

Хусусияти сењромезии об љои дигари афсона аён гардидааст. Он обе, ки 
хоњари Бањром нўшида буд, оби њаёт набуд.  Дар ин эпизод аз ќудрати об 
сухан нарафт, аммо дар љои дигар нишон дода шудааст, ки воќеан њам об 
шахсро аз марг наљот медињад. 
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… Кампир даррав сандуќро аз асп фароварда, мурдаи Бањромро гирифта, 
ба духтараш гуфт, ки: 

Оби њаётро биёр! 
Духтараш давон њамон кўзачаи оби њаётро оварда дод. Кампир гирифта, 

ба сари мурда рехтан гирифт. Ногоњ мурда атса зада хест, ба ин тараф он 
тараф нигоњ карду њайрон шуда гуфт: 

Аљабо, ман пеши хоњарам будам, чи хел шуда ин љо омада мондаам?» [9, с. 
74].  

Мазмуни афсонаи Бањром ва Бањман ба ду вижагии об ишора мекунад. 
Пеш аз њама, оби њаёт хусусияти бахшидани љони дубораро ба инсон дорад. 
Љанбаи дигари оби њаёт ин аст, ки он танњо ба шахсони неку покдил ва 
ростќавл насиб мегардад. Тавре дар афсона ишора гардид, азбаски духтар 
акаашро фиреб дода буд, оби њаёт насиби ў нагашт, аммо Бањром бо 
нўшидани оби њаёт шифо меёбад. Дар афсонаи “Њафт додарон” об рамзи 
њаётбахшандагї ба њама мављудоти рўи олам дониста шудааст. Дар ин 
афсона сарфи назар аз хислату рафтор ва хубиву бадї об метавонад 
мављудеро њаёти дубора бахшад.   

Тасвири оби њаёт ба сифати нўшдору-њаётбахшанда дар “Шоњнома”-и 
Абулќосим Фирдавсї низ љой дода шудааст. Њангоми муњорибаи Рустаму 
Суњроб эњтиёљ ба нўшдору мешавад. Ваќте ки Рустам Суњробро захмї 
мекунад барои наљоти ў аз шоњ Ковус нўшдору мехоњад, вале Ковус талаби 
Рустамро рад мекунад ва дар натиља Суњроб њалок мегардад [15, с. 323]. 

Нўшдоруе, ки дар шоњасари Фирдавсї “Шоњнома” тасвир шудааст, аз 
љињати мазмун аз афсонањо тафовут дошта, ба шахси солим манфиат 
намебахшад. Дар ин љо он танњо ба шоњ тааллуќ дорад.  

Мулоњизањои муњаќќиќ Г.Ризвоншоева дар бораи дармонбахш ё 
њаётбахшандагии об љолиб буда, ў дар афсонаи “Бахти баргашта” бо ќувваи 
об шифо ёфтани беморону дардмандон ва бечорагонро аз касалињои гуногун 
зикр кардааст. Масалан, об чашми одамони кўрро бино месозад [14, с. 141].  

Оби њаёт ё нўшдору ифодаи орзуњое мебошанд, ки њангоми дар назди 
марг ољиз будани инсоният падид омадаанд. Мувофиќи тасаввуроти ќадимї, 
оби њаёт ягона давоест, ки њатто мурдаро зинда мегардонад. Албатта, об 
ќудрати мурдаро зинда ва нобиноро бино кардан надорад, аммо он бо 
хусусиятњои таркиби химиявии худ хосияти шифобахшї дорад. 

Ба гурўњи дуюм обе дохил мешавад, ки ба кас зебої ва ќувваю тавоної 
мебахшад. Ин навъи обро наменўшанд, дар он танњо шустушў ё оббозї 
кардан кифоя аст. Дар афсонањои тољикї об бо дигар восита ба ќањрамон 
хидмат мекунад, вале дар ин намуди тасвир низ он љанбаи сењромезї дорад: 

«Гўш кун,-гуфт духтарак.  Дар ин кўл моњу офтоб оббозї мекунанд. 
Оби ин кўл хосияти аљибе дорад. Агар ту ба ин кўл даравакак баъди ғўта 
задани моњ оббозї карда гирї, сафедбадану гулрухсор мешавї. Он ваќт 
духтари подшоњ нею нестон накарда, ба ту мерасад. 

-Ман асло дили гирифтани духтари подшоњро надорам,- гуфт ғулом, -
бинобар ин намехоњам, ки пўсти ман дигар шавад.  

-Ин хел бошад, то ба кўл оббозї кардани офтоб нигоњ карда ист. Агар 
баъди вай оббозї карда гирї, ба ќувваи зиёде соњиб мешавї, ба пањлавони зўре 
табдил меёбї,- гуфта духтарак ғоиб шуда рафт»  [4, с. 248]. 

Обе, ки дар ин афсона тасвир шудааст, новобаста ба дигар предметњо 
хусусияти сењромезиашро зоњир карда наметавонад. Барои ин лозим аст, ки 
дар он об Моњ ва Офтоб оббозї кунанд. Яъне баъди таъсири офтобу моњ об 
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хусусияти сењромезиро касб менамояд. Рабт доштани об бо моњ заминаи 
воќеї дорад, ки он ба се чиз асос шудааст. Якум, об рамзи сафедї ва равшанї 
аст. Дуюм, моњ рамзи зебої аст. Њатто шоирону нависандагон зебоии рўйи 
духтаронро ба моњ монанд кардаанд ва истилоњњои махсусе аз љумлаи 
«моњлиќо» ва «мањваш» ба вуљуд овардаанд. Сеюм, об ягона воситаи 
шустушўй барои покї мањсуб мешавад.  

Хусусияти дигаре, ки дар афсона тасвир ёфтааст омезиши обу Офтоб 
аст: обе, ки дар он Офтоб оббозї мекунад, ба кас ќувва ва тавоної мебахшад. 
Ин аќида низ аз тасаввуроти одамони ибтидої пайдо шудааст. Маълум аст, 
ки одамони ќадим дар назди ќуввањои табиат ољиз буданд. Обхезї, сўхтор, 
заминљунбї барин њодисањо онњоро ба дањшат меовард. Обхезї на танњо 
манзил, балки худи одамонро низ нобуд мекард, аз ин рў, об ба ќувваи зиёде 
соњиб дониста мешуд. Дар натиљаи хушкии зиёд ва баландии гармии Офтоб 
дар бешазорњо, ки манзили одамон буд, сўхторњо ба амал меомаданд. Офтоб 
сабаби чунин бадбахтї дониста шуда, дар назди ќувваи он одамон ољиз 
буданд. Аз љињати дигар, гармии офтоб хусусияти обутоб додани баданро 
дорад, нурњои он метавонад тани инсонро боќувват гардонад, то ки тобовар 
бошад. 

Афсонаи «Таќдир ва ќаламкаш» нишон медињад, ки об чи гуна ба 
офтоб рушної ва ќудрат таќдим менамояд:  

… Ғулом ба љои пои пир пой монда рафтан гирифт. Ба љои офтоббаро 
расид, офтобро дид, ки ба лаби кўли об меистод, сиёњ буд ба дунё баромадан 
намехост. Ногоњ дид, ки фариштагон омаданд, ўро ба банди гарон баста, ба 
њамон кўли об андохтанд. Офтоб аз ин тараф баромада чунон нур гирифт, 
равшанї шуда ба њаво баромад, ки љањон равшан шуд, љавон сабр кард то шаб 
даромад, ваќти баромадани мањтоб шуд. Ўро њам фариштагон ба њамин кўл 
оварда, шустанду аз ин тараф ба њаво баромад равшан шуд ва ба дунё равшанї 
андохт. Ғулом сабр кард то рўз шуд гуфт: ман њам дар њамин кўл оббозї 
кунам чї мешуда бошад? Либосњояшро кашида, ба об даромада, ў њам чунон 
хушрўй шуд, ки њар кас мегуфт, ки доим ўро тамошо кунад.  

Баъд он пир боз пайдо шуда гуфт: акнун ту ғулом нею шањзода шудї. Пир 
ўро ба назди шањре бурда худ ғайб зад. Подшоњи ин шањр љавонро вохўрда 
писархонд гирифт [2, с. 49]. 

 Аз мазмуни ин афсона бармеояд, ки ваќте Офтоб дар кўл оббозї 
мекунад, ќувваи он ба об мегузарад, касе, ки баъди вай дар он об оббозї 
мекунад, он ќувваро ба худ мегирад. Аммо ба њама маълум аст, ки њељ гоњ 
офтоб дар об оббозї намекунад. Одамони даврањои пеш акси офтобро дар 
даруни об дида чунин тасаввуротро пайдо кардаанд. Аз тарафи дигар, ваќте 
нурњои офтоб ба об мерасанд, об гармтар шуда, барои оббозї мувофиќ 
мешавад. 

Фолклоршиноси тољик Г. Ризвоншоева дар китоби “Афсонањои 
сењромези Бадахшон” ќайд кардааст, ки об њамчун офарандаи инсон – яъне 
бавуљудорандаи њаёти нав тасвир ёфтааст. Подшоњ бо њамроњи занаш рўзи 
љумъа дар кафки дарё оббозї мекунанд ва соњиби фарзанд мешаванд [14, с. 
140]. 

Эътиќод ба об дар боварњои мардуми тољик аз даврањои ќадим 
сарчашма гирифта то замони мо расидааст. Дар байни сокинони бархе 
мањалњои Тољикистон ва тољикони Љумњурии Афғонистон то њол бўсидани 
кафки обе, ки аввалин маротиба айёми бањорон ба љўйборњо љорї мешавад, 
ба мушоњида мерасад. Ин нишони ихлосмандї ба он аст. Маросиме миёни 
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мардуми водии Фарғона маъмул аст, ки дар он занону мардон дар об оббозї 
мекунанд, аммо бояд њар як шахс бояд се маротиба ба об ѓута занад. Ин 
маросим то баромадани офтоб баргузор мешудааст. Дар баъзе минтаќањо 
њангоми баромадани офтоб, ки нурњои он дар дохили оби њавз ё дарё 
намудор мешавад, оббозї мекунанд. Дар афсонаи мазкур њам, гўянда кафки 
обро њаётбахшанда, яъне паёмрасони њама мављудоти рўи олам, ки бо об 
рабти калон доранд, донистааст.  

Ба гурўњи сеюм навъи обе мансуб аст, ки хусусияти тағйирдињї дорад. 
Ин об мувофиќи хусусияти худ боз ба чанд гурўњ људо мешавад. Ин навъи об 
бо он љињат фарќ мекунад, ки он ба гурўњи муайяни њайвонот муносибат 
дорад ва шахси нўшида шакли њамон њайвонро мегирад: 

«Фарзанди азиз, мана ба њамин тараф рафтан гиред,-гуфт мўйсафед ба 
сўи офтоббаро роњ нишон додааст, аз пешатон як кўлоб мебарояд, дарунаш 
пури ғук, аз он об ба додаракат надењ, худат њам нанўш, ки ғук мешавед. 

Он тарафтар мераветон, як љўй мебарояд, аз он об њам нанўшед, ки 
оњубарра мешавед. Баъд меравед, меравед, як дарёи калон аз пеш мебарояд, аз он 
нўшед мешавад»  [4, 110]. 

Ё ин ки: 
Афсонаи “Волволак” инъикоскунандаи навъи обе мебошад, ки бо 

нўшидани он шахс ба шакли дигар табдил меёбад. “... Ба боло расидаанд, ки 
додаракаш ташнаи об шудааст. Рафтаанд дар як дара, дар он љо як њавзи 
ғукоба будааст. Додаракаш гуфтааст, аз амин об мехўрам. Апааш гуфтааст, 
ки: 

Нахўр, агар аз њамин об мехўрї, ғук мегардї. 
Бача нахўрдааст. Баъд рафтаанд, ки додаракаш боз ташнаи об шудааст. 

дар як дара расидаанд, ки дар он љо як оби мороба буд. Бача мегўяд: 
Апа, ман аз њамин об мехўрам. 
Апааш гуфтааст: 
Аз ин об нахўр, ки мор мегардї. 
Баъд чанд роњи дигар рафтаанд, дидаанд, як њавзи дигар, бача гуфтааст: 
Апа, ман аз њамин об мехўрам. 
Апааш гуфтааст: 
… -Нахўр, ки аз ин њавз нахчирон об мехўрданд. Агар об хўрї, нахчир 

мегардї.  
... Баъд додараш аз њамон об хўрдаасту нахчири якшох гаштааст”  [8, с. 

57-58].  
Дар ин афсона бо нўшидани оби ифлос, ки дар дохилаш њар гуна 

њашароту љонварон зиндагї мекунанд бача ба сурати нахчир медарояд. Ин 
мазмун шањодати як навъ огоњонидани наврасону љавонон ва худдорї 
кардани онњо аз обњои пасмондаву ифлос мебошад, зеро бо истифодаи чунин 
об шахс метавонад ба касалињои гуногун дучор шавад.   

... Духтар дар даруни њавз ғалтидааст, нўги гесўяш дар навдаи чанор 
сахт шудааст. Дар даруни њавз як манља (кат) будааст, духтар рўи њамон 
манља ғалтидааст. Вай дар он љо як бача ёфтааст, як духтар  [8, с. 58-59]. 

 Чї тавре ки дида мешавад, хусусияти об ба он вобаста аст, ки аз он 
кадом њайвон об мехўрад ва ё дар он кадом хазанда (ғук, мор) зиндагї 
мекунад. 

Муњити зиндагї одамонро водор намудааст, ки онњо аз кўлу њавзњо ва 
пасмондањои обњои љамъшуда истифода кунанд. Дар онњо аз њамон оғози 
њайёташон руњияи шуљоату матонат, диловарї ва хидмат кардан ба љомеа 
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талќин мешудааст. Волидон орзу мекарданд, ки фарзандонашон шахси 
далеру шуљоъ, шамшерзани хуб ё савори моњир шаванд, то тавонанд ба 
нафъи мардум кореро ба анљом бирасонанд. 

Ќобили тазаккур аст, ки масъалаи аз њама густурда ва љолиб, ки дар 
аксари афсонањои тољикї дарљ ёфтааст, робитаи њаёти зериобї бо рўизаминї 
мебошад. Бисёре аз љонвароне, ки дар об зиндагї мекунанд, мувофиќи 
боварњои мардумї молики об дониста мешаванд. Дар бештари афсонањои 
сењромези тољикї парї дар шакли ќурбоќќа медарояд. Ин мотив шањодат аз 
он медињад, ки танњо парии обї чунин шакл мегирад. Парињое, ки дар ќаъри 
бањрњо зиндагї менамоянд, ё дар бисёре аз афсонањо рабт доштани парї бо 
об равшан нишон дода шудааст. Ба ин далел, ки гўё яке аз љонварои обї дар 
шакли ќурбоќќа дар зери об зиндагї мекунад ва ваќте аз он берун меояд ба 
сурати одамї мубаддал мегардад. “Тўдаи париён дар шакли кабутар парвоз 
карда омада, дар лаби соњил ё њавзе фаромада ба сурати парї зоњир 
мешаванд ва либосњояшонро кашида дар њамон об оббозї мекунанд” [7, с. 
12]. 

Дар афсонањои “Ќоќогулї”, “Пиру кампир”, “Камбаѓалбачаи бепули 
аќлаш расо”, “Ањмадалї” ва садњо афсонаи дигари тољикї эпизоди њаёти 
зериобї ва бастагии он бо зиндагонии муќаррарї инъикос гардидааст. 
Масалан, дар афсонаи “Пиру кампир” ќањрамони афсона ба воситаи образи 
асотирї – Симурѓ ба дунёи зериобї рафта ќарор мегирад:  

“ ... – Аку махкам бест, - љавоб дод Симурғу худша кулух карду њами 
дайрода, ки зад, рафт дар љуши дайро, рафта макони духтарда ќарор гирифт” 
[17, с. 212]. 

Ё ин ки дар афсонаи “Камбаѓалбачаи бепули аќлаш расо” муносибати 
одамони заминї ва обї хеле равшану возењ нишон дода шудааст:  

“... Бача хорафта, шаба њамунља-ба рўз карас. Худди вахти сањарї аљ 
љош хеста мебинат, ки ад дайро яг гала одамои обї буромада тўғрї пеши бача-
ба мебиён. Афту башарањошон ким-чутунгину аммо худи одам боин гап 
мезанан. 

Якта сардори њамуно пеши бача-ба наздик омада: 
Ин шутурангї борот чї? – гуфта мепурсад. 
Бача, аввал одамои обї-ба тазим кара салом метияду сонї, мегўт, ки: 
Ино маиз, људо чизи нағз, ширин... 
Одамои обї а услубу одоби неки бача људо хурсан шуда, мулоиматї катї: 
Ягон шутураша моњом-ба наметимї-мї, яг бор пеши пошшоњомо-ба 

барим! – мегўн. 
Бача љавоби гапи ваё-юа: 
Се-чор шутураша баритон, пошшоњотон хўрда бенан. Агар ун кас-ба 

маќул шавад, сонї њаммашом баритон, ман розї, - мегўд. 
Одамои обї ин сахигии бачча-ба боз-ам зиёдтар хурсан шуда, аввали кор-ба 

як шутур маиза гирон таги дайро-ба даромада меран.” 
“Бача дилаш катї хурсан шуда истода буд, ки яг мањалї одамои обї доман-

доман гавњарои ќимматбуњоя бардошта буроварда, лингањои холишудагии 
бачча-ба андохтан гирифтан...”  [3, с. 71-72]. 

Тањлили афсонањои болозикр нишон медињад, ки “одамони дар зери об 
истиќоматдошта” бо шахсони рўизаминї робита пайдо менамоянд ва дар 
лањзањои зарурї ба онњо кўмак мерасонанд. Азбаски тамоми дороии зериобї 
ба сокинони он љо тааллуќ дорад, ба инсонњои хуб – асосан ќањрамони 
афсонањо ба ќадри кофї таќдим менамоянд. Бо ин амал муносибати самимии 
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хешро ифода карданї мешаванд. Албатта, бар ивази ягон хидмати ќањрамон 
барои манфиати одамони зериобї ё хислати хубу ќалби пок доштанаш ў бо 
зару зевар ќадрдонї мегардад.      

Дар марњалањои гуногуни таърихї башарият дар њаёти худ бо чунин 
падидањо зиёд дучор омадааст. Мазмуни афсонањои мардут ба об эљодшуда 
њам собит менамоянд, ки љињати истифодаи оби тоза ва эњтиром гузоштан ба 
он бояд эњтиёткор буд. 

Аз ин гуфтањо чунин хулоса барнамеояд, ки тамоми афсонањои оид ба об 
гуфта шуда дар заминаи шарњу эзоњи тасаввурот ва тафсири фикру аќида ва 
назари одамон дар марњилањои гуногуни таърихї ва ин ё он њодисаи табиату 
љамъият эљод гардидаанд. Мушоњидањо ва баррасии маводи гирдомада собит 
менамояд, ки об дар афсонањои сењромези тољикї маќоми хосса дорад ва аз 
љињати пайдоиш ба даврањои мухталифи таърихї иртибот мегирад. Теъдоди 
зиёди афсонањои сењромез ба замонњои хеле дур, ба асотир, ба рўзгороне, ки 
љомеаи башарї њанўз дар аввалин зинањои инкишофи худ ќарор дошт, реша 
меандозад ва аз њамон даврањо то ба имрўз аз дањон ба дањон, аз насл ба насл 
интиќол ёфта, мављудияти худро ба њайси як сарвати пурарзиши фарњангї 
њифз карда меоянд. 

Дар њама давру замон инсоният ба мушкилоти об рўбарў мешуд ва 
мешавад, зеро иќлим ва муњити сайёра гуногун буда, об дар минтаќањо низ 
вобаста ба имконияти табиат таќсим шудааст. Дар шароити имрўза њам 
бештари минтаќањои сайёра аз нарасидани об, хусусан оби нўшокии тоза азият 
мекашанд. То кадом андоза масъалаи муњим ва њалкунанда будани обро дар 
замони муосир муњаќќиќони зиёде тањќиќу баррасї намудаанд. Аз љумла,  М. 
Бањромзода ќайд намудааст, ки: “Дар замони њозира самаранок истифода 
бурдани об яке аз масъулиятњои асосї ва аввалиндараљаи њар як фарди сайёра 
мањсуб мешавад. Яъне, дар баробари зиёд шудани талабот ба оби тозаи 
ошомиданї, тадриљан масъалаи истифодаи самараноки он низ таваљљуњи 
махсусро талаб мекунад” [5, с. 15]. 

Об дар осори шифоњї, аз љумла афсона низ бо маќсаду њадафи муайян 
инъикос шудааст. Ровиёну гўяндагон барои мавриди эњтирому парастиш 
ќарор додан ва ањаммият доштани он њамчун унсури муњими табиат, зери 
мафњуми “оби њаёт” ва хосияти “сењромезї” доштан љойгоњи обро дар 
афсонањои тољикї амиќ ишора кардаанд.  Љой додан дар њаёти фарњангї ва 
баланд бардоштани мавќеи он аз омилњои асосии њифз ва истифодаи дурусти 
об ба шумор меравад.  
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Носирова Лайло 

МЕСТО ВОДЫ В ТАДЖИКСКИХ ВОЛШЕБНЫХ СКАЗКАХ 
 
В статье рассматривается природное, историческое значение, высокое 

место воды в жизни людей и ее отражение в жанре сказки, особенно 
таджикских волшебных сказок. Таджикские волшебные сказки являются 
древнейшим видом устной литературы и тесно связаны с мифологией. В связи 
с этим мифы считаются источником большинства волшебных сказок. 

В таджикских волшебных сказках, прежде всего, особый статус 
приобрело выражение «живая вода». Также наглядно описаны и другие виды 
воды, которые своими волшебными свойствами делают содержание сути 
сказки более интересной и сложной. Конечно, такие сказки встречаются редко, 
и «живая вода» дается только герою сказки. Кроме того, содержание 
некоторых таджикских легенд показывает, что под воздействием употребления 
волшебной воды человек меняется из одной формы в другую. В легендах 
описан подводный мир, а также влияние различных вод. Содержание 
некоторых легенд отражает связь земной жизни и подводного мира. 
Важнейшие моменты, когда вода нашла свое воплощение в волшебной сказке, 
употребляются под выражениями «лечебная вода», «волшебная вода», «вода 
жизни», «вода спасительная», «противоядие» и тому подобное. Отсюда 
следует, что вода занимает особое место в жизни людей, не утратила она 
своего места и в сказках. Рассказчики сказок подняли статус и величие воды, 
приведя упомянутые выражения. 
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Также в статье анализируется значение воды в обществе, культуре, 
обычаях, традициях таджикского народа и ее статус в современных условиях. 
Исследованы мнения различных исследователей в данной области, отношение 
людей к этому элементу природы и изменения в отношении людей к нему. 

Ключевые слова: устное творчество, вода, волшебные сказки, поверья, 
таджикский фольклор, живая вода, изменение формы, традиции, народы мира. 
 
Nosirova Lailo 
 

THE PLACE OF WATER IN THE TAJIK FAIRY TALES 
 

Tajik fairy tales are the oldest type of oral literature genre and are closely 
related to mythology. From this point of view, the source of most magical tales is 
considered to be mythology. In these types of tales, it is determined how and at what 
level water is used and respected. The article discusses the natural, historical 
importance, the role of water in human life and its use in the genre of fairy tales, 
especially Tajik fairy tales.  

In Tajik fairy tales, first of all, the expression "water of life" has a special status. 
The magical nature of "water of life" has caused it to be clearly used in the folktales 
and legends. Of course, the number of this type of tales is less, and the water of life is 
actually attributed to the hero of the folktale. In addition, in the text of several Tajik 
folktales, a person changes from one form to another under the influence of drinking 
different waters. Along to the influence of different waters, the presence of another 
world under the waters is described, and these places usually belong to mythical 
images. The contents of some of the folktales reflect the connection between 
terrestrial life and the underwater world. 

The most important moments in which water is embodied in the magic fairy 
tale are used under the expressions "healing water", "magical water", "life water", 
"saving water" and the like. It follows from this that water occupies a special place in 
people's lives, and it has not lost its place in fairy tales either. The narrators of the 
tales have raised the status and majesty of water by bringing the mentioned 
expressions. 

Also, the article analyzes the importance of water in the society, culture, 
customs, traditions of the Tajik people and its status in modern conditions. The 
opinions of researchers of various fields, people's attitude towards this element of 
nature and changes in people's attitude towards it have been studied. 

Keywords: oral tradition, water, fairy tales, Tajik folklore, beliefs, water of life, 
change of shape, legend. 
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Шарифзода Фирдавс,  
Комилзода Шариф 
 

ФАЪОЛИЯТИ ИТТИЊОДИЯЊОИ ЭЉОДИИ СОЊАИ 
ФАРЊАНГУ ЊУНАР ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 

(дар мисоли Ташкилоти љамъиятии  
«Иттифоќи арбобони  санъати Тољикистон») 

 
Дар тањќиќот фаъолияти иттифоќњои эљодии соњаи фарњангу 

њунари љумњурї дар мисоли Ташкилоти љамъиятии «Иттифоќи арбобони 
санъати Тољикистон» (ИАСТ)мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. 
Ташкилоти мазкур тавассути фаъолияти густурда ва нашри маљаллаи 
фарњангї ва љамъиятию сиёсии «Аноњито» дар муаррифию оммавигардонии 
дастовардњои санъати театрї, мусиќї, хореографї, сирк, санъати тасвирї, 
эстрадаи миллї, фаъолияти клубу китобхонањо, боѓњои фарњангу фароѓатї, 
осорхонањо, муассисањои таълимии соњаи фарњангу санъат корњои 
шоистаро ба анљом расонидааст. Аз љумла, дар њамкорї бо возорату 
идорањои соњавї љињати фањмондадињии сиёсати фарњангии Њукумати 
љумњурї корњои тарѓиботию ташвиќотиро ба роњ монда, бо љалби 
шахсиятњои маъруфи соњаи фарњангу њунар дар ташкил ва баргузории 
барномањои консертї, шабњои эљодии њунарпешагон, муколамаву суњбатњо 
бо њунармандони љавон, аёдати собиќадорони куњансоли соња сањми муносиб 
гузоштааст.  

ИАСТ тавассути нашрияи расмиаш – «Аноњито» оид ба комёбињои 
назарраси соњаи фарњанг дар даврони истиќлол, бахусус бунёди 
инфрасохтори нави фарњангї дар ќаламрави љумњурї, таъмир ва азнавсозии 
як ќатор иншоотњои фарњангї, иштироки фаъолонаи фарњангиёни кишвар 
дар чорабинињои сатњи љумњуриявию байналмилалї, муаррифии симоњои 
барљастаи санъату фарњанги миллї ва бењтар шудани фазои фарњангии 
мамлакат маводи љолиб интишор кардааст. 
 Калидвожањо: иттињодияи эљодї, Иттифоќи арбобони санъати 
Тољикистон, ташкилоти љамъиятї, маљаллаи фарњангї ва љамъиятию 
сиёсии «Аноњито», фарњанг, санъат, муассисањои фарњангї, маќола, 
муаррифї, истиќлолият. 
 

Омўзиши фаъолияти дирўзу имрўзи Ташкилоти љамъиятии 
«Иттифоќи арбобони санъати Тољикистон» (минбаъд ИАСТ) нишон дод, ки 
ташкилот бо кўшиш ва талошњои пайвастаи Корманди Шоистаи 
Тољикистон, собиќ сардори Раёсати санъати Вазорати фарњанги Љумњурии 
Тољикистон Гулмурод Малиев таъсис ёфтааст. 27 апрели соли 2011 дар 
љаласаи нахустини Раёсати ИАСТ олими шинохтаи тољик, доктори илмњои 
таърих, профессор Иброњим Усмонов њамчун Раиси ифтихории ташкилот ва 
Гулмурод Малиев Раиси раёсати ташкилот интихоб шуданд ва мањз бо 
ташаббуси онњо тамоми асноди коргузорї, оиннома, шањодатнома ва дигар 
њуљљатњои ин иттињодияи љамъиятии навтаъсис тањияву ба расмият 
дароварда шуд. Сараввал ИАСТ дар Вазорати адлияи Љумњурии Тољикистон 
аз 4 июли соли 2011 тањти раќами 1396 њамчун иттињодияи љамъиятии 
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љумњуриявї ба ќайди давлатї гирифта шуд. Ба њайати раёсати ИАСТ 28 
нафар шахсиятњои маъруфи соњаи илму адаб ва фарњанги љумњурї, 
њунармандони жанрњои гуногуни санъат шомил гардида, барои ба танзим 
даровардани фаъолияти ИАСТ кўшиши зиёд намудаанд.  

Дар маљлиси навбатии Раёсати ИАСТ, ки рўзи 5 июли соли 2013 
баргузор шуд Њунарпешаи халќии Тољикистон Љамшед Исмоилов раис ва 
Корманди шоистаи Тољикистон Гулмурод Малиев муовини аввали раиси 
ИАСТ интихоб шуданд [1]. Дар яке аз гузоришњояш Љамшед Исмоилов ба ин 
вазифа таъйин гаштанашро чунин шарњ додааст: «Пас аз он ки манро дар ин 
вазифаи пурмасъулият – Раиси Иттифоќи арбобони санъат интихоб 
намуданд, бо машварат ва маслињати ањли њунар наќшањои минбаъдаи 
кориамонро тартиб дода, дар назди худ маќсад гузоштем, ки парокандагии 
фарњангиеро, ки то имрўз дар байни ањли њунар вуљуд дошт аз байн бубарем 
ва то имкону шароит мављуд аст, њунармандонро дастгириву кумак намоем» 
[4, с.7].   

Њамин тавр њам шуд. Бо кўшиши аъзоёни раёсати ИАСТ наќшањои 
корї тарњрезї шуда, сараввал дар пойтахту вилоятњо ва шањру ноњияњои 
љумњурї шаби эљодии њунармандон ташкилу баргузор шуданд. Масалан, 12 
июни соли 2013 дар шањри Хуљанд бо ташаббуси ИАСТ шаби эљодии шоири 
шинохтаи тољик, овозхон Озарахш бисёр љолибу хотирмон доир гардид. 22 
августи соли 2013 дар Ќасри фарњанги шањри Кўлоб консерт ва шаби эљодии 
њунарпешагони халќии Тољикистон Бобољон Азизов ва Сурайё Ќосимова 
баргузор гардид. Њамзамон, таи як њафта, аз 22 то 28 августи соли 2013 дар 
Осорхонаи шањри Кўлоб намоиши асарњои Рассоми халќии Тољикистон 
Вафо Назаров ба маърази тамошо гузошта шуд, ки аз он сокинони шањр ва 
ноњияи Кўлоб дидан карданд [4, с.7-8].  

Илова бар ин, аъзоёни раёсати ИАСТ дар арафаи иду љашнњои миллї 
ба аёдати собиќадорони куњансоли соња, арбобони фарњангу њунар рафта, ба 
онњо кўмакњои моддї расонидаанд. Масалан, рўзи 7 августи соли 2013 дар 
арафаи Иди Фитр бо ибтикори ИАСТ ба 15 нафар кормандони собиќадори 
санъат барои густурдани дастурхони идона маводи ѓизої туњфа карда 
шудааст [1].  

Мавриди зикр аст, ки ташкилоти љамъиятии ИАСТ дар маљлиси 
Шурои љамъиятии Љумњурии Тољикистон аз 24 декабри соли 2013 якдилона 
ба узвияти Шурои љамъиятии Љумњурии Тољикистон ќабул гардид [2]. 

Раёсати ИАСТ пайваста дар њамкорї бо возорату идорањои соњавї 
љињати фањмондадињии сиёсати фарњангии Њукумати љумњурї корњои 
тарѓиботию ташвиќотиро ба роњ монда, бо љалби шахсиятњои маъруфи соњаи 
фарњангу њунар дар ташкил ва баргузории чорабинињои муњимми 
маърифатию фарњангї сањми муносиб гузоштааст. Аз љумла, соли 2018 
ИАСТ «якљоя бо нињодњои Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон бо 
маќсади ба роњ мондани корњои  таблиѓотию ташвиќотї дар байни ањолї, 
махсусан тарбияи љавонону наврасон дар руњияи худшиносї ва худогоњии 
миллї, пешгирии шомилшавии онњо ба гурўњњои тундгаро пайваста 
тадбирљўї намуда, дар давоми сол силсилабарномањои фарњангї бо љалби 
њунармандони шинохта, дар боѓњои фарњангу фароѓатии пойтахт ва дигар 
шањру ноњияњои кишвар ташкил карда шуданд. Дар баробари ташкили 
барномањои консертї, муколамаву суњбатњо байни њунармандону љавонон 
дар масоили мубрами рўз баргузор гардиданд, ки падидаи тоза мебошад» [3]. 
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Раёсати ИАСТ аз рўзњои аввали таъсисёбиаш љињати ташкили 
нашрияи расмии иттињодия тадбирњои мушаххас андешида, баъд аз 
баќайдгирї дар Вазорати фарњанги Љумњурии Тољикистон аз 28 марти соли 
2012, тањти раќами 0163/МЉ ба нашри маљаллаи фарњангї ва љамъиятию 
сиёсии «Аноњито» шуруъ мекунад. Сањми ИАСТ њамчун муассис дар ташкил 
ва интишори маљаллаи фарњангї ва љамъиятию сиёсии «Аноњито» беандоза 
калон аст. Шуруъ аз шумораи якум, маљалла дар тањќиќи масъалањои 
мубрами фарњанги миллї, муаммоњои бањсталаби соњањои мухталифи 
санъати касбї, аз ќабили санъати мусиќї, санъати театрї, таљлили љашнњои 
миллї, рушди њунарњои мардумї ва фаъолияти муассисањои фарњангї дар 
даврони истиќлол љиддан машѓул шуда, дар ин самт якчанд маќолањои 
олимону мутахассисони варзидаи соњаи фарњангу санъатро ба табъ расонид. 
Аз љумла, мусоњибаи сардабири маљалла – Љумъа Ќуддус бо муовини аввали 
вазири фарњанги ваќт, Њунарпешаи халќии Тољикистон Миралї Достиев оид 
ба дастоварду мушкилоти соњаи театрї тањти унвони «Тољикистон – 
салтанати театрї», суњбати хоссаи шоир Низом Ќосим бо Њунарпешаи 
халќии Тољикистон Саидќул Билолов зери унвони «Тараннумгари Ватан», 
маќолаи собиќ сардорони раёсатњои фарњанги вилоятњои Суѓду Хатлон 
Обидљон Назаров ва Бурњониддин Раљабов оид ба мавзуи «Истиќлол ва 
рушди фарњанг», маќолањои ба забонњои русиву англисї марбут ба љашни 
Наврўз эљодкардаи Рустам Муќимов ва Мањмадрањим Каримов «Наврўз – 
традиция, пережившая тысячилетия», Масъуд Миршоњї (Фаронса) «Наврўз 
– международный праздник», Аскаралї Раљабов, Лариса Додихудоева 
«Navruz in Tajikistan», маќолаи доктори илмњои санъатшиносї Фароѓат 
Азизї «К вопросу становления современных методик музыкального 
образования в Таджикистане», мулоњизањои љолиби Љумъа Ќуддус доир ба 
мавзуи «Асосњои назариявии драма» дарљ шудаанд. Инчунин дар шумораи 
якуми маљалла маќолањо доир ба фаъолияти дирўзу имрўзи Театри давлатии 
академии опера ва балети ба номи С. Айнї, Театри давлатии академї-
драмавии ба номи А. Лоњутї, Театри давлатии драмавии русии ба номи В. В. 
Маяковский, Театри љумњуриявии русии драма ва мазњакаи ба номи А. С. 
Пушкини шањри Чкалов, Филармонияи давлатии Тољикистон ба номи А. 
Љўраев, Сирки давлатии Тољикистон ба табъ расидаанд. Дар тањияи 
муњаќќиќ Рухшона Ќуддусова ду маводи љолиб оид ба таърих ва фаъолияти 
кунунии Театри миллии Фаронса, яке аз театрњои ќадимаи Париж тањти 
унвони «Камеди Франсез» ва «Театр ва драматургияи муосири Олмон» 
интишор ёфтааст, ки бевосита хонандаи тољикро ба њаёти театрњои 
мамолики хориљ шинос менамояд. Дар тарљумаи драманавис Нур Табаров як 
порчаи китоби режиссёри гурљї Михаил Туманашвили «Режиссёр аз театр 
меравад» низ чоп шудааст, ки барои хонандаи тољик донишњои нави 
театршиносиро пешнињод мекунад. Њамзамон маљалла дар шумораи 
нахустини худ хонандагонро ба фаъолияти чењрањои шинохтаи санъати 
тољик устоди устодон, Њунарманди халќии Тољикистон, барандаи Љоизаи 
давлатии ба номи Рўдакї, коргардони барљаста Хушназар Майбалиев ва 
њунарпешањои мардумии Тољикистон Ѓолиб Исломов ва Афзалшоњ Шодиев 
шинос кардааст.  
 Дар шумораи дуюми маљалла ба истиќболи 20-солагии Иљлосияи XVI 
Шурои Олии Љумњурии Тољикистон маќолаи профессор  Ниёз Мирзоев 
«Сароѓози давлати навин», маќолаи Њабиб Сулаймонї «Ифтихори миллат» 
– бахшида ба фаъолияти эљодию њунарии Њунарпешаи мардумии ИЉШС 



                
  2023, № 4 (64)        Фаъолияти иљтимоиву фарњангї - Социально-культурная  

           деятельность - Social and leisure activities 

     

41 

 

Љўрабек Муродов, мусоњибаи рўзноманигори варзида Аскар Абдусамадов 
бо директори Китобхонаи миллии Тољикистон академик Носирљон Салимов 
тањти унвони «Китобхона – пойгоњи пешрафтњои бузурги фанниву илмї», 
очеркњои Шањобиддин Њаќназаров зери сарлавњањои «Сањнаи сафед» ва 
«Доро шудаї, эй дил... » – бахшида ба фаъолияти Њунарпешаи шоистаи 
Тољикистон Муњаммадљон Шодиев ва оњангсози маъруфи тољик, Арбоби 
шоистаи санъати Тољикистон ва дорандаи Љоизаи давлатии Тољикистон ба 
номи Абўабдуллоњи Рўдакї Фаттоњ Одина, маќолањои Њунарпешаи халќии 
Тољикистон Ортиќи Ќодир бахшида ба фаъолияти эљодию њунарии 
Њунарпешаи халќии Тољикистон Аловуддин Абдуллоев тањти унвони 
«Алангаи њунари Аловуддин: чашмандози мухтасар, вале басо љиддї ба 
њунар ва шўхињои Аловуддин» ва Сафири мухтор ва фавќулодаи ЉИЭ дар 
Тољикистон, донишманди эронї Алиасѓари Шеърдўст зери сарлавњаи 
«Донишвару алломаи ваќт», суњбати нависанда Абдуѓаффори Абдуљаббор 
бо Рассоми халќии Тољикистон, барандаи Љоизаи давлатии Тољикистон ба 
номи Абўабдуллоњи Рўдакї Вафо Назаров доир ба таърихи дирўзу имрўзи 
санъати тасвирии тољик, инъикоси таъриху фарњанги миллати тољик ва 
табиати зебои Тољикистон дар муссаварањо ва вазъи њифзу нигоњдории 
асарњои рассомон дар осорхонањо, зери сарлавњаи «Аз гузашта бояд ибрат 
гирем, то роњи оянда равшан шавад» [7, с.13-18] ба табъ расиданд. Таваљљуњ 
фармоед ба яке аз посухњои рассоми маъруфи тољик Вафо Назаров ба саволи 
«Чї заминаву сабабњои иљтимої мављуданд, ки мардуми тољик кам ба 
осорхона,  боз њам мушаххастар ба намоиши асарњои тасвирї мераванд».  

 «Намедонам, шояд боис ин ё он заминањои иљтимоист, ки мардуми мо 
чї дар шањру чї дар дењот камњавасанд, бепарвоянд, шавќу раѓбат, љўшу 
хурўши дил, завќу табъро аз даст додаанд. Мутаассифона, кам андар ками 
одамон ба осорхона мераванд, театрро барваќт фаромўш кардаанд, 
китобхониро зоњиран ор медоранд. На фаќат мактабу муаллим, балки 
падару модарон низ ба тарбияи эстетикї, ташаккули эњсоси зебоишиносии 
фарзандон ањамият намедињанд. Пиру барно назар ба он ки дар осорхонањо 
ёди рўзгори гузаштагон кунанд, лањзае аз назокату латофати асари хуби 
санъати тасвирї лаззати маънавї баранд, дар чойхонаву ќањвахонаву 
тарабхона соатњо нишастан, аксаран бо гуфтугўњои маъмуливу бењуда сарф 
кардани умрро авлотар мешуморанд» [7, с. 17-18]. 

Њамзамон дар ин шумора тањти унвони «Масъалањои рушди театр 
диќќату эътибори љиддї мехоњад» [6, с. 9-12] фишурдаи семинар-машварати 
љумњуриявї ки рўзи 19 сентябри соли 2012 доир ба мавзуи «Вазъи имрўза ва 
дурнамои санъати театрї дар Тољикистон» бо иштироки адибону 
драматургони варзида, театршиносон, коргардону њунарпешагон, роњбарону 
масъулони Вазорати фарњанг, театрњои касбии мамлакат, намояндагони 
масъул аз иттифоќи эљодии кишвар баргузор гардид, нашр шуд. Дар ин 
семинар-машварат дастоварду камбудињои театрњои касбии љумњурї 
мавриди баррасї ќарор гирифтанд. Ба андешаи иштирокдорони семинар-
машварат феълан як ќатор омилњо боис шудаанд, ки фаъолияти театрњои 
амалкунандаи љумњурї талаботи рўзафзуни фарњангии ањолиро пурра ќонеъ 
карда наметавонанд. Аз љумла, бо таври бояду шояд љавобгўй набудани 
сатњи касбї ва сифати кори театрњо ба ниёзњои маънавии љомеа, куњнаву 
фарсуда шудани декаратсияњо, сару либос ва дигар таљњизотњои мављуда, бо 
технологияи муосир ва лавозимоти сањнавї таъмин нагаштани театрњо, дар 
сатњи зарурї тањияву пешнињод нашудани намоишномањо, бахусус барои 
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кўдакону наврасон, кофї набудани маблаѓњои људогардида барои сањнавї 
кардани асарњои нав, таќвият наёфтани заминаи моддию техникии театрњо, 
аз мањалли зисти ањолии дењот дур будани театрњо, људо нагардидани 
маблаѓњои зарурї барои ташкили сафарњои њунарї ба мањалњо ва ѓайрањо. 
Дар баробари ин ќайд гардид, ки њамкории муассисањои фарњангии 
мамлакат бо мактабњои олии касбии кишвар дар самти тайёр кардани 
мутахассисони баландихтисоси соњањои фарњангу санъат љавобгўи талабот 
нест ва ќисми зиёди мутахассисони љавон аз рўи ихтисоси хатмкардаи худ, 
бинобар сабаби камии маош ва муњайё набудани шароитњои иљтимоию 
маишї ба муассисањои фарњангии музофот ба кор намераванд. Њамзамон дар 
семинар-машварат махсусан таъкид шуд, ки бо вуљуди он ки дар мактабњои 
олии касбї ва омўзишгоњњои театрї, мусиќї, хореографии кишвар ва 
Федератсияи Россия тайёр кардани кадрњои эљодї, њунарпешагон, 
коргардонњо, коргардонњои овоз, рассомон, мутрибони оркестр, яккахон-
овозхон, њунармандони балет ва хор барои театрњои Тољикистон роњандозї 
шуда бошад њам, аммо то њанўз њайати эљодию бадеї ва њунарпешагони 
театрњо бо кормандони махсуси иљрокунанда, аз ќабили рассом-декоратор, 
рассом-бутафор, рассом-пардозгар сахт эњтиёљ доранд [6, с.10-11].  

Барои њалли проблемањои љойдошта иштирокчиёни семинар-
машварат иброз доштанд, ки ќабл аз њама, ба тайёр кардани мутахассисони 
баландихтисос дар дохили љумњурї таваљљуњи бештар зоњир карда шавад. 
Дар ин робита такмили барномањои таълимї, ворид намудани ихтисосу 
тахассусњои нав ва мустањкам намудани иќтидори илмию таълимии 
Донишкадаи давлатии санъати Тољикистон ба номи М. Турсунзода ва 
Консерваторияи миллии Тољикистон ба номи Т. Сатторов ба миён гузошта 
шуд [6, с.11]. 

Бо кўшиши њайати тањририя дар њар як шумораи маљалла оид ба 
рўйдодњои сиёсию иљтимоии кишвар, таљлили санањои муњимми таърихї, 
баргузории чорабинињои сатњи љумњуриявию байналмилалї мавод дарљ 
шудаанд. Аз љумла доир ба баргузории маросими савгандёдкунии 
Президенти Љумњурии Тољикистон, Паёми Президенти мамлакат ба 
Маљлиси Олии љумњурї, љамъомадњои тантанавї ба истиќболи 30-юмин 
солгарди Истиќлолияти давлатии Тољикистон ва Иљлосияи XVI Шурои 
Олии Љумњурии Тољикистон, љараён ва натиљањои њамоиши душанбегии 
Созмони њамкории Шанхай, таљлили Рўзи Вањдати миллї, ифтитоњи 
муассисањои фарњангї бо иштироки Сарвари давлат, наќши Њукумати 
Љумњурии Тољикистон, бахусус сањми беназир ва ѓамхорињои пайвастаи 
Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар рушди нуъмўи фарњанги миллї ва амсоли ин 
мавод интишор ёфтаанд. Њамзамон, дар ин робита маќолањо оид ба 
мавзуъњои «Пешвои миллат эњёгари фарњанги миллї» [5], «Образи Пешвои 
миллат дар драматургияи миллї» [9], «Инъикоси корномањои Пешвои 
миллат дар осорхонањои Тољикистон» [13] ба табъ расиданд. 

Барои таъмини театрњои мамлакат бо асарњои сањнавї њайати 
тањририя зарур донистанд, ки дар сањифањои маљалла дар радифи нашри 
асарњои назарию услубї осори драмавиро низ љой дињанд. Аз ин рў, дар 
шумораи якуми маљалла асари Ато Њамдам тањти унвони «Занги бемањал: 
мазњакаи мањзун» [12], дар шумораи дуюми маљалла асари Иброњим Усмон 
ва Абдулњафиз Ќодирї «Як гул њам бањор мешавад» [11], дар шуморањои 
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навбатї драмаи Нур Табаров «Коба ва Николай» [10] ва драмаи Шоди Солењ 
«Ќумрї шишту шоњин парид... » [8] чоп шудаанд.  

Тањлил нишон дод, ки дар сањифањои маљаллаи «Аноњито» маќолањои 
муњаќќиќон ва мутахассисони соња оид ба фаъолияти муассисањои фарњангии 
шањру ноњияњои љумњурї, аз ќабили театрњои халќї ва касбї, клубњо, ќасрњо, 
кохњо ва хонањои фарњанг, мактабњои бачагонаи санъат, мусиќї ва рассомї, 
ансамблњои тарона ва раќс, шашмаќомхонњо, фолклорї-этнографї, раќсї, 
эстрадї, боѓњои фарњангию фароѓатї, сирк, осорхонаву китобхонањо ва 
таќвияти заминаи моддиву техникии онњо дар солњои охир ба табъ 
расидаанд.  

Њамин тавр, метавон хулоса намуд, ки ташкилоти љамъиятии ИАСТ 
дар омўзиш ва тарѓиби њамаљонибаи дастовардњои санъати театрї, мусиќї, 
хореографї, сирк, санъати тасвирї, эстрадаи миллї, фаъолияти клубу 
китобхонањо, боѓњои фарњангу фароѓатї, осорхонањо, муассисањои таълимии 
соњаи фарњангу санъат сањми муносиб гузошта, тавассути нашрияи расмиаш 
– «Аноњито» оид ба комёбињои назарраси соњаи фарњанг дар даврони 
истиќлол, бахусус бунёди инфрасохтори нави фарњангї дар ќаламрави 
љумњурї, таъмир ва азнавсозии як ќатор иншоотњои фарњангї, иштироки 
фаъолонаи фароњангиёни кишвар дар чорабинињои сатњи љумњуриявию 
байналмилалї, муаррифии симоњои барљастаи санъату фарњанги миллї ва 
бењтар шудани фазои фарњангии мамлакат, маводи  љолиб интишор кард. 
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Шарифзода Фирдавс,  
Комилзода Шариф 
 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ТВОРЧЕСКИХ ОБЪЕДИНЕНИЙ В ОБЛАСТИ 
КУЛЬТУРЫ И ИСКУССТВА В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 

(на примере Общественной организации  
«Союз деятелей искусств Таджикистана») 

 
  В исследовании на примере деятельности Общественной организации 
«Союз деятелей искусств Таджикистана» изучена деятельность творческих 
союзов в сфере культуры и искусства республики. Отмечается, что данная 
организация посредством своей широкой деятельности и издания 
культурного и общественно-политического журнала «Анохито» представляет 
и пропагандирует достижения театрального искусства, музыки, хореографии, 
циркового, изобразительного искусства, национальной эстрады, 
деятельности клубов и библиотек, парков культуры и отдыха, музеев, 
образовательных учреждений сферы культуры и искусства. Помимо этого, с 
целью разъяснения культурной политики Правительства республики в 
сотрудничестве с отраслевыми министерствами и ведомствами, привлекая 
известных деятелей культуры и искусства проводит пропагандистскую 
деятельность, организует концерты, творческие вечера артистов, диалоги и 
интервью с молодыми талантами, посещение ветеранов труда.   
 Также отмечается, что Союз деятелей искусств Таджикистана 
посредством своего официального издания – «Анохито», опубликовал много 
интересного материала о значительных достижениях в области культуры в 
период независимости, особенно о создании новой культурной 
инфраструктуры на территории республики, ремонте и реконструкции ряда 
объектов культуры, активном участии деятелей культуры страны в 
республиканских и международных мероприятиях, представлении 
выдающихся личностей отечественного искусства и культуры и улучшение 
культурной атмосферы страны.  

Ключевые слова: творческие объединения, Союз деятелей искусств 
Таджикистана, общественная организация, культурный и общественно-
политический журнал «Анохито», культура, искусство, учреждения 
культуры, статья, презентация, независимость. 
 
Sharifzoda Firdavs, 
Komilzoda Sharif 

 
ACTIVITIES OF CREATIVE ASSOCIATIONS IN THE FIELD OF 

CULTURE AND ART DURING THE PERIOD OF INDEPENDENCE 
(on the example of the public organization "Union of Artists of Tajikistan") 

 
The article highlights, on the example of the activities of the public 

organization "Union of Artists of Tajikistan", the activities of creative unions in the 
field of culture and art of the country. It is noted that this organization, through its 
wide activities and the publication of the cultural and socio-political journal 
"Anohito", presents and promotes the achievements of theatrical art, music, 
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choreography, circus, fine arts, national stage, clubs and libraries, cultural and 
leisure parks, museums, educational institutions in the field of culture and art. In 
addition, in order to explain the cultural policy of the Government of the Republic 
of Tajikistan, in cooperation with sectoral ministries and departments, with the 
involvement of well-known cultural and art figures, conducts propaganda activities, 
organizes concerts, creative evenings of artists, dialogues and interviews with young 
talents, visits to labor veterans.   

It is also noted that the Union of Artists of Tajikistan through its official 
publication - "Anohito" has published interesting material about significant 
achievements in the field of culture during the period of independence, especially 
about the creation of a new cultural infrastructure in the territory of the republic, 
the repair and reconstruction of a number of cultural objects, the active 
participation of cultural figures of the country in national and international events, 
the presentation of outstanding personalities of domestic art and culture and 
improving the cultural atmosphere of the country. 

Keywords: creative associations, Union of Artists of Tajikistan, public 
organization, cultural and socio-political journal "Anohito", culture, art, cultural 
institutions, presentation, independence. 

 
ТДУ: 9тољик+008+006.90+371.65+001+378.162.2+902/904 
Нурматзода Њасан,  
Саидов Ќобилљон 
 

ИСТИЌЛОЛИЯТИ ДАВЛАТӢ ВА РУШДИ  

СОЊАИ ОСОРХОНАШИНОСӢ  
 

Осорхонашиносӣ дар радифи дигар соњањо дар асри XXI яке аз соњањои 
муњими њаёти љомеъа ба шмор меравад, ки тањќиќи смтњои гуногуни он муњим 
ва сариваќтӣ аст. Дар ин маќола рушди осорхонашиносии Тољикистон дар 
даврони иститиќлол, бо дарназардошти заминањои њуќуќї, касбї ва техникї 
мавриди пажуњиш ќарор гирифтааст. Ќайд мегардад, новобаста ба вазъи 
буњронї, дар солњои 90-уми асри ХХ дар Тољикистон, бо маќсади тањкими 
худшиносии миллии мардум, осорхонањои гуногун таъсис дода шудаанд. 
Дањсолаи аввали асри XXI марњилаи ташаккули фаъолияти осорхонањо ба 
шумор меравад. Дар ин раванд  Осорхонаи миллии Тољикистон њамчун маркази 
илмӣ-тадќиќотӣ ва муассиси пешбари таљрибавии осорхонањои дигари кишвар 
мавќеи муњим доштааст. Осорхонањо дар баробари фаъолияти муаррифї, 
самти корњои илмӣ-тадќиќотии худро таќвият бахшида, дар даврони 
истиќлол ба дастовардњои хуб ноил гардидаанд.  

Дар маќола ба ин љињати масъала махсус таваљљуњ шуда, наќши 
осорхонањо, хусусан осорхонаи миллї, дар тарбияи мутахассисони соња арзёбї 
гардидааст. Таъкид мегардад, ки  яке аз афзалиятњои рушди соња таваљљуњи 
бевоситаи Пешвои миллат муњтарам Э. Рањмон, ки бо њидоятњои ў барои 
пешбурди кори осорхонањо заминањои моддиву техники фароњам оварда шуд.  

Барои рушди соња зарур аст, ки аз ин имкониятњо самаранок истифода 
шавад, таваљљуњи мутахассисони соња ба корњои илмию тањќиќоти бештар 
гардад,  шогирдонро бо назадошти омилњои инноватсионї ба таълиму тарбия 
фаро гирифа, ба таљрибаомӯзӣ равона намудани кормандони осорхона зиёд 
шавад.  
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Калидожањо: таърих, осорхонашиносӣ, осорхонањо, истиќлол, 
мутахассис, тањќиќот, соња, тарбия, фаъолият, рушд, илм, рушд 

Осорхонашиносї дар замони муосир њамчун як соњаи мустаќили илм 
эътироф гардида, солњои охир доманааш густурдатар мегардад.  Ин соња 

раванди таъсис ва ташаккули фаъолияти осорхонањо, сарчашмашиносӣ, 
таърихнигорї, њамчунин фаъолияти назариявӣ ва амалии осорхонањо, аз 
љумла методњои тањияи Консепсияи илмии осорхона ва экспозитсияи 
осорхонањо, наќшаи   намоишу чорабинињои илмию оммавӣ,  љанбањои 
њуќуќӣ,  маљмуасозии илмии фонди осорхонањо, њуљљатгузорӣ ва њифзи 
коллексияњои осорхонавӣ ва дигар пањлуњои оммавию маърифатиро фаро 
мегирад. Дар воќеъ осорхонањо яке муассисањои фарњангӣ ба њисоб рафта, дар 
баланд бардоштани маънавиёти љомеа ва њифзи арзишњои таърихию фарњангї 
маќоми хосса доранд.   

Чуноне ки маълум аст, њанӯз аз солњои 30-уми асри ХХ таъсис ва 
фаъолияти осорхонањо дар Љумњурии Тољикистон оғоз шуд. Дар ибтидои 
фаъолият њадафи осорхонањо на инъикоси воќеии таъриху фарњанг ва ғояњои 
миллии халќ, балки тарғибу ташвиќи сохтори њизбӣ-сиёсии Иттињоди  Шуравӣ 
буд. Дар тули фаъолият доир ба ашё ва коллексияи осорхонањо асарњои илмӣ 
ва маќолањои гуногун дар рӯзномаву маљаллањои дохилу хориљи кишвар ба 
нашр расиданд. Бо вуљуди ин, то  Истиќлолияти давлатии Тољикистон соњаи 
осорхонашиносӣ дар њолати нисбатан шахшуда ќарор дошт.   Пас аз расидан 
ба Истиќлолияти давлатӣ дар баробари эњё ва омӯзиши мероси таърихию 
фарњангии халќи тољик аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон ба 
фаъолияти осорхонањо ва рушди соњаи осорхонашиносӣ таваљљуњи хосса 
зоњир карда шуд. Пеш аз њама, бо маќсади танзими фаъолияти њуќуќии 
осорхонањо дар кишвар якчанд санадњои меъёрию њуќуќӣ ба тасвиб расид, ки 
Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар бораи хазинаи осорхонањои 
Љумњурии Тољикистон”[4], Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи 
фарњанг” [3], Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи берун баровардан ва 
ворид кардани сарватњои таъихию фарњангӣ ” [1],  Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон “Дар бораи осорхонањо ва Фонди осорхонањо”   аз љумлаи онњо 
мебошанд. 

Дар марњилаи нав дар кишвар осорхонањои нав таъсис ёфта, ба фаъолият 
шуруъ намуданд, ки дар рушди соњаи осорхонашиносӣ замина гузоштанд.  
Новобаста аз он, ки дар солњои аввали соњибистиќлолии кишвар вазъи нохуш 
ба иќтисодиёти кишвар зарари бузурги молиявӣ расонд, ба таъсиси 
осорхонањо њамчун муассисањои муњимми баландбардорндаи худшиносии 
миллии љомеъа таваљљуњи хосса зоњир карда шуд. “Таъсиси осорхонањои 
таърихӣ-кишваршиносӣ дар ноњияи Фархор ва шањри Ќайроќќум соли 1993, 
дар ноњияи Рӯдакӣ, шањри Роғун соли 1995, дар ноњияи Ќубодиён соли 1996, 
дар ноњияи Шањринав соли 1997, дар шањри Ќурғонтеппа ва ноњияи Файзобод 
соли 1999 ва дањњо осорхонањои шахсиву давлатиии дигар дар ин марњилаи 
душвор ташкил ва ба фаъолияти фарњангӣ оғоз намуданд” [16, с.16]. 

Аз солњои 2000-ум  ин љониб ба таъсиси осорхонањо ва пешбурди 
фаъолияти онњо њукумати кишвар таваљљуњи хосса зоњир намуд ва ин давраро 
метавон марњилаи рушди босуръати фаъолияти осорхонањои кишвар номид. 
Дар ин давра беш аз 50 адад осорхонањои шахсию давлатӣ таъсис дода 
шудааст, ки Осорхонаи миллии бостонии Тољикистон (соли 2001), Осорхонаи 
Муассисаи давлатии Мамнуъгоњи таърихї-фарњангии «Њулбук» (2002), 
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Осорхонаи таърихӣ-кишваршиносии ноњияи Ховалинг (2004), Муљтамаи 
осорхонањои шањри Кӯлоб (2005)  ва Осорхонаи мероси хаттӣ ва адабии Мир 
Саид Алии Њамадонӣ (2006) дар шањри Кӯлоб, ифтитоњи бинои нави 
Осорхонаи таърихии вилояти Суғд (2006), Муассисаи давлатии Осорхона – 
Мамнуъгоњи љумњуриявии Данѓара (2007), ифтитоњи бинои нави Муассисаи 
давлатии “Муљтамаи љумњуриявии таърихиву фарњангии Панљрӯд” (2008) ва 
ифтитоњи бинои нави Осорхонаи таъриху кишваршиносии вилоятии Хатлон 
ба номи «Авасто»-и ш. Ќурғонтеппа (2011), ифтитоњи Осорхонаи таърихӣ-
кишваршиносии “Курушкада” дар ноњияњои Спитамен (2019) муњимтарин 
дастовардњои фаъолияти осорхонавии тољик дар даврони истиќлолият 
мебошанд. Њамин тавр, осорхонањои гуногун дар ноњияњои Ишкошим, 
Мурғоб, Рўдакї, шањри Вањдат таъсис ёфта, бунёди осорхонањо тањти роњбарӣ 
ва дастгирињои Пешвои миллат муњтарам Э. Рањмон ба њукми анъана 
даромад.   

Ин љо ба таври алоњида мехоњем, аз бунёди бинои нави замонавии 
Муассисаи давлатии “Осорхонаи миллӣ”-и Дастгоњи Иљроияи Президенти 
Љумњурии Тољикистон ёдовар шавем. 

Осорхонаи миллӣ соли 2013 бо иштироки Пешвои миллат муњтарам Э. 
Рањмон ифтитоњ гардидааст. Осорхонаи мазкур дар рушди соњаи 
осорхонашиносии тољик ва пешрафти фаъолияти касбии осорхонањои 
Љумњурии Тољикистон наќши муассир гузошт. Он  натанњо кохи муњташам 
барои гирдоварӣ, нигоњдошт ва муаррифии осори ниёкон аст,  балки 
муњимтарин маркази илмӣ-тањќиќотии осорхонашиносону муаррихон, 
фарњангшиносон ва муњаќќиќони гуногунсоња ба шумор меравад.  

Илова бар ин, таъсиси ин осорхона барои тарбияи мутахассисони соња 
фазои мусоид фароњам овард. Соли 2016 сармутахасиси шуъбаи тармим ва 
тањкими ашёи осорхонавии муассиса Фаридун Назаров ба муњлати як моњ ба 
Эрмитажи давлатии шањри Санкт-Петербург фиристонида шуд. Ў дар онљо аз 
нозукӣ ва таљрибањои пешќадами мутахассисони варзида ќоидањои илмии 
тармим ва тањкими ашёи фулузии осорхонавиро омӯхта, таљрибаи 
гирифтаашро дар Осорхонаи миллӣ роњандозӣ намуд.  

Бояд ёдовар шуд, ки дар оғози фаъолият ба Осорхонаи миллӣ аксар 
кормандони забондон ва мутахассис ба кор љалб шудаанд. Дар муддати кӯтоњ 
онњо таљрибаи касбии хешро мукаммал намудаанд. Соли 2020 бо дастгирии 
роњбарияти осорхона (Шарифзода А.) беш аз 50 нафар кормандон ба тамоми 
осорхонањои  кишвар сафари хизматӣ намуда, ба кормандони осорхонањо 
нозукињои касбии фаъолияти осорхонавӣ аз љумла, тарзи дурусти баќайдгирӣ 
ва њуљатгузории ашёи осорхонавӣ, усули омода намудани зернавишт ва матни 
тавзењотии эќспозитсия, услуби созмон додани экспозитсия ва роњи дуруст 
гузаронидани сайри осорхонавӣ ва амсоли инро нишон доданд. Ин ташаббус 
дар тањкими фаъолияти касбии кармандони осорхонањои кишвар такони 
љиддӣ бахшид.  

Чуноне ки ќайд намудем, даврони истиќлолият барои омӯзиши љанбањои 
гуногуни фаъолияти осорхонавии кишвар фазои мусоид фароњам овард ва 

доир ба фаъолияти осорхонањо тањќиќњои људогонаи илмӣ анљом дода 
шуданд. Соли 2011 муаррих Г. Нуров дар мавзуи “Ташкилёбӣ ва рушди 
фаъолияти осорхонањо дар Тољикистон аз солњои сиюми асри 20 ва ибтидои 
асри 21”  [8]. ва соли 2014 Шарифзода Ф. доир ба “Фаъолияти иљтимоӣ-
фарњангии осорхонањои Тољикистон дар даврони истиќлолият” [17] рисолаи 
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номзадии дифоъ карданд. Дар ин тањќиќотњо таърих ва пањлуњои гуногуни 
фаъолияти осорхонањои кишвар мавриди тањќиќу баррасӣ ќарор гирифтааст. 
Њамчунин Шарифзода Ф. якчанд китобу монографияњо нашр намудааст, ки 
барои кормандони осорхонањои кишвар ва донишљӯёни ихтисоси 

осорхонашиносии ДДФСТ ба номи М. Турсунзода дастури муфиди илмӣ-
таълимӣ ба шумор мераванд.  

 Яке аз муњаќќиќоне, ки солњои зиёд ба омӯзиши кори осорхонавӣ 
машғул аст, муаррих ва катибашиноси машњур Шарифзода А. аст. Соли 2012 
дастури илмии ӯ бо унвони “Экспозитсия ва экскурсияи осорхонавӣ” [15] нашр 
гардид, ки барои донишљӯёни ихтисоси осорхонашиносӣ  њамчун дастури 
таълимӣ истифода мешавад.  

Сарчашмашиносӣ ва таърихнигории осорхона яке аз самтњои муњимми 
соњаи осорхонашиносӣ буда, дар ин љода низ дастовардњои  илмӣ ба назар 
мерасад. Аз љумла, соли 2020 ду тањќиќи илмӣ анљом пазируфтааст, ки дифои 
рисолањои номзадии А. Шарифзода дар мавзуи “Ганљинаи Кӯлоб њамчун 
сарчашмаи таърихӣ” (дар асоси сиккањои сомонии Осорхонаи миллии 
Тољикистон) [14] ва осорхонашинос Њ. Нурматзода дар мавзуи “Созњои 
мусиќии коллексияњои осорхонањои Љумњурии Тољикистон њамчун сарчашма 
дар омўзиши таърихи фарњанги халќи тољик” [7] мебошад.  

Дар ин давра, њамчунин масъалаи истилоњшиносии осорхонањо аз мадди 
назари мутахассисон ва кормандони осорхонањо дур намондааст. Соли 2010 аз 
љониби корманди илмии Осорхонаи љумњуриявии таърихӣ-кишваршиносии ба 
номи Абӯабдуллоњи Рӯдакии шањри Панљакент С. Юнусӣ “Фарњанги 
истилоњоти осорхонашиносӣ” [18]  тањия гардид, ки дар он 1000 истилоњи 
осорхонавӣ аз забони русӣ ба забони тољикӣ баргардон шуда, шарњи мухтасар 
ёфтаанд  

  Омўзиши илмии истилоњоти осорхонашиносӣ аз љониби корманди 
Осорхонаи миллии Тољикистон А. Зарифӣ сурат гирифта, соли 2022 дар шакли 
рисолаи номзадї дар мавзуи “Пажуњиши вожагонӣ-маъноӣ ва сохтории 
истилоњоти осорхонашиносӣ дар забони тољикӣ” љамъбаст гардид, ки он низ 
дар рушди соња хизмат хоњад намуд.   

 Ќабили зикр аст, ки дар даврони истиќлол ба масъалаи тарбияи кадрњои 
соњаи осорхонашиносӣ низ таваљљуњ зоњир карда шуд. Тибќи банди 2-и 
Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон “Дар барои тағйири номи 
Осорхонаи муттањидаи љумњуриявии таъриху-кишваршиносӣ ва санъати 
тасвирии ба номи Камолиддин Бењзод” аз 27 ноябри соли 1999, №473 Вазорати 
фарњанги Љумњурии Тољикистон муваззаф шуд, ки таълим ва бозомӯзии 
мутахассисонро оид ба осорхонашиносӣ дар Донишкадаи давлатии фарњанг 
ва санъати Тољикистон ба номи М. Турсунзода таъмин намояд. Барои татбиќи 
ќарори мазкур  аз соли тањсили 2001 дар факултети фарњангшиносии 
донишкадаи болозикр шуъбаи осорхонашиносӣ ифтитоњ ёфт, ки аз фанњои 
тахассуси “Осорхонашиносӣ”, “Бостоншиносӣ”, “Кори илмӣ-тањќиќотии 
осорхона”, “Шарњи илмии нигора”, “Кори осорхона ва њифзи ёдгорињои 
таърихӣ”, “Осорхонањои соњавӣ”, “Истилоњоти осорхонашиносӣ” ва ѓайра ба 

донишён омӯзонида мешавад [ниг. 11]. 
Рољеъ ба зарурати амалӣ намудани ин масъала Пешвои миллат, 

муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар маросими ифтитоњи бинои Осорхонаи миллии 
Тољикистон чунин таъкид намудаанд. “Бунёд кардан ва ба истифода 
супоридани осорхонањо, аз љумла кохи муњташами таърихи куњани халќи 
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тољик омода кардани мутахассисони баландихтисоси соњаро таќозо менамояд. 
Акнун кори муњим дар пеш аст, яъне омӯзиш, нигоњдорӣ ва муаррифии 
ёдгорињои пурарзиши таърихӣ вазифаи мутахассисони варзидаи таърихшинос, 
бостоншинос ва забондон мебошад. Њарчанд, ки дар Донишкадаи давлатии 

санъати ба номи М. Турсунзода шуъбаи осорхонашиносӣ ва њифзи ёдгорињои 
тахрихӣ бо тарбияи кадрњо барои осорхонањо машғул аст, вале он талаботро 
ќонеъ карда наметавонад. Аз ин рӯ зарурат ба миён омадааст, ки теъдоди 
ќабули донишљӯёнро ба ин шуъба зиёд карда, барои онњо шароити мусоиди 
таълими фароњам оварда шавад”  [9]. 

Мањз њамин таваљљуњи Пешвои миллат муњтарам Э. Рањмон доир ба 
омода намудани мутахассисони соњаи осорхона боис гардид, ки солњои охир 
теъдоди донишљӯёни ихтисоси осорхонашиносӣ зиёд гардида, соли 2017 
шуъбаи осорхонашиносии Кафедраи фарњангшиносӣ ва педагогика ба 
кафедраи Фарњангштиносӣ ва осорхонашиносӣ табдил дода шуд.  

Илова бар ин, бо маќсади њарчи бештар таъмин намудани осорхонањо бо 
мутахассисони соњаи осорхонашиносӣ соли 2018 дар назди кафедраи мазкур 
шуъбаи ғоибонаи ихтисоси осорхонашиносӣ таъсис дода шуд, ки кормандони 
осорхонањо метавонанд тавассути чунин шакли тањсил малакаи касбии худро 
сайќал дињанд.   

Њамин тавр, аз омӯзиши мавзуи мазкур бармеояд, ки соњаи 
осорхонашиносӣ дар даврони истиќлолият бешубња тањти ғамхорӣ ва 
пуштибонии Пешвои миллат муњтарам Э. Рањмон ќарор гирифта, ба 
дастовардњои назаррас ноил гардида, рушд намуда истодааст. Бо вуљуди 
дастовардњо бањри пешрафти соња тавсияњои зерин зарур мењисобем: 

Новобаста аз он ки доир ба фаъолияти осорхонањои кишвар 
тањќиќотњои илмӣ анљом дода шудаанд, вале фаъолияти фондию, 
њуљљатгузорӣ, сарчашмашиносию таърихнигорӣ, экспозитсионию 
экскурсионӣ, оммавию маърифатӣ ва ғ. мавриди омўзиши њамаљониба ќарор 
нагирифтаанд, ки бояд аз љониби кормандони осорхонањо пажуњиш ёбанд.  

Љалби њарчи бештари довталабон ба риштаи осорхонашиносии ДДФСТ 
ба номи М. Турсунзода ва тарбия намудани онњо љињати таъмини осорхонањо 
бо мутахассисони њирфавӣ ба манфиати соња хоњад буд.  

Бо маќсади бањра бардоштан аз омилњои замонавї, ба осорхонањои 
хориљи кишвар батаљрибаомӯзӣ равона кардани кормандони осорхонањои 
кишвар муњим аст, зеро таљрибаи дигарон дар рушди осорхонањои мо аз 
ањамият холї нахоњад буд.  
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Нурматзода Хасан,  
Саидов Кобилджон 

 
ГОСУДАРСТВЕННАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ 

 И РАЗВИТИЕ МУЗЕЕВЕДЕНИЯ  
 

В XXI веке музееведение, наряду с другими областями, является одной из 
важнейших сфер жизни общества, и исследования различных направлений 
этой области важны и своевременны. В статье рассматривается развитие 
таджикского музееведения в период независимости, а в начале приводится 
краткая информация об истории развития отрасли и правовых основах музеев. 
Отмечается, что, наряду с гражданской войной в Таджикистане, в 90-е годы 
ХХ века были созданы различные музеи для укрепления национального 

http://museum.ru/RME/sci_hist.asp
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самосознания народа, а 2000-е годы считаются этапом становления музейной 
деятельности.  

Также в статье автор оценивает положение Национального музея 
Таджикистана как научно-исследовательского центра и ведущего 
экспериментального учреждения для других музеев страны.  

В статье исследуется направление научно-исследовательской работы в 
области таджикского музееведения, и отмечается, что музеи в этом 
направлении за период независимости добились хороших достижений. 

Автор одним из приоритетов развития этой отрасли считает подготовку 
специалистов в области музееведения и правдиво высказывается о 
непосредственном внимании Лидера нации Эмомали Рахмона к этому 
направлению.  

В заключение статьи автор, исходя из собственного исследования, 
отмечает, что приоритетным направлением является привлечение большого 
количества специалистов этой отрасли к научной работе, а также предлагает 
включить в обучение и подготовку еще большее количество претендентов и 
направлять сотрудников музея на стажировку.  

Ключевые слова: история, музееведение, музеи, независимость, 
специалист, исследование, изучение, сфера, образование, деятельность, 
развитие, наука, развитие. 
 

Nurmatzoda Hasan, 
Saidov Qobiljon 

 
THE STATE INDEPENDENCE AND DEVELOPMENT OF MUSEUM  

STUDIES IN TAJIKISTAN 
 

In the 21st century, museology along with other educational fields is one of the 
most important areas of society and researching different areas of this field is 
important. This article highlights the development of Tajik museology during the 
period of independence. At the beginning of the article authors give brief information 
about history of the development this field and the legal basis of museums. It is noted 
that, along with the civil war in Tajikistan, in the 90s of the 20th century, various 
museums were established to strengthen the national self-awareness of the people and 
the 2000s are considered the stage of the formation of museum activities. 

 As well as in the article, the authors evaluate the position of the National 
Museum of Tajikistan as a scientific-research center and the leading experimental 
founder of other museums of the country. The direction of scientific-research work in 
the field of Tajik museology is studied in the authors’ article and it is noted that 
museums have achieved good achievements in this direction during the period of 
independence. 

The authors consider teach of specialists in the field of museums to be one of 
the priorities of the development of this field and the direct attention of the Leader of 
the Nation Mr. E. Rahmon has truthfully expressed in this direction. In the 
conclusion of the article, the authors concluded from his research and noted that in 
order to engage more specialists include in education and training an even greater 
number of applicants to the field of museology, to direct museum workers and to 
internships. 

Keywords: history, museology, museums, independence, specialist, research, 
industry, education, culture, development. 
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УДК:  9таджик+008+316+37тадж.+02+025+079.5+004+312(575.3) 

Титова Оксана, 
Раджабова Азизой 

 
ОСНОВНЫЕ АСПЕКТЫ ИЗУЧЕНИЯ СОСТОЯНИЯ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИНФОРМАЦИОННО-

КОММУНИКАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ 

СФЕРЫ КУЛЬТУРЫ ГОРОДА ХУДЖАНДА И БОБОДЖОН 

ГАФУРОВСКОГО РАЙОНА 

 
В статье на основе проведенных социологических исследований 

анализируется состояние использования информационно-коммуникационных 
технологий в учебном процессе в высших и средне-специальных учебных 
заведениях города Худжанда и Бободжон Гафуровского района Согдийской 
области. Исследования проводили на факультете искусств Худжандского 
государственного университета имени академика Бободжона Гафурова, 
Колледжа искусств имени Содирхона Хафиза города Худжанда и Школы 
искусств Бободжон Гафуровского района. Исследование показало, что 
отношение преподавателей к использованию сети Интернет позитивное. 
Респонденты полагают, что за счёт увеличения информационно-
коммуникативных потоков в конечном итоге улучшится сам процесс 
образования и повышается эффективность учебной деятельности. В ходе 
анализа социологических опросов выяснилось, что преподаватели положительно 
оценивают необходимость освоения ИКТ в процессе педагогической работы и 
самообразования, так как они открывают большие возможности, ускоряют 
процесс поиска необходимого материала и облегчают труд преподавателей. 

По мнению исследователей, проведение таких исследований даёт 
возможность прослеживать внедрение новых форм и методов преподавания 
учебных предметов посредством использования современных информационно-
коммуникационных технологий, что в результате обеспечивает доступ к 
необходимой информации и создаёт благоприятные условия для освоения 
различных дисциплин. 

Ключевые слова: анкета, социологический опрос, информационно-
коммуникационные технологии, исследования, анализ, педагогическая 
деятельность, Интернет, самообразование. 

 
На протяжении нескольких лет в рамках реализации нормативно-

правовых актов в сфере библиотечного дела Научно-исследовательский 
институт культуры и информации Министерства культуры Республики 
Таджикистан (далее НИИКИ) реализовывал различные научные проекты, 
принятые за годы государственной независимости Республики 
Таджикистан.  

В настоящее время научные сотрудники НИИКИ ведут свою 
деятельность по реализации проекта «Исследование особенностей развития 
национальной культуры в период независимости» (2021 – 2025 годы).  

В целях реализации данной темы научные сотрудники НИИКИ 
провели социологический опрос для определения уровня использования 
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информационно-коммуникационных технологий в педагогической 
деятельности среди педагогов образовательных учреждений сферы культуры 
города Худжанда и Бободжон Гафуровского района. В социологическом 
опросе приняли активное участие педагоги факультета искусств 
Худжандского государственного университета имени академика Бободжона 
Гафурова, Колледжа искусств имени Содирхона Хафиза города Худжанда и 
Школы искусств Бободжон Гафуровского района. На встречах с 
преподавателями научные сотрудники НИИКИ представили анкету, в 
которой к каждому вопросу прилагались варианты ответов. Педагогам 
необходимо было отметить тот вариант, который совпадал с личным 
мнением, а также можно было отразить собственное мнение. Настоящая 
анкета имела своей целью анализ проблемы реагирования преподавателей на 
появление и использование новых информационно-коммуникационных 
технологий (далее ИКТ) в образовательном процессе. Актуальность 
исследуемой темы связана с тем, что данные технологии существенно 
модернизировали современный учебный процесс во всех его аспектах: 
изменились особенности преподавания, специфические особенности 
проведения аттестации студентов, изменился характер профессиональных 
взаимоотношений между преподавателями и студентами. 

В связи с этим целесообразно проанализировать практическую 
деятельность преподавателей по регулированию процесса использования 
ИКТ в своей профессиональной деятельности, учитывая опыт преподавания 
профильных предметов, и учебной деятельности студентов, которая в 
сложившихся условиях носит творческий и индивидуальный характер. 

Методом проведения исследования был избран экспертный опрос 
преподавателей, который проводился с помощью анкеты, состоящей из 10 
вопросов. Например: «Как часто Вы пользуетесь Интернетом на 
сегодняшний день?»; «На каком уровне вы используете ИКТ в своей 
профессиональной деятельности?»; «С какой целью вы используете ИКТ в 
своей профессиональной деятельности?»; «По Вашему мнению, 
использование ИКТ значительно облегчает подготовку к урокам и позволяет 
Вам разнообразить уроки?»; «Какие инструменты ИКТ вы используете?»;  
«Также существуют мнения, что использование готовых информационных 
ресурсов, опубликованных в сети Интернет, часто приводит к негативным 
последствиям и препятствует повышению эффективности образования. 
Можете ли вы согласиться с этим мнением?»; «С какими проблемами вы 
сталкиваетесь при использовании ИКТ?»; «Как вы оцениваете эффективность 
использования ИКТ в своей педагогической деятельности?» и др. 

Анализ полученных данных социологического опроса преподавателей 
факультета искусств Худжандского государственного университета имени 
академика Бободжона Гафурова показал, что 91% пользуются Интернетом 
каждый день, 4,5% – 1-2 раза в неделю, 4,5% – 1-2 раза в месяц. В 
профессиональной деятельности 54,5% опрошенных преподавателей 
пользуются Интернетом каждый день, 27,3% – 1-2 раза в неделю и 18% – 1-2 
раза в месяц. С помощью опросных методов выяснилось, каким образом 
преподаватели используют новые ИКТ в своей профессиональной 
деятельности. Было отмечено, что 59,1% опрошенных преподавателей 
используют ИКТ для использования возможностей Интернета при поиске 
информации и самообразования, 54,5% – для печати вспомогательных 
материалов и учебных пособий, 41% – для исследования и подбора 
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дополнительной информации для подготовки к урокам, 36,4% – для 
использования музыкальных энциклопедий и программ музыкального 
образования, 31,8% – для компьютерной презентации отчетов, 27,3% – для 
создания музыкальной фонотеки, 18,2% – для разработки и проведения 
уроков с использованием ИКТ, 18,2% – для разработки и презентации 
мультимедийных инструкций к урокам, 9,1% – для сбора данных через 
компьютерные лаборатории, 18,2% отметили наличие собственного сайта 
или страницы в социальной сети, 9,1% – для использования «цифровых 
образовательных ресурсов» в педагогической деятельности, 9,1% – в целях 
создания базы данных студентов и их родителей.  

В учебном процессе педагоги ХГУ имени академика Бободжона 
Гафурова при проведении уроков и лекций используют такие ИКТ, как 59,1% 
– текстовый редактор, 50% – программы для подготовки презентаций, 50% – 
цифровые энциклопедии и словари, 31,8% – электронную почту, 27,3% – 
электронные таблицы, 27,3% – программы для работы над видео, звуком и 
графикой, 22,7% – мультимедийные диски, 18,2% – электронные базы данных, 
9,1% – Интернет-форум, 9,1% – развивающие игры, 4,5% – компьютерное 
моделирование, 4,5% – интерактивные доски, 4,5% – компьютерные 
программы для нотной записи и записи голоса. 

Разделились мнения педагогов по вопросу использования студентами 
готовых информационных ресурсов, опубликованных в сети Интернет, что 
часто приводит к плагиату и препятствует повышению эффективности 
образования. С этим мнением не согласились 41% преподавателей, 
согласились 22,7% преподавателей и затруднились ответить 36,4% педагогов. 

Нет проблем при использовании ИКТ у 50% преподавателей, 36,4% 
отметили нехватку технического оснащения в образовательном учреждении и 
9,1% подчеркнули, что не обладают достаточным количеством знаний и 
навыков для использования ИКТ. В заключение 95,5% указали, что хотели 
бы получить дополнительные знания для повышения своей компетентности в 
использовании ИКТ. 

Приведём примеры нескольких комментариев на вопрос «Как вы 
оцениваете эффективность использования ИКТ в своей педагогической 
деятельности?»: «Посредством использования ИКТ педагогу легко 
предоставить студентам записи песен в исполнении мастеров»; 
«Эффективность использования ИКТ для обучения студентов в настоящее 
время очень важна. Потому что многие из редких художественных 
материалов размещены в Интернете»; «Скорость Интернет-сети стала выше, 
и стало проще передавать оценки в университетскую систему Интернет-сети»; 
«В процессе проведения уроков таджикского языка и литературы Интернет 
помогает найти объяснение и значение слов, трудных для восприятия, а 
также можно легко скачать художественные произведения, стихи 
классических и современных поэтов и писателей, аудио- и видеозаписи 
чтения газелей, рубаи» и др. В данных случаях преподаватели стараются в 
процессе своей педагогической деятельности обеспечить студентов 
оцифрованными учебными материалами, чтобы стимулировать выполнение 
учебных заданий. 

Анализ полученных данных социологического опроса преподавателей 
Колледжа искусств имени Содирхона Хафиза показал, что 100% пользуются 
Интернетом каждый день. Выяснилось, что кабинет информационных 
технологий колледжа подключен к Интернету, и преподаватели ежедневно 
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используют электронные базы данных в процессе профессиональной 
педагогической деятельности. С помощью опросных методов выяснилось, 
каким образом преподаватели используют новые ИКТ в своей 
профессиональной деятельности. Было отмечено, что 100% опрошенных 
преподавателей используют ИКТ для использования возможностей 
Интернета при поиске информации и самообразования, 83,3% – для печати 
вспомогательных материалов и учебных пособий, 83,3% – для исследования и 
подбора дополнительной информации для подготовки к урокам, 50% – для 
разработки и проведения уроков с использованием ИКТ, 50% – для 
разработки и презентации мультимедийных инструкций к урокам, 50% – в 
целях повышения качества образования, 16,7% отметили наличие 
собственного сайта или страницы в социальной сети, 16,7% – для поиска 
электронных книг.  

В учебном процессе педагоги при проведении уроков и лекций 
активно используют ИКТ, из них 66,7% используют в педагогической 
деятельности электронные таблицы, 66,7% – электронную базу данных, 50% – 
текстовый редактор, 50% – интерактивные доски, 50% отметили 
использование проекторов, 50% – мультимедийные диски, 16,7% – 
программы для работы над видео, звуком и графикой, 16,7% – цифровые 
инструменты. 

Разделились мнения педагогов по вопросу использования студентами 
готовых информационных ресурсов, опубликованных в сети Интернет, что 
часто приводит к плагиату и препятствует повышению эффективности 
образования. С этим мнением не согласились 16,7% преподавателей и 
согласились 66,7% педагогов. 

Нет проблем при использовании ИКТ у 83,3% преподавателей, 16,7% 
отметили нехватку технического оснащения в образовательном учреждении. 
В заключение 83,3% указали, что хотели бы получить дополнительные знания 
для повышения своей компетентности в использовании ИКТ. 

На вопрос «Как вы оцениваете эффективность использования ИКТ в 
своей педагогической деятельности?» были получены следующие 
комментарии: «Библиотекари Колледжа искусств используют ИКТ для 
поиска информации о различных книгах и книжных новинках»; «Педагоги 
используют ИКТ в учебном процессе»; «Донесение неисчислимой 
информации, предоставление студентам новых видов и методов обучения, 
использование современных продуктов для практической работы»; 
«Изучение произведений известных мастеров искусств, расширение 
кругозора, знакомство с композициями произведений в исполнении 
зарубежных художников, изучение уникальных произведений древности и 
современности» и др. 

Анализ полученных данных социологического опроса преподавателей 
Школы искусств Бободжон Гафуровского района показал, что 50% 
пользуются Интернетом каждый день, 50% – 1-2 раза в месяц. В 
профессиональной деятельности 50% опрошенных преподавателей 
пользуются Интернетом каждый день, 50% – 1-2 раза в неделю. С помощью 
опросных методов выяснилось, каким образом преподаватели используют 
новые ИКТ в своей профессиональной деятельности. Было отмечено, что 
100% опрошенных преподавателей используют ИКТ для использования 
возможностей Интернета при поиске информации и самообразования, 50% – 
для печати вспомогательных материалов и учебных пособий, 100% – для 
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исследования и подбора дополнительной информации для подготовки к 
урокам, 100% – для использования музыкальных энциклопедий и программ 
музыкального образования, 50% – для создания музыкальной фонотеки.  

В учебном процессе педагоги при проведении уроков и лекций 
используют ИКТ, из них 100% пользуются текстовым редактором, 100% 
используют программы для подготовки презентаций, 50% пользуются 
электронной почтой, 50% – электронными таблицами, 50% – цифровыми 
инструментами. 

Разделились мнения педагогов по вопросу использования учащимися 
готовых информационных ресурсов, опубликованных в сети Интернет. С 
этим мнением не согласились 50% преподавателей и 50% педагогов 
затруднились ответить на данный вопрос анкеты. 

На основании данных социологического опроса можно сделать общий 
вывод о том, что отношение преподавателей к использованию сети Интернет 
является позитивным. Они полагают, что за счёт увеличения 
информационно-коммуникативных потоков в конечном итоге улучшится сам 
процесс образования, делая более эффективной учебную деятельность. 
Исследование показало также, что преподаватели положительно оценивают 
необходимость освоения ИКТ в процессе работы, так как они открывают 
большие возможности и существенно облегчают труд преподавателей. 
 
Титова Оксана,  
Раљабова Азизой 
 

ЉАНБАЊОИ АСОСИИ ОМЎЗИШИ ВАЗЪИ ИСТИФОДАИ 
ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ-КОММУНИКАТСИОНЇ ДАР 

ФАЪОЛИЯТИ МУАССИСАЊОИ ТАЪЛИМИИ СОЊАИ ФАРЊАНГИ 
ШАЊРИ ХУЉАНД ВА НОЊИЯИ БОБОЉОН ЃАФУРОВ 

 
Дар маќола дар заминаи тањќиќоти сотсиологии баргузоршуда, вазъи 

истифодаи технологияи иттилоотї-коммуникатсионї (минбаъд ТИК) дар 
раванди таълим дар муассисањои тањсилоти олї ва миёнаи касбии соњаи 
фарњанги шањри Хуљанд ва ноњияи Бобољон Ѓафуров тањлил шудааст. Тањќиќ 
дар байни омўзгорони факултети санъати Донишгоњи давлатии Хуљанд ба 
номи академик Бобољон Ѓафуров, Коллељи санъати шањри Хуљанд ба номи 
Содирхон Њофиз, Мактаби санъати ноњияи Бобољон Ѓафуров гузаронида 
шудааст. Тањќиќ нишон дод, ки муносибати омўзгорон љињати истифодаи 
шабакаи Интернет мусбат аст. Посухдињандагон ба он назаранд, ки дар 
натиљаи афзудани маълумоти иттилоотї-иртиботї љараёни таълим бењтар 
шуда, самаранокии фаъолияти таълимї баланд мешавад. Дар љараёни тањлили 
пурсишњои сотсиологї маълум гардид, ки омўзгорон зарурияти омўзиши ТИК-
ро дар раванди фаъолияти педагогї ва худомўзї нек арзёбї намуда, ќайд 
менамоянд, ки технологияи иттилоотї-коммуникатсионї барои пажуњиши 
сариваќтии маводи зарурї ва осон намудани зањмати омўзгорон имконияти 
бештарро фароњам меорад.  

Ба андешаи муњаќќиќон ташкил ва баргузории чунин тањќиќот имкон 
медињад, ки љараёни татбиќи шакл ва услубњои нави тадриси фанњои таълимї 
бо истифода аз технологияи иттилоотї-коммуникатсионї хубтару бењтар 
роњандозї карда шавад, ки дар маљмуъ дастрасиро ба иттилооти зарурї 
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таъмин намуда, барои омўзиши фанњои гуногуни таълимї шароити мусоид 
муњайё месозад.  

Калидвожањо: пурсишнома, пурсиши сотсиологї, технологияи 
иттилоотї-коммуникатсионї, тањќиќот, тањлил, фаъолияти педагогї, 
Интернет, худомўзї. 

 
Titova Oksana,  
Rajabova Azizoy 
 

SOME ISSUES OF STUDYING THE STATE OF USE OF 
INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN THE 
ACTIVITIES OF EDUCATIONAL INSTITUTIONS IN THE FIELD OF 

CULTURE OF THE CITY OF KHUJAND AND BOBOJON GHAFUROV 
DISTRICT  

 
Based on sociological research, the authors analyze the state of the use 

of information and communication technologies (ICT) in the educational 
process in higher and secondary specialized educational institutions of the city 
of Khujand and Bobojon Ghafurov’s district of the Sughd region. The field 
research was carried out at the Faculty of Arts of Khujand State University 
named after academician Bobojon Ghafurov, the College of Arts named after 
Sodirkhon Hafiz in Khujand and the Art school of Bobojon Ghafurov’s 
district. The study showed that the attitude of teachers to the use of the 
Internet is positive. Respondents believe that due to the increase in 
information and communication flows, the education process itself will 
ultimately improve and the effectiveness of educational activities will increase. 
In the course of the analysis of sociological surveys, it turned out that teachers 
positively assess the need to master ICT in the process of pedagogical work 
and self-education, as they open up great opportunities and speed up the 
process of finding the necessary material and facilitate the work of teachers. 

According to the researchers, such studies make it possible to trace the 
introduction of new forms and methods of teaching academic subjects through 
the use of modern information and communication technologies, which as a 
result provides access to the necessary information and creates favorable 
conditions for the development of various disciplines. 

Keywords: questionnaire, sociological survey, information and 

communication technologies, Khujand city, Bobojon Ghafurov’s district, 

pedagogical activity, Internet, self-education. 
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ББК: 9тадж+008+37тадж+793.3+394+396(575.3)  
Казакова Ханзарифа 

 
ТАНЦЕВАЛЬНОЕ ИСКУССТВО ТАДЖИКОВ В ПЕРИОД 

КУЛЬТУРНОЙ РЕВОЛЮЦИИ (1924 - 1934) 
 
Цель данной статьи заключена в самом ее заглавии. Задача же 

состоит в освещении исторической обстановки, которая сложилась в 30-х 
годах. А обстановка была далеко не стабильной. В 1924 году Таджикистан 
добился автономии, находясь в составе Узбекской ССР. А «16 октября 
1929 года, с трибуны, установленной на площади перед Домом дехканина в 
г. Душанбе, прозвучали слова Декларации об образовании Таджикской 
Советской Социалистической Республики».  

Появилась возможность утвердить свою самобытность, которая 
проявлялась в разных формах и направлениях. В статье приводится 
фактографический материал, где, начиная с 1924 года, имеет место 
образование различных учреждений культуры, а также освещаются 
причины отставания культурного строительства в республике. На фоне 
проводимых мероприятий по ликвидации неграмотности и подготовки 
кадров интеллигенции шла упорная борьба с контрреволюционным 
басмачеством. К басмачам примыкали пантюркисты разных мастей, 
которые были против новых порядков. Еще сильны были религиозные 
установки, когда женщинам запрещалось работать и появляться в 
общественных местах без паранджи. 

 Далее речь пойдет о профессиональных танцовщицах-певицах, 
музыкантшах, которых называют - созанда и родиной этого искусства 
является Бухара. Исполнительской практике созанда посвятил свое 
исследование доктор искусствоведения Н. Х. Нурджанов. Популярен был 
жанр «Мавриги», исполнителей которого приглашали на семейные 
праздники, как и созанда. Наряду с профессиональной практикой созанда и в 
других областях и районах республики существовало много танцев и песен 
разных жанров бытового самодеятельного творчества. 

Ключевые слова: культурная революция, красные чайханы, басмачи, 
учреждения культуры, балет, созанда, мавриги, тема, балетмейстер, 
танец, танцовщицы, танцоры, ритм, музыка, дойра. 

 
 После Великой Октябрьской Социалистической революции перед 

таджикским народом открылись широкие возможности для развития 
национальной государственности, экономики, культуры, искусства, 
самодеятельного художественного творчества, когда в «ходе культурных 
преобразований главное внимание было обращено на решение трех узловых 
взаимосвязанных звеньев – всеобщее школьное образование, ликвидация 
неграмотности и подготовка кадров национальной интеллигенции» [4, с. 8].  

К интеллигенции всегда относились деятели литературы, науки, искусства, 
культуры, врачи, учителя, служащие, а также духовные лица и офицерское 
сословие. Становление и развитие советских школ в Таджикистане 
проходило в самых трудных условиях: хозяйственная разруха, голод, разгул 
контрреволюционного басмачества, отсутствие школьных помещений, 
инвентаря, тетрадей и учебников на родном языке, педагогических кадров и 
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т. д. «Когда в 1919 году в кишлаке Равот Канибадамской волости по 
инициативе учителя-коммуниста Хамракула Кузиева была открыта советская 
школа, басмачи уничтожили ее, сожгли книги, подвергли учителя Кузиева 
жестоким пыткам и убили его вместе с женой и новорожденным ребенком. 
От рук басмачей погибли первые учителя Канибадама Ибрагим Ниязи и 
Гафурджан Бахиров» [4, с. 17; 77].   

 «Для обеспечения более эффективной борьбы с контрреволюцией и 
укрепления Советской власти в Восточной Бухаре в январе 1922 г. была 
создана Чрезвычайная диктаторская комиссия Бухарского ЦИК, наделенная 
очень широкими полномочиями. Еще в мае 1924 г. комиссия свою задачу, в 
сущности, выполнила, и правительство БНСР распустило Чрезвычайную 
диктаторскую комиссию и передало ее полномочия Революционному 
Военному Совету… Таким образом, к 1924 г. в БНСР произошли большие 
социально-экономические и политические изменения. Чрезвычайное 
положение в республике было ликвидировано. Улучшились национальные 
взаимоотношения, были разгромлены главные басмаческие силы, были 
достигнуты успехи в восстановлении и развитии экономики и культуры, 
подготовке национальных кадров, укреплении партийных организаций и 
органов Советской власти, росте классового самосознания и политической 
активности масс. Это создало условия для преобразования БНСР в 
республику социалистическую, что и было сделано 19 сентября 1924 года. На 
5-м Всебухарском курултае Советов БНСР была преобразована в Бухарскую 
Советскую социалистическую республику… Решения партийных и советских 
органов среднеазиатских республик были одобрены ЦК РКП (б) в 
постановлении от 12 июня 1924 г. «О национальном размежевании Средней 
Азии»… Окончательное решение по вопросу о размежевании народов 
Средней Азии было вынесено 27 октября II сессией ЦИК Союза ССР II 
созыва [6, с. 103-104]. Статус – Таджикская Автономная Советская 
Социалистическая Республика в составе Узбекской ССР. «16 октября 1929 г. с 
трибуны, установленной на площади перед Домом дехканина в г. Душанбе, 
прозвучали слова Декларации об образовании Таджикской Советской 
Социалистической Республики в составе СССР» [6, с. 88]. 

 Одновременно с проводимой работой по охвату населения 
Таджикистана всеобучем, куда входили и школьники, и взрослые рабочие, 
дехкане, а также девушки и женщины, шла усиленная культурно-
просветительная работа. Возникновение и развитие культурно-
просветительных учреждений было неразрывно связано с проведением 
культурной революции как составной части ленинского плана построения 
социалистического общества в нашей стране. Наряду с организацией 
советской системы народного образования и ликвидацией неграмотности 
взрослого населения культпросвет учреждения призваны были повести 
борьбу за преодоление культурной отсталости и просвещение широких 
трудящихся масс, изживание пережитков прошлого в сознании и быту людей. 
Одним из наиболее распространённых видов культпросвет учреждений в 
республике, особенно в первые годы Советской власти, являлись Красные 
чайханы, которые более всего отвечали условиям таджикского кишлака как 
наиболее простая и удобная форма общения с населением. Помещениями для 
них в первое время служили здания мечетей и старых школ. Позднее под 
Красные чайханы стали строить специальные помещения. «В начале 20-х 
годов в Исфаринском районе открыли Красные чайханы, в организации 
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которых деятельно участвовала молодёжь. Чтобы привлечь народ активисты 
хорошо обставили чайханы, принесли туда ковры, посуду и другие 
необходимые предметы; людей, приехавших на агитационные собрания, 
бесплатно поили чаем. После собраний устраивались концерты [9, с. 62]. Так, 
в 1926 г. «Красная чайхана» была открыта в центре Гиждувана (вблизи 
Бухары). Стены ее украшали ковры, лозунги, портреты. В течение четырех 
месяцев там выступал народный певец, замечательный исполнитель 
«Шашмакома» Карим Хафизов вместе со своими учениками. Выступления 
его привлекали огромное количество зрителей. В середине концерта 
устраивался перерыв и читалась лекция на какую-нибудь злободневную 
тему» [9, с. 62]. Красные чайханы были открыты и в Бухаре, возле самых 
крупных хаузов. Там выступали такие известные певцы, как Левича, Гавриел 
и др. Газета «Коммунист Таджикистана» в заметке «Клубы и Красные 
чайханы навстречу колхозной весне» сообщала, что в одном из колхозов 
Науского района имеется Красная чайхана, оборудованная образцово: есть 
радио, библиотека-читальня, национальная музыка, игры. Чайхана 
находится в центре производственных работ, является для колхозника местом 
отдыха. Вечером играет оркестр национальной музыки, читают вслух газету, 
слушают радио… [4, с. 203]. В 1924 г. сеть культурно-просветительных 
учреждений на всей территории современного Таджикистана состояла из 13 
библиотек, 5 клубов – читален, 10 Красных чайхан, Дома дехканина, одного 
театра, одного музея и двух кинотеатров [4, с. 199]. Все они, за исключением 
единственной библиотеки в Восточной Бухаре, находились в северных 
районах республики. И этому есть объяснение. Столица Таджикской АССР 
Душанбе была образована на месте бывшего кишлака Душанбе, в котором 
по понедельникам был базарный день. Поначалу в задачи новой столицы 
входило выполнение административных функций. Что касается культурного 
развития, то специалистов для работы в театре и других организациях 
приглашали из Ходжента, Бухары, Самарканда и других мест. Из списка 
ниже видно, что учреждения культуры появлялись постепенно – это 
музыкальные школы, техникумы, музыкально-драматические кружки; 
открывается первый профессиональный театр. Проводятся культурно-
досуговые мероприятия: показываются спектакли, концерты, приглашаются 
на гастроли артисты из Бухары и других мест. Театр укомплектовывается 
артистами частично из Бухарского театра, частично из самодеятельных 
кружков и др. 

С 11 по 25 февраля 1931 года проходил 1 Всетаджикский слет 
(Олимпиада) народных певцов, музыкантов и танцоров, который состоялся в 
Доме дехканина в Сталинабаде. «В начале 30 годов централизованное 
проведение слета с приглашением исполнителей из разных уголков 
республики представляло невероятно большие трудности. Причинами этому 
были и бездорожье в малодоступных горных районах республики, и 
огромные расстояния, отделяющие столицу от многих районов, и 
неожиданная необходимость покинуть семейный очаг, родной кишлак, в 
пределах которого проходила вся жизнь» [8, с.10].  

Для проведения слета была организована художественная комиссия, в 
которую входили писатели А. Лахути и Н. Бекташ, заведующий таджикским 
музыкальным техникумом в Ленинабаде танцор Али Ардобус, музыкант, 
собиратель таджикских и узбекских народных песен Н. Н. Миронов, а также 
приглашены гости из Москвы – композитор Л. Книппер, артист балета 
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Большого театра И. Моисеев и гости из Ташкента музыканты и знаменитая 
артистка, певица и танцовщица Тамара Ханум. На слете показали свое 
мастерство дутаристы Тохирджан Давлятов и Пулат Ахмад-заде, сурнаист 
Исмат Саид-заде, певцы – шашмакомисты Домулло Халим Ибадов и 
Шахназар Сахибов, певцы Шариф Джураев, Ибрагим Ходжаев, Кумри 
Рахим-заде, дойрист Давид Кандов и многие др. Большой успех выпал на 
долю памирских музыкантов. Один из них, гиджакист и танцор Бекназар 
Мухаммад Али-заде, получил первую премию.  «Первый Всетаджикский 
слет музыкантов не только продемонстрировал многообразие богатой 
культуры народа. Он способствовал объединению людей, веками живших 
вдали друг от друга в разных районах Таджикистана» [8, с. 10]. 

Далее в книге «Музыкальная жизнь Советского Таджикистана» под 
редакцией Н. Нурджанова приводится фактографический материал об 
образовании новых районных театров и других учреждений, о приезде 
гастролеров разных жанров и других мероприятиях. Женский вопрос также 
решался бурными темпами. Были открыты женские клубы, которые сыграли 
большую роль в процессе раскрепощения женщин. При женских клубах 
работали различные кружки – ликбез, политграмоты, ремесленные, 
художественной самодеятельности. Первые женские клубы были открыты в 
1925 г. в Ходженте, Ура-Тюбе, Гарме. В 1927 г. они начали функционировать 
в Душанбе, Кулябе, в 1928 г. – Пенджикенте, Курган-тюбе, Хороге.
 Следует добавить, что «К периоду великих социальных свершений 
музыкальное искусство таджиков располагало богатым наследием – 
песенными традициями, сохранившимися до настоящего времени как 
одноголосное, бесписьменное творчество, в котором тесно сплелись поэзия, 
музыка и танец» (Таджикова З.). Для городов Бухары, Самарканда и 
Ходжента характерно народно-профессиональное искусство устной 
традиции, в том числе и «Шашмаком», искусство созанда и мавригихонов. 
По поводу народного или профессионального танца Л. Авдеева – узбекский 
искусствовед пишет, что «не все народы Советского Союза до революции 
имели не только свой классический, но даже народный, фольклорный танец. 
Народы, жившие малыми кочевьями, - каракалпаки, киргизы, казахи, 
туркмены, если и имели в далекой древности национальный танец, за века 
раздробленных кочевий потеряли танец окончательно. Танец немалого числа 
народов и народностей Советского Союза – создание поистине современное» 
[1, с. 16]. Современное, потому что и у казахов, и у киргизов появились 
великолепные оперные театры, хореографические училища, консерватории, 
институты искусств, ансамбли народного танца. То есть, появился народный 
танец, который был создан фантазией балетмейстеров – профессионалов. Об 
этом же писал в своей книге «Танцевальное искусство Таджикистана» А. И. 
Проценко – первый балетмейстер в нашей республике. Насколько он был 
восхищен танцевальным наследием таджиков и узбеков, настолько удивлен 
полным отсутствием танца как фольклорного, так и профессионального у 
туркмен, казахов и киргизов – это в 1938 году. И далее Л. Авдеева 
продолжает: «Нельзя не заметить, что и балетмейстеров, которые могли бы 
владеть всеми формами всех национальных танцев всех народов Советского 
Союза в тридцатые и сороковые годы, попросту не было. И все же интерес к 
национальному танцу вспыхивал все активнее и активнее. В 1936 году был 
организован «Ансамбль народного танца», которым вот уже три с 
половиной десятилетия руководит Игорь Моисеев» [1, с.16].  
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Книга Л. Авдеевой «Балет Узбекистана» опубликована в 1973 году, а 
Игорь Моисеев, на самом деле, руководил своим коллективом более 70 лет. 
Но вернемся к упомянутому ранее народно-профессиональному искусству 
созанда и мавригихонов, которое бытовало, в основном, в столице 
государства Саманидов – Бухаре. Эту тему подробно исследовал и описал 
этнограф, театровед, доктор искусствоведения Н. Х. Нурджанов. 

В XIX и начале XX вв. в Бухаре, Самарканде, Шахрисябзе, Кермине, 
Керки, с коренным таджикским населением было распространено искусство 
народных профессиональных танцовщиц – созанда. Созанда – это и жанр 
национального таджикского музыкально-танцевального искусства и его 
исполнители. Танец созанда по своему высокому художественному уровню, 
хореографическому и музыкальному строению, метро-ритмическим 
элементам сильно отличается от танцев других районов, населенных 
таджиками. Искусство созанда характерно для северных регионов страны. 
Представителями созанда были как мужчины, так и женщины. Их искусство 
синкретично: оно сочетает в себе изящные танцы и яркое мелодичное пение – 
пишет музыковед З. Таджикова. При дворе Эмира Бухарского существовала 
особая труппа созанда, составлявшая танцевальный театр женской половины 
– «урдаи хосаги» (личный гарем), где властвовала мать эмира. В труппу 
принимались очень талантливые, прославленные созанда из народа, которых 
отыскивали эмирские сыщики. В танцевальную труппу мужской половины 
принимались способные танцоры из бедных семей. Во второй половине XIX 
в. прославились созанда Ёкут Ораз и Шоиста. В конце XIX и начале ХХ вв. 
известными были Анбари Ашк, Келини Гули Сурх.  

«В первые послереволюционные годы, с началом новой жизни, с 
началом раскрепощения женщин намного увеличилось количество 
танцовщиц – таджичек, многие из которых вскоре получили большую 
известность среди народа… Саидахон, Мухаббатхон, Назирахон, 
Махбубахон, Бахшанхон, Джамилахон. Нашли признание зрителей и такие 
талантливые созанда-еврейки, как Кундал, Червонхон, Халили Каркиги, 
Губур, Бахмал, Ношпути, Набот, Турундж. Но местное население 
предпочитало танцовщиц не из местных евреек, а таджичек» [10, с.106]. 

Н. Х. Нурджанов исследует этимологию слова «созанда» со ссылкой на 
словари и заключает, что в Бухаре слово «созанда» закрепилось только за 
певицами - танцовщицами, в искусстве которых сочетается пение, танец и 
игра на музыкальных инструментах. Далее ученый объясняет, почему ранее о 
творчестве «созанда» было практически неизвестно. Не писали о нем 
подробно и узбекские исследователи. «Созанда обслуживали только женскую 
половину дома, изолированную от мужских глаз, их художественные 
традиции долгое время оставались вне поля зрения исследователей: 
путешественников, этнографов, которые в своих трудах описывали почти все 
стороны быта Бухары XIX и начала ХХ вв. Лишь в наше время стали 
появляться беглые упоминания или отдельные замечания (порой ошибочные) 
об искусстве бухарских танцовщиц.  

В статье «Созанда – танцовщицы, певицы, музыкантши», которая 
входит в книгу, Нурджанов пишет о том, что выступления этих танцовщиц, 
были для бухарских женщин не просто одним из самых любимых, но почти 
единственным развлечением и радостью. «Без их участия не проходила ни 
одна свадьба или иное семейное торжество: их музыка и танцы не просто 
служили отдыхом и развлечением, а были необходимой областью духовной 
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деятельности людей. Неслучайно искусство бухарских танцовщиц, благодаря 
высокой художественной культуре, занимает одно из ведущих мест среди 
многих других видов самобытного национального искусства древнего города 
и снискало громкую известность за его пределами» [10, с. 36]. Например, 
в Гиждуване этот вид художественного творчества был востребован и 
задействован, но в кишлаках, окружающих город – отсутствовал. Одной из 
причин, как объясняет ученый, было отсутствие денег у бедноты и низкий 
уровень культуры, что не позволяло артистам обеспечить себя работой.  

Искусство созанда – пишет далее Н. Х. Нурджанов, было 
распространено в Самарканде, в центрах Керки, Кермине, Шахрисябзе, 
Китобе. Но, профессионализм «созанда» в этих городах был ниже, чем у 
бухарских, поэтому искусство «созанда» из Бухары распространилось в эти 
города. В книге «Олами беканори ракси точик» приводится факт наличия 
группы «созанда» в таком регионе, как Бальджуван. В конце XIX и начале 
XX вв. такой группой руководила энергичная старушка Одинамох из села 
Пахндара. Одинамох и ее сестра Обидамох были вдовами и играли на дафе, а 
среди молодых танцовщиц из этой группы Кумрихон, Ойимхон, особо 
выделялась Гулибогимурод, которая мастерски исполняла танцы «Зангбози» 
и «Кайрокбози». Кроме того, она исполняла танец «Лолтайн» не то с 
лампами, не то с горящими свечами. Группа «созанда» пользовалась успехом 
и ее приглашали состоятельные люди, даже занимавщие высокие должности, 
на различные мероприятия в Ховалинг, Муминабад, Куляб, Кангурт, Гиссар. 
Они присылали лошадей, чтобы доставить творческую группу на место. 
Нурджанов Н. Х. подробно описывает одежду созанда для выступлений и 
объясняет какие костюмы и для какого танца надевали танцовщицы. Описан 
также головной убор и даются названия движений танцев. Мало того, он 
уточняет, что в репертуаре танцовщиц Шахрисябза отсутствуют танцы 
«Кайрокбози» и «Занг». А это, если хотите, самые красивые, сложные и 
ударные танцы. В танце созанда кайраки играют огромную роль. Не каждый 
полностью виртуозно владел ими. Кайраки не только приятный для слуха 
ударный инструмент, но и одно из ярких выразительных средств, 
украшающее первое выступление созанда. Говорится также, что до 
революции в Шахрисябзе проживало много таджиков, а теперь обитают 
узбеки, которые не знают традицию приглашения и одаривания артисток. 
Поэтому созанда приходят на свадьбы без приглашения, как бы предлагая и 
навязывая развлечение. Тем не менее, они придерживаются, в основном, 
традиции бухарских танцовщиц. Вместо танца «Кайрокбози» в Шахрисябзе 
исполняется «Пиёлабози» («Танец с пиалами»). После окончания песен 
дойристка переходит к «Нагора» – исполняются чистые танцы без песен. 
После окончания танца артистка оставляет пиалки и начинает танец 
«Шикан-шикан» (раскалывающий; танец со щелканием пальцами), при этом 
она сильно ударяет носком одной ноги о пол. Что касается бухарских 
артисток, то они обязательно придерживаются схемы последовательности 
песен, танцев и циклов выступлений созанда. Когда начинается переход к 
чистой хореографии – к «Нагора», то исполняются танцы «Кайрокбози», 
«Равона», «Сокинома», «Занг». Автор этих строк застала в Пенджикенте 
исполнительницу игры на кайраках. Не помню ее фамилию, но владела она 
игрой на кайраках великолепно. Она участница  фестиваль-конкурса 
народного творчества «Андалеба» 1996 года. Звук был хрустальный и 
разливались разные красивые трели. Как-то девушки, участницы 
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«Андалеба», спросили у этой женщины разрешения поиграть на кайраках. Не 
умея играть на этом необычном инструменте, они уронили и разбили один 
камень, и пришлось этой женщине бродить около реки, чтобы найти замену 
тому, разбитому. Нашла! А вечером было представление, ведь на ней 
большая ответственность лежала за игру на кайраках. 

В конце 20-х и начале 30-х гг. ученому довелось увидеть 
профессиональных танцовщиц, еще сохранивших старинные традиции этого 
жанра, а в 1960 - 1961 гг. все танцы созанда были показаны одной из 
последних представительниц старшего поколения танцовщиц – Губур. 
Материал об искусстве и быте артисток второй половины XIX и первой 
половины ХХ века собирался таким образом: - это рассказы его матери – 
Хабибуллаевой Муборак, рассказы старожилов Бухары – очевидцев 
выступлений первых танцовщиц, а также беседы с престарелыми созанда.  
 Выяснилось, что Народная артистка ТССР, профессор, одна из первых 
балерин Таджикистана Азиза Азимова училась у Губур [2, с. 104]. То, что она 
великолепно владела техникой таджикского танца, и притом была 
выразительна и пластична, заметил знаменитый балетмейстер К. Я. 
Голейзовский. А он знал толк в танцах. Это постановщик первого 
таджикского балета «Ду гуль» («Две розы»). Освоив танцы созанда у Губур, и 
занимаясь у знатоков таджикского танца С. Ходжаева, Г. Пассарова и Б. 
Хомидова Азиза Азимова использовала свой опыт и совместно с А. И. 
Проценко подготовила методическое пособие по таджикскому танцу: 
«Таджикский танец и методика его преподавания в учебных заведениях и 
коллективах художественной самодеятельности». Она является 
организатором отделения хореографии в Таджикском государственном 
институте культуры и искусств имени М. Турсун-заде. А. Азимова 
организовывала научно-исследовательские экспедиции по изучению и сбору 
танцевального фольклора в регионы республики в 1976, в 1984, в 1986-87 гг. 
откуда был привезен богатый материал, который лег в основу 
постановочной работы на кафедре хореографии ТГИИ имени М. Турсун-
заде. В результате экспедиций были выявлены и изучены танцы «Кумбок» 
(танц. кулябский ритм), «Якабанд» (танец с поясным платком), «Равони» 
(танец в умеренном темпе), «Свадебные обрядовые танцы), танцы с муз. 
инструментами; танцы с предметами: ложками, табаками (большими 
блюдами), платками, чайниками, кайраками. «Чиликаги» (танец с 
ритмичным движением пальцев рук) – в сопровождении дойры, др. [7, с. 221-
222]. 

Что касается Губур, то она «воспитала целую плеяду танцовщиц. 
Созанда 50-х - 60 годов ХХ в. Аса Ильясова, Тухфа и Барно Пинхасовы, 
Зулайхо Ягудаева, Било Суюнова, Бахмал Сулаймонова, - все это ее 
ученицы», а далее Н. Нурджанов пишет про Олию:  « Другой популярной 
созандой 70-80-х годов ХХ века стала Олияхон Хасанова (год ее рождения – 
1937). Настоящее имя актрисы – Олима. В 1983 году она успешно выступила 
на международном музыковедческом симпозиуме в Самарканде. Репертуар 
Олии состоит преимущественно из танцев и веселых народных песен. В 
нынешней труппе Олии, состоящей из пяти-шести человек, числятся и 
мужчины. Вначале они поют классические песни из «Шашмакома» 
(например, «Ироки Бухоро», «Ушшоки Самарканд», «Дугох», «Сегох»), 
затем переходят к назидательным песням в честь матерей, отцов, детей. 
Потом исполняют поздравительную песню («Туй муборак»). Все это создает 
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на семейном празднике торжественную атмосферу. Затем мужчины поют 
танцевальную «Степную мелодию» («Тановари ёвой»). Кстати она имеет 
много вариантов и дальше начинается танец созанда. После небольшого 
перерыва (минут на 10-20) созанда исполняет цикл песен «Мавриги», 
сопровождая их танцем. «Мавриги» можно назвать маленькой пьесой, так 
как во время исполнения этого произведения «актриса стремится мимикой и 
жестами раскрыть эмоциональное содержание песни: она «играет» глазами, 
указывает на что-то рукой, при возгласах «Войе, чоне!» («Ах, душенька!») с 
сожалением качает головой и т.д.» [10, с. 69].   

После небольшого перерыва танцуют «Занг». При исполнении этого 
танца созанда поет старинные традиционные песни типа «Хой нозанин», 
«Гуламе булбуламе». Олияхон обладала таким артистическим мастерством, 
что от танца получала наслаждение и сама исполнительница, и ее зрители. 
Были у нее (Олии) до отчаяния преданные поклонницы (одна из них тетя 
Нурджанова и кажется, автору этих строк она была знакома), которые 
постоянно следовали за ней без всяких приглашений на разные семейные 
торжества, где бы она ни выступала.   

Можно приводить много примеров и причин, объединяющих культуру 
и искусство Таджикистана и Узбекистана, но когда речь идет о танцовщицах 
– певицах, то Н. Нурджанов говорит, что именно творчество бухарских 
профессиональных танцовщиц послужило ценным материалом для 
формирования и развития современного профессионального 
хореографического искусства, как в Таджикистане, так и в Узбекистане. 
Оказалось, что уже при подготовке к первой декаде узбекского искусства в 
Москве в 1936-37 гг. участники – мастера сценической хореографии изучали 
искусство таджикских созанда. Знаток многих танцев – созанда Михали 
Каркиги вела специальные занятия с узбекскими танцовщицами в 
музыкальном театре (Театр оперы и балета имени А. Навои). Она так же 
занималась с таджикскими танцовщицами, когда они готовились к первой 
декаде таджикского искусства в Москве в 1941 году. Информации об этих 
занятиях крайне мало. «Постановщик первого таджикского балета «Ду гул» 
(«Две розы») А. С. Ленского, видный советский хореограф К. Я. 
Голейзовский подолгу беседовал с Каркиги, и она, часто исполняла для него 
танцы из репертуара созанда... «несмотря на преклонный возраст, была 
изящна и красива, а в танцах величава и легка, как лань», - так 
охарактеризовал Голейзовский Михали Каркиги [10, с. 112].  

Каркиги руководила постановкой женского массового танца «Занг» в 
пятой картине балета «Ду гуль» («Две розы»). Этот балет был показан на 
первой Декаде таджикского искусства в Москве в апреле 1941 года. Либретто 
М. Рабиева, композитор балета А. Ленский, художник – В. Рындин, 
балетмейстер-постановщик – К. Голейзовский, постановщики танцев Г. 
Валамат-заде, А. Проценко, А. Исламова. Чем интересна постановка этого 
балета? «Его (Голейзовского) привлекла идея поставить таджикский балет на 
основе фольклора. Не прибегая к общепринятой европейской классической 
балетной технике, он сумел создать национальный балет, основываясь на 
возможностях народного танца» [11, с. 64]. Балет посвящен борьбе с 
басмаческим движением. В начале статьи была дана информация о том, что 
басмачи убивали и грабили мирных жителей, сжигали кишлаки, уводили 
девушек и всячески мешали начавшемуся хозяйственному и культурному 
строительству страны, поэтому тема эта все еще была актуальна. 
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К жанру народно-профессиональной музыки относится также и 
«Мавриги». В статье «Певцы-мавригихоны» Н.Х. Нурджанов объясняет, 
откуда взялось это слово и что оно означает. Речь идет о классике персидско-
таджикской профессиональной музыки Борбаде, который жил и творил в 
конце VI – первой половине VII вв. «Мавриги», как предполагает учёный, 
берет свое начало на родине Борбада в Мерве и должен называться 
Мервский. Но со временем народ сам отредактировал, видимо, это название 
так, чтобы было удобно произносить (К.Х.) и теперь мы этот жанр называем 
не иначе, как «Мавриги». В книге «Таджикская музыка» написано: «Мавриги» 
– название цикла традиционных песен, бытующих, в основном, в Бухаре. Они 
входили и в репертуар бухарских созанда. Данный цикл, состоящий из 
нескольких частей («Шахд», «Чорзарб», «Сархона», «Макайлик» или 
«Гарайли»), которые исполняются без перерыва, охватывает большое 
количество народных песен преимущественно жанра любовной лирики. По 
целому ряду признаков и элементов, построения цикла песни типа мавриги, 
напоминают классические циклы макомов, в особенности тех вокальных 
разделов, где исполняются многочисленные Тарона (с текстом народных 
четверостиший, бейтов и т. д.). В частности, в циклах Мавриги можно 
встретить композиционные разделы под названием «Сарахбор», «Гардон» (в 
макомах – Гардун), «Фуровард» и т. д., что свидетельствует о 
терминологической общности цикла Мавриги с классическими макомами» [13. 
с.43-44]. «Характерной особенностью бытования цикла Мавриги является 
наличие танцевальных эпизодов, во время звучания которых исполнители 
непременно пускаются в пляс» (там же). Мавриги – иногда отдельные песни и 
танцевальные эпизоды, иногда весь цикл можно увидеть в репертуаре 
танцевальных коллективов республики. Иногда постановки Мавриги можно 
увидеть в телевизионных фестивалях-конкурсах «Андалеб». Отдельная статья 
посвящена танцорам. Довольно подробно Н. Х. Нурджанов пишет об 
искусстве придворных танцоров Эмира Бухарского. Называет имена наиболее 
отличившихся в этом виде искусства, а также – кто и как попадал в профессию. 
На самом деле это были большие профессионалы. Им приходилось выступать 
и перед правителем, и перед его чиновниками, а также перед гостями из 
дальних стран, а это очень большая ответственность. Их тщательно 
подбирали, хорошо обучали и красиво одевали. Танцоры исполняли все 
технически сложные движения, как и женщины. Всевозможные виды 
вращений: «чархи зону» - на коленях, на одной ноге, на двух, причем могли 
сделать 200-300 вращений на одном месте. Они также играли на кайраках, 
танцевали «Занг», проделывали движение «шикан-шикан» и исполняли цикл 
«Мавриги». Далее приводится текст В. В. Крестовского из его книги «В гостях 
у Эмира Бухарского», где тот описывает один из вариантов «Мавриги», 
который исполняли танцоры впятером. Причем у каждого в руках было по две 
палочки, они должны были скрещивать удары палочки о палочку у себя и с 
противником, да кроме того еще со средним батчей, а этот последний должен 
отбивать поочередно удары всех четверых танцоров; но удары должны быть 
наносимы и отбиваемы не иначе, как в такт, который с течением пляски все 
учащается, что и было, между прочим, в совершенстве проделано бустанскими 
батчами.  

В советское время стал прославленным певцом и пропагандистом 
национального классического репертуара, композитором – мелодистом, 
педагогом Шахназар Сахибов – один из последних придворных танцоров. 
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Известным мастером – дойристом, балетмейстером был также бывший танцор 
Усто Барака Хамидов. Это известные и уважаемые музыканты, которые щедро 
делились своим опытом с разными поколениями танцоров и музыкантов. 
Наивысшего расцвета танцевальное искусство достигло после победы 
Октябрьской революции. Вначале фольклорные танцы использовались в 
чистом виде, какими их помнили исполнительницы. И передавали ученицам, 
применяя форму обучения Устод-шогирд. Но это опять же было в закрытом 
помещении и на женской половине. «На возникновение и развитие 
ходжентского и других местных кружков самодеятельности продолжала 
оказывать влияние, как и раньше, русская театральная культура, узбекские, 
азербайджанские и татарские труппы, отдельные приезжие артисты и 
режиссёры. Еще в начале 20-х годов несколько раз приезжал из Ферганы в 
Ходжент концертный ансамбль узбекских артистов во главе с Мухиддином 
Кори Екубовым и при участии известной ныне артистки Тамары Ханум. 
Ансамбль выступал в чайхане крытого базара, где с помощью всё тех же 
кружковцев была устроена сцена. Местные любители принимали также 
участие в концертах этого ансамбля и заимствовали много песен из его 
репертуара» [9, с. 51].   

 «Тамара Ханум (псевдоним; настоящее имя и фамилия – Тамара 
Артёмовна Петросян). Советская танцовщица, балетмейстер, певица. 
Народная артистка СССР. Родилась в Фергане в 1906 г. в семье рабочего-
армянина, сосланного в Среднюю Азию за участие в Революции 1905-1907. На 
сцене с 1919 г., одна из основоположников узбекского профессионального 
танца» [3, с. 502].  

В 1918 году национальный узбекский танец начал как бы заново 
рождаться, причём его формирование определили эмоции и ритмы 
революционных лет и традиции профессиональной узбекской хореографии. 
Выше было сказано, что культура узбеков и таджиков развивалась в едином 
русле, поэтому эта информация о танце также затрагивает и таджикскую 
хореографию. В настоящее время бухарские, хорезмские, ферганские танцы 
входят в репертуар отдельных исполнителей и являются украшением 
танцевальных коллективов Таджикистана и Узбекистана. «И, конечно же, 
особое место в этом ряду принадлежит Тамаре Ханум. Имя этой артистки 
было символом раскрепощения женщины Востока, символом полнейшей 
реализации своих творческих возможностей. Эта артистка прежде, чем 
определила жанр, в котором она сполна могла бы проявить свой талант, 
перепробовала множество направлений в хореографии – от классического 
балета до народных узбекских танцев и др., но пришла она к истинно 
народному жанру, синкретичному лапару! Она исполняла танцы и песни 
народов мира и самое имя ее было символом МИРА» [7, с. 74].   

Обширный материал, с нотными приложениями и описанием памирских 
танцев, представлен в книге Ф. Кароматова и Н. Нурджанова «Музыкальное 
искусство Памира». История таджикского танца с древних времен и 
фольклорные обрядовые танцы освещены в книге Н. Х. Нурджанова «Олами 
беканори ракси точик». Об искусстве созанда ученый поведал в книге 
«Театральная и музыкальная жизнь столицы государства Саманидов (XIX – 
XX вв.)». О Мавриги – Нурчонов, Н. Кобилова, Б. «Мавригй (мусикии 
анъанавии эрониёни Бухоро)». А. Проценко «Танцевальное искусство 
Таджикистана», М. Джурабекова «Как зажигались звёзды…», М. Чурабек 
«Шохинии хунар»,  М. Чурабек, Г. Валаматзода, А. Азимова «Мастера 
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хореографического искусства Таджикистана»,  Н. Клычева, З. Казакова, 
«История хореографического искусства Таджикистана: очерки», Т.С. 
Ткаченко «Народный танец»,  Ш. Абдурахманова «Гулчини ракс», Ф. 
Аюбджанова «Традиционные таджикские танцы». Не упомянуты некоторые 
авторы и статьи, посвященные исследованию танцев других районов. В 
последние десять лет, выезжавшие в научные экспедиции в районы республики 
Н. Клычева, Д. Рахимов, Ш. Абдурахманова констатировали факт, что 
описание танцев, вышеперечисленных авторов и их сопоставление с 
материалом, увиденным на местах, не совпадает. «Эта трансформация 
происходит в процессе смены поколений, когда каждое поколение вносит 
новое содержание и новые танцевальные движения в традиционные танцы, что 
приводит к изменениям их содержания и формы… В виду происходящих 
изменений возникает необходимость фиксации памирских танцев, которые 
сохранились и проявили жизнеспособность в наши дни».  

Фиксировать нужно не только памирские танцы, но и танцы других 
регионов, которые находятся в таком же положении. Вот мнение о танцах 
разных областей Таджикистана, балетмейстера из Москвы А.И. Проценко. 
Это бытовые народные танцы периода культурной революции и позже. 

Танцы жителей Памира отличаются своеобразием пластики, ритма и 
музыки, – писал о танцевальном фольклоре Памира А. И. Проценко, который 
неоднократно участвовал в экспедициях по сбору фольклорного материала 
ГБАО. Говоря о народном танце Памира А. И. Проценко заметил, что не 
знает другой народности, у которой быт был бы так тесно связан с искусством. 
Характеризуя танцы Памира, он говорит, что помимо общераспространённых 
танцев: «Росто», «Сегох» (название ритма), «Гулгунча» («Бутон») в каждом 
районе есть свой неповторимый танец, бытующий только там. Например, в 
Хороге он встретился с исполнителями танца «Шамшербози» (танец с 
шашкой) – Карамхудоевым Б., Гулейновым М., Атамовым М. и др. В 
Шугнанском районе ему показали мужские танцы: «Аравон» (название 
музыки), «Ракс бо кошук» (танец с ложками). В Рушанском районе любимый 
женский танец «Гулгунча» и его исполняют соло. Распространен также и 
«Сегох» танцуют его девушки, а мужской танец с гиджаком танцуют 
музыканты-исполнители, сами себе аккомпанируя. Встречается здесь и 
«Аспакбози» (танец лошадки). «Калтакбози» обычно исполняют двое мужчин.
  Оригинальный танец «Укоб» («Орёл») А. Проценко встретил в 
Рошткалинском районе. Клюв птицы заменяет обычный серп, шею рукав 
халата, туловище – человек с накинутым халатом в сидячем положении.  

В Бартангском районе перечисленное разнообразие дополнил танец 
«Дилам» («Моё сердце»). Это женский танец кокетства. Танец «Киш-Киш» в 
исполнении двух стариков А. Проценко наблюдал в кишлаке Шидз. Его 
обычно танцуют на свадьбах, в четком ритме, под аккомпанемент 
музыкальных инструментов окружающие произносят «Киш - Киш», что 
обозначает «расступись», «разойдись», «дай место».  В Ишкашимском 
районе своеобразный танец исполнил старик Биёбони Садыев, который 
танцевал, играя на нае (род флейты, свирель).  

К наиболее архаичным формам танцевального искусства на Памире, 
относятся женские обрядовые танцы «Пойамал» («Действие ног») и 
«Пишпак». К жанру танцевальных песен относятся: «Гулгунча» («Бутон»), 
«Дилак» («Сердечко»), «Кавгак» («Куропатка»), «Э, бути берахм ба ман як 
назар кун» («О красавица безжалостная, брось хоть один взгляд») и др. К 
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жанру театрализованных песен: «Уштур ба катор» («Караван верблюдов»), 
«Мургак» («Курочка»), «Качкуло» («Шапка набекрень») и др.  

Впечатление о бытовом искусстве памирцев у балетмейстера такое: 
«Жители кишлаков, собираясь группами по тому или иному поводу, отдают 
должное искусству: льётся песня хафизов, танцуют, как говорят, стар и мал. 
Чаще всего мне демонстрировали своё искусство именно старики. И понятно - 
ведь они пронесли из поколения в поколение богатейшее искусство народного 
танца. У них учится молодёжь, у них учился и я» [12, с. 12-13].   

В Рушане и Дарвазе распространённым танцем считается «Рахпо». В 
быту у дарвазцев существуют и другие танцы, такие как «Кумбак», «Яксара», 
«Аспакпаррон», «Ракс бо кошук» («Танец с ложками»). В кружки 
художественной самодеятельности в советский период проникли танцы, 
известные на равнине «Дилхироч», «Уфари Тошканд». Богато и разнообразно 
танцевальное творчество Куляба, замечает А. Проценко, причём оно резко 
отличается от хореографии Памира и северных районов Таджикистана. Танцы 
Куляба имеют свой характер и свой колорит. Очень распространён женский 
танец «Уфари таджик» (название мелодии) – он демонстрирует разнообразные 
движения рук, корпуса, головы, наделен четким ритмом ног, очень 
интересными поворотами корпуса – «чархи миён» (вращение корпуса в талии). 
Танцуют также там танец с колокольчиками «Занг», танец с кайроками 
(плоские камни типа кастаньет). Бытуют производственные танцы: вышивка 
платка, тюбетейки, процесс изготовления лепёшек, лагмана (лапши). Танец 
кокетства «Ракси ноз»: в них девушки любуются своей красотой, украшают 
себя. Распространены здесь женские танцы с цветками, чайниками, ложками, с 
кувшином, с платком, с дойрами и др. предметами. Мужчины танцуют «Уфар» 
с хорошей, мужской манерой. Распространены танцы «Кордбози» (танец с 
ножом), «Ракси дос» (танец с серпами), «Ракси тавляк» (тавляк – ударный 
музыкальный инструмент), танец на ходулях, танец лошадки, танец верблюда. 

В 30-40-е годы ХХ столетия, после провозглашения образования 
Таджикской ССР (1929 г.), в период становления таджикского советского 
сценического искусства, таджикский танец представлял собой богатейшее 
сокровище древней культуры таджикского народа. Таджикское танцевальное 
искусство развивалось в нескольких направлениях, которые характеризовали 
период становления профессионального хореографического сценического 
искусства. Тесная взаимосвязь и взаимообусловленность таджикской музыки, 
песни и танца, о древности которых свидетельствуют многочисленные 
источники и археологические находки, раскрывают особенности характера 
мелодического движения одноголосной музыки в многообразии ладов, 
сложных и изящных ритмах и темпах таджикского танца. Таджикская ритмика 
богата и многообразна, в ней музыка и песни, органично связанные с танцем, 
характеризуют виды и различные формы их бытования в искусстве и 
народном творчестве: трудовые, свадебные, погребальные, календарные, 
бытовые, шуточные, сатирические, лирические. В них входили пантомимы, 
изображающие животных и птиц; танцы с бытовыми предметами и танцы с 
музыкальными инструментами. 

 В выступлениях артистов единство песни, музыки и танца показывало 
сложный синтетический характер профессионального искусства, вобравший в 
себя лучшие образцы народного творчества. 

Богатый опыт народной хореографии был освоен не сразу. Объясняется 
это тем, что развитие театра шло главным образом в направлении драмы. 
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Лишь после создания в недрах музыкального театра балетной труппы, 
традиции народного танца стали использоваться во всем их богатстве и 
жанровом разнообразии [6, с. 77]. 

«С установлением Советской власти в Туркестане открылись новые 
возможности и условия к развитию художественного творчества. Процесс 
взаимовлияния и взаимообогащения искусств народов Советской страны 
принял необратимый характер, несмотря на гражданскую войну в 
Таджикистане. В годы гражданской войны в Средней Азии были 
организованы русские передвижные театры и агитпоезда. Актёры фронтовых 
театров выступали не только перед красноармейцами, но и перед 
представителями местных национальностей в городах и кишлаках. В 
распоряжении политотдела Туркестанского фронта с агитпоездами выезжали 
русские, узбекские и татарские труппы. Во многих городах Канибадаме, Ура-
Тюбе, Ходженте, Исфаре проходили выступления узбекских трупп и 
отдельных ансамблей. По примеру приезжих артистов, молодёжь сама 
организовывала различные самодеятельные кружки. Характерная черта 
народного творчества – импровизация, наблюдалась почти во всех 
концертных программах и постановках. 

После Октябрьской революции в Таджикистане в городах были 
организованы самодеятельные кружки, репертуар которых был основан на 
концертной программе из песен, танцев и небольших одноактных сценок. Этот 
процесс охватил всю республику, возник театр европейского типа, в начале 
самодеятельный, любительский, а на рубеже 20-30 годов – профессиональный. 
Однако, в годы своего становления, он мало чем отличался от 
самодеятельного кружка, как по содержанию репертуара, так и по уровню 
исполнительского мастерства. Как известно, в странах мусульманского 
Востока, в частности в Таджикистане, закон шариата запрещал женщине 
находиться в помещении в присутствии посторонних мужчин. Женские роли в 
самодеятельных труппах играли юноши. Лишь в 1925 году появились первые 
женщины-актрисы, однако количество их было единицы, и поэтому мужчины 
продолжали исполнять женские роли. Положение изменилось в 30-е годы.  

В 30-е годы в республике зарождается профессиональное сценическое 
искусство. Эти годы отмечены возрастанием роли искусства в жизни общества. 
Много усилий пришлось приложить руководству молодой таджикской 
республики для сохранения традиционных национальных жанров искусства и 
внедрения новых. Информация об этом имеется в документах и 
постановлениях Правительства, а также отчетах Народного комиссариата 
просвещения. Но исключительно богатое и разнообразное музыкальное и 
танцевальное творчество таджиков послужило базой для быстрого и 
серьезного развития профессионального музыкального театра [7, с. 77-78].   

Для сохранения и развития традиционного искусства музыки, пения и 
танца были организованы Таджикская Государственная Филармония, 
концертные национальные группы, танцевальные группы при областных 
музыкально-драматических театрах. Созданные ансамбли песен и танцев, 
вокально-хореографические ансамбли, танцевальные группы осуществляли 
художественное обслуживание населения, знакомили зрителей с богатством и 
разнообразием таджикского искусства. Хореографическое искусство было 
направлено на освоение европейской балетной школы, развития 
традиционных стилей таджикского профессионального танца. Результаты 
усилий лучших исполнителей были оценены зрителями и наградами 
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Правительства СССР и Таджикской ССР за участие в Декадах таджикской 
литературы и искусства в Москве и других союзных республиках, Всесоюзных 
и Международных конкурсах балета, фольклорных фестивалях танца. Эти 
усилия были оценены почетными званиями и наградами артистов и деятелей 
искусств Правительством СССР и Таджикской ССР. Не стоит забывать 
первых танцоров и балетмейстеров: Г. Валамат-заде, А. Проценко, К. 
Голейзовский, А. Ардобус, А. Азимова, Л. Захидова, М. Файзибаева, Б. 
Ахмедова, А. Исламова, М. Кабилов, А. Насырова, Б. Карамхудоев, А. 
Исхакова, О. Исамова, С. Ходжаев, Г. Пассаров, Б. Хамидов, К. Закирова, Р. 
Баккал, Ф. Мухамедгалиева, Р. Арслонова, И. Табарова, М. Хотамов 
(Атамов), И. Юсупова, З. Рахимова, М. Гулейнов, М. Каркиги, Губур, Г. 
Худоербекова, Г. Гуломалиев и др.  

Профессиональное хореографическое искусство в Таджикистане 
развивается в нескольких направлениях: фольклорно-этнографическое, 
народно-сценическое, эстрадное и балет. Постановки народно-сценического 
танца осуществляют балетмейстеры ансамблей танца «Лола», «Гульрез», 
«Чаманоро». Ранее функционировал фольклорно-этнографический ансамбль 
«Ганджина» при Госфилармонии имени А. Рудаки (ныне имени А. Джураева). 
Работает танцгруппа «Чаман» при ансамбле рубабисток. Репертуар ансамблей 
танца «Зебо» и «Джахоноро» состоит из постановок как народно-сценических, 
так и эстрадных танцев. Театр танца «Падида» представляет постановки 
эстрадных танцев, осуществленных под песни эстрадных певцов и 
инструментальной музыки. Фольклорно-этнографическое направление в 
профессиональном хореографическом искусстве республики переживает 
сейчас не самое лучшее время. Тем не менее, за период с 1992 года по 
настоящее время появляются новые танцевальные коллективы, как в Душанбе, 
так и в Ходженте и др. местах. Некоторые танцевальные группы распались, 
как например «Парвоз» и «Анор» в силу разных причин, а некоторые 
продолжают плодотворно работать, такие как «Гульрез», «Падида», 
«Чаманоро» и др. Ситуация в танцевальных коллективах в некоторые периоды 
характеризуется подъемом творческой деятельности и увеличением количества 
участников. В другие периоды, когда количество танцоров падает до 
минимума, то балетмейстерам приходится объединять артистов разных 
коллективов, чтобы создать программу для требуемых мероприятий разного 
уровня. Об этом уже писала автор этих строк. 

 Танцевальное искусство является представителем таджикского народа 
на различных мероприятиях международного уровня: фестивалях, форумах, 
конференциях, Днях культуры и др.   

В 2005 году таджикское танцевальное искусство с успехом было показано 
в Париже во время Дней культуры и искусства Таджикистана в ЮНЕСКО.  
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Казакова Ханзарифа 
 

САНЪАТИ РАЌС ДАР ДАВРАИ ИНЌИЛОБИ МАДАНЇ  
(солхои 1924 -1934) 

 
Дар ин маќола сухан дар бораи  инъикоси вазъияти таърихии солњои 

30-юм меравад. Вазъият чандон муътадил набуд. Соли 1924 Точикистон дар 
хайати ЉШС Узбекистон мухторият ба даст овард. 16 октябри соли 1929   аз 
минбаре, ки дар майдони назди Хонаи Дењќони шахри Душанбе гузошта 
шуда буд, Эъломияи таъсиси Љумњурии Шуравии Сотсиалистии Тољикистон 
шунавонида шуд. 

 Имконият пайдо шуд, ки кишвар мављудияти худро дар шаклу самтњои 
гуногуни нишон дињад. Дар маќола сабабњои ќафомонии сохтмони фарњангї 
дар љумњурї инъикос шудааст. Дар заминаи чорабинињое, ки барои барњам 
додани бесаводї ва тарбияи кадрњои зиёї андешида мешуданд, бо 
босмачињои аксулинќилобї муборизаи сахт мебурданд. Дар баробари ин 
душманони синфї, ки мухолифи тартиботи нав буданд, ба босмачиён 
пайвастанд. Таъсири динӣ њанӯз ќавӣ буд, занонро аз кор кардан ва дар 
љойњои љамъиятӣ бе фаранљї рафтан манъ карда буданд.  

Баъдан дар маќола дар бораи раќќосон — сарояндагон, навозандагони 
касбї сухан меравад, ки онњоро — созанда меноманд ва зодгохи ин санъат 
Бухоро аст. Дар бораи таљрибаи иљрогарии созанда, ки дар жанри 
«Мавригӣ», маъмул буд, доктори илмњои санъатшиносї Н. Њ. Нурљонов 
тањкиќот ба анљом расонидааст. Иљрокунандагони ин жанрро дар љашнњои 



                
  2023, № 4 (64)               Санъатшиносї – Искусствоведение  - Art studies   
  
     

73 

 

оилавї даъват мекарданд. Дар баробари таљрибаи касбии созанда дар дигар 
вилояту навоњии љумњурї раќсњо ва сурудњои зиёд дар жанрњои гуногуни 
эљоди худфаъолиятии маишї мављуд буд. 

Калидвожањо: инќилоби маданї, чойхонаи сурх, босмач, муассисаи 
фарњанг, балет, созанда, мавригї, мавзуъ, балетмейстер, раќс, раќќосањо, 
раќќос, оњанг, мусиќї, доира. 
 
Kazakova  Khanzarifa 
 

DANCE ART OF TAJIKS DURING THE CULTURAL REVOLUTION  
(1924-1934) 

 
The article describes the historical situation of the Tajik dancing art in the 

1930s. In 1924, Tajikistan gained autonomy as a part of Uzbekistan. On October 
16, 1929, the Declaration of the establishment of the Soviet Socialist Republic of 
Tajikistan was heard from the platform that was placed in the square near the 
Dehkan's House in Dushanbe. 

  There was an opportunity for the country to show its existence in different 
forms and directions. The article reflects the reasons for the delay in cultural 
development in the republic. In the context of measures taken to eliminate illiteracy 
and educate intellectuals, they fought hard against anti-revolutionary forces. At the 
same time, pan-Turkistans of different statuses, who were against the new order, 
joined the basmists. The religious influence was still strong, women were forbidden 
to work and go in public places without a skirt. 

Then the article talks about professional dancers, singers, musicians, who are 
called sozanda, and the birthplace of this art is Bukhara. Doctor of Art Studies N. 
H. Nurjanov completed the research. Performers of this genre were invited to 
family celebrations. Along with the professional experience of sozanda, there were 
many dances and songs of various genres of self-activity in other regions of the 
republic. 

Keywords: cultural revolution, basmach, cultural institution, ballet, creator, 
mavrigi, choreographer, dance, dancer, melody, music, sozanda. 
 

ТДУ: 9тољик+008+791.43/.45+778.53+791.44.071.1+791.440.712  
Асомуддини Абдулмумин 

 
КИНОИ ТОЉИК ДАР ДАВРОНИ ИСТИЌЛОЛ 

 
Дар маќола вазъи кинои тољик дар замони истиќлолият мавриди баррасӣ 

ќарор гирифтааст. Кинои тољик њамчун як соњаи муњимтарини фарњанги 
миллӣ ва василаи муњимтарини тарғиби сиёсати њукумати Тољикистони 
соњибистиќлол дар боло бурдани руњияи худшиносӣ ва тањкими худогоњии 
миллӣ наќш мегузорад.   

Дар даврони истиќлол кинои тољик ба марњилаи тамоман нав ва созанда 
ворид гардид. Муњаќќиќ С. Љонбобоев се зинаи тараќќиёти кинои тољикро дар 
ин замон муайян кардааст, ки солњои 1991-1997; 1997-2015 ва аз 2015 ба баъдро 
фаро мегирад. 

Марњилаи аввал барои кинои тољик аз љињати сиёсӣ, фарњангӣ ва 
иќтисодӣ хеле вазнин будааст. Дар марњилаи дуюм бо шарофати дастгирии 
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давлат ва њукумат кинои тољик рў ба рушд  нињод ва дар дохил ва хориљи 
кишвар фаъолияти самаранокеро ба роњ монд. Дар марњалаи сеюм студияњои 
«Синамо», «Киносервис» таъсис ёфтанд, ки барои тањияи филмњо созгор  
мебошанд.  

Бо таъмини шароит кинои тољик аз нигоњи жанру мундариља рангоранг 
гардида, кинематографистони љавон ба майдон омаданд, дар тањияи филмњо 
маазуъњои дорои арзиши миллї ва њувиятсоз мавќеъ пайдо кард.   

Умуман, кинои тољик ба дарки арзишњои миллию инсонӣ таваљљуњ намуда, 
тадриљан ба шароити кунунии њаёти иљтимої ворид шуда, зиндагии воќеии 
мардумро инъикос менамояд. Њамзамон дар филми тољик фарњанги миллї – 
сарулибос расму оин, анъанаву маросим ва амсоли шомил гардида, табиат ва 
манзарањои зебои кишварамон тарѓиб мешавад.  

Калидвожањо: истиќлол, кинои тољик, замон, марњила, коргардон, 
муаллиф, филм, инъикос,  тасвир, наќш, худшиносии миллӣ. 

 
Дар замони шуравӣ кино њамчун як василаи муњимтарини тарғиби 

сиёсати њукумат ва «музаффариятњои сохти нав» мањсуб мегардид. Соли 1930 
трести «Тољиккино» ташкил шуд ва аз рӯзњои аввал фаъолияти худро ба 
тањияи филмњои мустанад бахшид. Дар филмњои мустанад асосан масоили 
муњимтарини замон ба мисли ташкили колхозњо, ворид гардидани техникаи 
нав ба хољагии коллективӣ, бунёди аввалин сохтмонњои маъмурӣ ва ғайра 
инъикос мегардид. 

 Ба рушди минбаъдаи кинои тољик Љанги Бузурги Ватанӣ халали љиддӣ 
расонд. Аксари кормандони соњаи кино ба майдони љанг даъват шуданд, ки 

ба ќафомонии ин соњаи муњими тарғиботї сабаб гардид.  
Чун љомеаи мадании даврони шуравӣ баъд аз солњои 50-ум ба зиндагии 

муќаррарӣ баргашт, кинои тољик њам дар радифи соњањои дигар фаъол 
гардида, ба силоњи муќтадири тарғиботии Њукумати Шуравӣ табдил ёфт. 
Хосатан, солњои 60-70-уми ќарни ХХ киносозони тољик ба таърихи гузаштаи 
тољикон рў оварда, асарњои таърихии зиёдеро ба лентаи кино сабт намуданд. 
Аз љумла «Шоњнома»-и Фаирдавсӣ бо достонњои ривоятии худ ба санъати 
кино роњ ёфта, таваљљуњи ањли тањќиќро ба худ љалб намуд. Дар ин кори 
муњим ва пурањамият сањми киносози тољик Борис Кимёгаровро метавон 
таъкид намуд. Имрӯз тамоми киноњои таърихие, ки Борис Кимёгаров дар 
асоси «Шоњнома»-и Фирдавсӣ тањия намудааст, дар сањифањои таърихи 
санъати кинои тољик сабт шуда, дар тарбияи худогоњии миллӣ ва татбиќи 
ормонњои халќи тољик сањми намоён мегузоранд.  

Соли 1966 ба вуљуд омадани филми бадеии «Марги судхӯр» аз рӯи 
асари устод Айнӣ дар пешрафти ин соњаи фарњанг тањаввулоти муњимеро ба 
вуќуъ пайваст. Дар наќши асосии филми мазкур Зоњир Дӯстматов хеле 
моњирона бозида, мавриди эътирофи ањли илму адаб ќарор гирифт. Духтари 
ин њунарпеша дар яке аз хотирањояш дар бораи вазъи ба наворгирии ин филм 
чунин менигорад: «Ваќте падарам, яъне «Ќорї Ишкамба» ба бонк омад ва 
мувофиќи сенария мебоист чойи бепул бо миќдори зиёди шакар менӯшид, 
сахт нафас мекашид. Дар асл, падарам диабети ќанд дошт, ӯ њељ гоњ ширинӣ 
намехӯрд, бинобар ин сулфааш дар ин эпизод комилан воќеӣ буд. Дар 
сенария чунин чизе набуд, аммо ба режиссёр он ќадар писанд омад, ки онњо 
ин сањнаро ба филм ворид карданд»1.  

                                                            
1https://www.your.tj  

https://www.facebook.com/your.tjk?__cft__%5b0%5d=AZVeBOCQSDI5tT18uipRFxpySvdxuZFtEjIdr4KPXOxyR04DCABhPjT95zVo-3Jkvxo1RVNEynIDYgZTha5eA19wNYx_Nvwfqcb275XGTSyu9s9YQFobb4CI1o9U938NVME&__tn__=-UC%2CP-R
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Солњои 90-уми ќарни ХХ дар асосии романи «Восеъ»-и С. Улуғзода 
филми њунарии «Ашк ва шамшер», ки ба таърихи начандон дури таърихи 
халќи тољик – даврони манғитиён бахшида шудааст, мавриди таваљљуњи 
мардум ќарор гирифт. Дар ин филм шуриши Восеъ њамчун намунаи 
барљастаи муборизаи халќи тољик ба муќобили золимони мардуми кишвар 
нишон дода шудааст.  

Дар даврони истиќлол кинои тољик ба марњилаи тамоман нав ва 
созанда ворид гардид. Муњаќќиќ С. Љонбобоев се зинаи тараќќиёти кинои 
тољикро дар ин замон муайян кардааст, ки инњоянд: 

– марњилаи аввал, пошхӯрии Иттињоди Шуравӣ ва ба маќоми 
Истиќлолияти давлатї расидани Тољикистон (1991-1997); 

– марњилаи дуюм, анљоми љанги шањрвандӣ, ба имзо расидани 
шартномаи сулњ ва аз бунбасти энергетикӣ ва коммуникатсионӣ рањо шудани 
кишвар (1997-2015); 

– марњилаи сеюм, аз соли 2015 то имрӯз. Моњияти ин марњила рушди 
устувори њамаљонибаи иќтисодиёт ва сиёсати давлатӣ дар асоси арзишњои 
миллї ва демократї аст. [Ниг. 10. С. 100-114]  

Дар марњилаи аввал таваљљуњи давлат ва њукумат ба кино ва хосатан ба 
муассисаи давлатии Кинои тољик, умуман, ба назар намерасид, зеро оғози 
љунбишњои ғоратгарона ва нооромињои кишвар ба ин имкон намедод. Ин 
вазъ боис гардид, ки дар фазои иттилоотию тарғиботии кишвар филмњои 
хориљӣ, ки ба ташвиќи масъалањои бегонапарастӣ ва ғайриахлоќӣ асос ёфта 
буданд, роњ ёфта, мардумро ба амалњои террористӣ ва хунрезињо даъват 
менамуданд. Нисбати вижагињои марњилаи якуми кинои тољик дар маљмуаи 
«Бозтоби масъалањои фарњанг дар ВАО» чунин омадааст: «Марњилаи якуми 
ин давра дар фарњанги синамогарони тољик давраи хеле њассосу вазнин, чи аз 
љињати сиёсӣ ва чи аз љињати фарњангӣ ва иќтисодӣ ба шумор меравад.  

Баъд аз барњам хӯрдани Иттињоди Шуравӣ аз 9-уми сентябри соли 1991 
Тољикистон соњибистиќлол гардид. Ин соњибистиќлолӣ осон ба даст омада 
бошад њам, вале бо сабабњои маълуми љанги шањрвандӣ ихтилофњои дохилӣ 
ављ гирифта, буњронњои шадиди иќтисодӣ тамоми соњаи хољагии халќро 
фаро гирифт. Ќашшоќию гуруснагӣ, яғмогарӣ, мардумфиребӣ, порахӯрӣ зиёд 
гардид, ки ин ба тамоми соњањои халќ, аз љумла санъати синамогарӣ таъсири 
манфї расонид. Як ќисми киносозон рӯ ба фирор оварда, аз Тољикистон 
рафтанд ва истењсоли филмњо хеле кам шуд» [1, с. 206].  

Бо вуљуди ин мушкилот дар муњити фарњангии тољикон филмњое ба 
вуљуд омаданд, ки аксарашон ба вазъи сиёсию иљтимоии Тољикистони 
онрӯза, ки аз оташи љанги бародаркушӣ рањоӣ мељӯст, ихтисос шуда буданд. 
Филмњои «Хоки Ватан» (1994), «Дети войны»(1995), «Душанбе-город 
хлебный» (1995), «Ќош ба ќош» (1994) ва «Падари мањтобӣ» (1999), 
«Мардикор» (2002), «Возвращение в Душанбе» аз намунаи онњост. Дар 
марњилаи дуюми рушди кинои тољик ба таъбири киношиноси маъруф 
Саъдулло Рањимов «раќобатпазирӣ дар бозори љањонӣ аз њисоби филмњои 
њамватанони мо, ки дар хориљи кишвар фаъолият доранд, ба вуљуд омад» [8, 
с.17]. 

Дар марњилаи дуюм кинои тољик нисбатан фаъол гардида, аз љониби 
коргардонњо асарњои хеле љолиб тањия шуданд. Дар ин давра кинои тољик 
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дар дохил ва хориљи кишвар фаъолияти самаранокеро ба роњ монд. 
Коргардонњои тољик Бахтиёр Худойназаров (Олмон), Љамшед Усмонов 
(Фаронса), Марям Юсуфова (Русия), Гулбањор Мирзоева (Фаронса), Валерий 
Ањадов (Русия) ва дигарон дар муњити кинои Аврупову Русия шомил 
гардида, филмњо тањия намуданд.   

Дар ин марњила дар муњити Тољикистон назари Њукумат ба рушди 
кинои тољик ба куллӣ тағйир ёфт. Хоссатан, Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар Паёму гузоришњои 
худ нисбат ба кинои тољик ғамхории махсус зоњир намуд. Аз љумла 
Президенти кишвар дар Паёми соли 2015-и худ иброз намуданд, ки «Кинои 
тољик марњалаи душвори фаъолияти худро аз сар мегузаронад. Мањдуд 
будани имкониятњои маблағгузорӣ, пароканда шудани ихтисосмандон, куњна 
ва корношоям гардидани дастгоњњои филмбардорӣ фаъолияти киностудияи 
«Тољикфилм»-ро хеле суст кардаанд.  

Таљрибаи самарабахши истењсоли филмњои њунарии телевизионӣ низ, 
мутаассифона аз байн рафтааст. Барќарор кардани ин соња хеле зарур 
мебошад. Имрӯз лозим аст, ки соњаи кино – ин соњаи бисёр муассир ва 
фарогири фарњанги мо аз љониби њукумат дастгирӣ ёбад» [ 7, с. 12]. 

Ба шарофати чунин дастгиињо дар ин давра филмњои «Дасти рости 
устоди бузург»  (2002), «Бобули Шарќї» (2002), «Дигаргуна» (2002), «Арўсак» 
(2002) «Муљассамаи ишќ» (2003) ва ғайра ба навор гирифта шуданд.  

 Баъд аз ин таъкидњо ва дастгирињои Њукумати кишвар киносозони 
тољик ба тањияи филмњои бадеии ифодакунандаи руњияи замони истиќлол 
иќдом намуданд. Ин љо метавон аз филмњои «Ва ман равам ба сӯи 
сарнавишт» (коргардон Марат Орипов, аввалин филми касбии видеоии 
тољик, 1998), «Муљассамаи ишќ» (У. Мирзоширинов, 2003), «Овора» (Г. 
Муњаббатова, Д. Рањматов, 2006), «Таќвими интизорӣ» (С. Солењ, 2005), 
филмњои кӯтоњметраи «Хушбахтӣ» (2006), «Синамои муњаррик» (2007) 
ёдовар шуд, ки ба тарзи нави истењсолӣ (бо кинематографияи продюсерӣ) ва 
эстетикаи љолиб фарќ мекунанд [Ниг. 5].  

Мутаассифона, ин филмњо бо якрангии мавзуъ, тамошобини тољикро 
ба худ љалб карда натавонистанд. Фазои њунарии кишварро филмњои узбекӣ 
ва туркӣ фаро гирифтанд, зеро дар ин филмњо вазъи иљтимоии мардум, 
сабабњои низоъњои оилавӣ, хурофотпарастї, ифротгароӣ, пайравӣ ба 
њаракатњои номатлуб воќеъбинона тасвир гардидаанд. Тамоми хурду бузург 
дар бозорњои кишвар аз паси љустуљўи филмњои узбекии «Бегона бањор», 
филми туркии «Йигит», «Ишќи мамнуъ», филми эронии «Юсуфи пайғамбар» 
ва ғайра буда, ба асарњои тољикӣ аз сабаби аз лињози мавзуъ ва мундариља 
заиф будан, таваљљуњ намекарданд. Масалан, филми «Муљассамаи ишќ» 
унвони хеле љолиб дошта бошад њам, ин унвон ба мазмуни асар чандон 
мувофиќат намекунад. Њамзмамон мавзуи ин асар ба филмњои ќаблан 
тањиянамудаи коргардонњои тољик монанд аст, ки ба тамошобин таъсир 
расонида наметавонад. Филми бисёрсериягии «Дар орзуи падар» фољеањои 
зиндагии мардуми дењотро бозгӯӣ мекунад, вале паёми асар ба тамошобин он 
ќадар равшан нест. 

Ин буд, ки Асосгузори сулњу Вањдати миллӣ – Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар Паёми 
фавќулзикри худ дар бораи кинои тољик махсус таваќќуф намуда, чунин 
таъкид карданд: «Дар ин росто, кинои тољик ба рушди љиддӣ ниёз дошта, 
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филмњои њозиразамони мустанаду бадеӣ, ки гузаштаву имрӯзро воќеъбинона 
инъкос намояд, масъалањои муњими њаёти љомеаро тасвир созанд ва ахлоќи 
њамидаву анъанањои неки халќамонро тарғиб кунанд, кам ба назар мерасанд» 
[7, с.12]. 

Мањз бо дастгирињои давлату Њукумат дар њамин давра студияњои 
«Синамо», «Киносервис», студияњои телевизионӣ ба вуљуд омаданд. Дар ин 
студињо асосан филмњои  дорои љанбаи ахлоќиву иљтимої тањия карда 
мешаванд. Филмњои ин студияњо мавриди баррасии киношиносони муосир 
ќарор гирифт. Аз љумла киношинос Тилло Некќадамов дар китобаш 
«Чењрањои дурахшони кино» [5, с. 248] њунарпешањои кинои тољикро 
муаррифї кардааст, ки дар таблиғи њамкорињои адибону коргардонони кино, 
тарбияи зебопарастии наврасону љавонон ва тањияи филмњои баланди бадеӣ 
дар бораи бузургони миллати тољиќ сањм гузоштаанд. Кино, чун рукни 
фарњанг муњимтарин воситаи таблиғи оммавӣ, густариши идеологияи 
давлатӣ ва миллӣ ба њисоб меравад, ки њељ навъи санъат онро иваз карда 
наметавонад. 

Бо вуљуди мушкилоти техникиву кадрӣ, кинои тољик дар замони 
Истиќлол ба тарғиби масоили иљтимоию ахлоќии љомеаи шањрвандии 
тољикон рӯ овардааст. Асосгузори сулњу вањдати миллӣ – Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон соли 2018-ро 
«Соли рушди саёњӣ ва њунарњои мардумӣ» эълон кард. Ин ташаббуси наљиб 
ба ањли кинои тољик роњи навро боз кард. То ин замон њунарњои мардумӣ 
ќариб аз байн рафта, мањсули дастони гузаштагонамон ва тарзи пӯшидани 
либосњои ќадима танњо дар осорхонањо ва филмњои њуљљатӣ боќӣ монда буд. 
Ин вазъ кинои имрӯзро вазифадор намуд, ки ба омӯзиш ва пажуњиши 
њунарњои мардумӣ таваљљуњ намояд ва дар эњёи расму оини мардуми тољик 
иќдом гирад. 

Дар баробари ин аз љониби Муассисаи давлатии «Тољикфилм» 
филмњое тањия гардиданд, ки ба талаботи стандартњои байналмилалӣ  
мувофиќанд. Аз љумла филми мазњакавии «Автобус», ки аз моњи апрел то 
моњи майи соли 2022 бо забонњои русӣ ва англисӣ наворбардорӣ шуда, моњи 
марти соли 2023 рӯнамоӣ шуд, бо риояи стандартњои байналмилалӣ тањия 
шуда, постер ва трейлери он пешнињоди дӯстдорони синамо гардид. 

Филми њунарии коргардон Носир Рањмон «Нигоњи ғизол», ки 
нахустнамоишаш дар толори синамоии Муассисаи давлатии «Тољикфилм» 
баргузор гардид, низ љолиби диќќат буда, аз љониби киношиносон хуб 
пазируфта шуд.   

Чун ишора рафт, дар марњилаи аввали ба Истиќлолият расидани 
кишвар мушкилоти зиёде дар њама соња ба вуљуд омад. Муносибатњои 
иќтисодию дипломатӣ ба кишварњои шуравӣ мањдуд гардиданд. Љанги 
шањрвандӣ муносибатњои дохилии кишварро барњам зад. Бо иллати ин вазъ 
ва аз сабаби нарасидани мутахассисон кинои тољик дар дањсолаи аввали 
Истиќлолият ба буњрони кадрњо дучор омад. Дастгоњу васоити техникию 
наворбардорї ба талаботи замон мутобиќат намекарданд. Тањияи филм 
нафаќат аз лињози бадеї, балки аз љињати техникӣ ва сифати тасвирњо низ 
ташвишовар буд. Мавзуи интихобнамудаи коргардонњо ва муаллифони 
ингуна филмњо низ ба њаёти мардум мувофиќ набуда, воќеияти рӯзро рӯякӣ 
ва сатњи тасвир менамуданд. Масалан, филми «Бењуда хорам мекунӣ», 
гарчанде вазъи онрӯзаи муносибати байни љавононро тасвир кунад, тањлили 
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мавзуъ, нутќи наќшбозон, њолатњои руњии ќањрамонњо, манзарањо ва ороиши 
сањнањо ба талаботи филми бадеӣ мутобиќат намекард. Дар ин филм 
интихоби мусиќӣ, сурудњо ва сарулибос чандон ба мавзуи филм созгор набуд. 
Дар филм сурудњо хеле дароз буда, тамошобинро аз моњияти асосии асар дур 
мекунад. Ин нуќсонњо гувоњи он аст, ки мутахассисони њирфаӣ дар кинои 
тољик намерасиданд. Дар филмњо актёрњои соњибтаљриба ба мисли Ато 
Муњаммадљонов љалб намегардиданд, ба љои онњо рӯзноманигорону 
наттоќони телевизион исифода мешуданд.  

Њамин тавр, то ибтидои солњои 2000-ум бо сабаби вазъи номусоиди 
кишвар ба кинои тољик ањамияти муњим дода намешуд. Бинобар ин дар 
фазои фарњангии тољик киноњои аз љињати њунарӣ заиф ба миён омаданд. 
Њукумати Љумњурии Тољикистон дар охири соли 2004 Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи кино»-ро ќабул кард, ки ин асноди њуќуќї љараёни 
кори кинои тољикро дигар кард. Муњаќќиќи кинои тољик Саъдулло Рањимов 
ањаммияти ќонуни мазкурро чунин маънидод кардааст: «Ќабули чунин ќонун 
«Дар бораи кино» умедро ба ояндаи соњаи кинои ватанӣ ба вуљуд овард. 
Ќабули ин њуљљатро мо њамчун санади муњими таърихӣ дар соњаи фарњанги 
Тољикистон медонем».  

Баъд аз ќабули Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи кино»  
муассисаи «Тољиксинамо» аз њайати Кумитаи давлатии телевизион ва радиои 
назди Њукумати Љумњурии Тољикистон берун шуда, њамчун муассисаи 
мустаќили давлатӣ пазируфта шуд. Ин мустаќилият ба соњаи кинои тољик 
имкон дод, ки дар бунёди кинои миллии Тољикистони муосир чорањои амалӣ 
андешад, то ин соњаи њаётан муњим дар муаррифии фарњанги тољикон сањм 

гирад ва њар мавзуи тасодуфӣ ва берун аз арзишњои миллӣ ба кинои муосир 
роњ наёбад. Барои кинои тољик лозим меомад, ки чун адабиёт ва санъати 
театрӣ бештар ба мавзуъњои таърихӣ, иљтимоӣ, миллӣ ва фарњангӣ руљуъ 
намояд. 

Кинои тољик њамчун падидањои фарњанги миллӣ вазифаи муќаддаси 
худро дар назди мардум ба андозае иљро кардааст. Вай њамчун оинаи миллат 
аз ғаму шодии мардум бохабар буд ва миллатро ба худи ӯ ва ба мардуми 
љањон муаррифӣ кард. Дар пойтахти Тољикистон њар ду сол кинофестивали 
байналмилалии «Дидор» баргузор мегардад. Кинематографистони тољик дар 
кинофестивалњои байналмилалии кишварњои мухталиф иштирок карда, 
соњиби љоизањо мегарданд.  

Яке аз дастовардњои замони соњибистиќлолӣ филми «Ќиёми рӯз»-и 
Носир Саидов мебошад. «Ќиёми рӯз» соли 2009 дар кинопленкаи 35 мм дар 
сатњи байналмилалӣ ба навор гирифта шудааст. Ин филм дар 17 кишвари 
дунё,  аз Њиндустон, Љумњурии исломии Эрон, Россия, Љопон, Италия ва 
Њолланд ба намоиш гузошта шуда, барандаи 12 љоизаи байналмилалӣ 
гардидааст. «Ќиёми рӯз» дар љашнвораи кинои «Кеш»-и Љумњурии исломии 
Эрон дар миёни 266 филм љоизаи «Самандари тилоӣ»-ро соњиб шуд.  

Филми дигари Носир Саидов «Оинаи бељило» соли 2013 ба навор 
бардошта шуд, ки он низ дорои касбияти баланд аст. Филми «Муаллим»-и ин 
коргардон соли 2014 бо љалби њунармандон аз хориљи кишвар ба сањна омад. 
Баъди чандин солњо тамошобини тољик шоњиди ба сањна баргаштани 
њунарманди маъруф Марат Орипов шуд 

Аз нигоњи мавзуъ кинои тољик хусусияти ахлоќиву тарбиявӣ дошта, 
бинандагонро ба дарки хубиву бадӣ ва фарќи аслии сиёњу сафед рањнамун 
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месозад. Љанбаи дигаре, ки хусусияти баланди таъсиррасонӣ дорад, ин 
санъати зебои филмофарии коргардонњо мебошад. Бояд гуфт, ки яке аз 
филмњои машњури тољик - «Коса»-и «Суғдсинамо» дар Фестивали IX 
филмњои афғонӣ чанде ќабл дар шањри Стокголми Шветсия дар байни 
филмњои хориљӣ сазовори љоизаи «Бењтарин филми кӯтоњмуддат» гардид. 
Дар љашнвораи мазкур аз Тољикистон ду филм – «Коса» ва «Духтари 
Сайњун», ки бо коргардонии Муњиддини Музаффар тањия гардидаанд, дар 
радифи 30 филми дигар аз Эрон, Афғонистон ва дигар кишварњои дунё 
иштирок карданд. Мавзуи филмњои фестивал - мушкилоти кӯдакону 
наврасон, муњољират ва љангу сулњ, масоили гуногуни иљтимоӣ ва фарњангӣ 
буд. Филми «Коса» доир ба масъалањои мубрами рӯз, аз љумла масъулияти 
падару модар дар тарбияи фарзанд ба навор гирифта шудааст. Филми 
мазкур соли 2021 дар кинофестивалњо дар шањри Ќазони Федератсияи Россия 
ва Лондони Британияи Кабир низ иштирок карда, санъати кинои тољикро 
муаррифӣ кард.  

Ингуна ќадрдонињои ањли фарњанг аз љониби Президенти Љумњурии 
Тољикистон Эмомалӣ Рањмон низ борњо амалӣ шудааст. Ваќте ки мукофоти 
давлатии «Ситораи Президенти Тољикистон» таъсис ёфт, аз аввалин 
барандагони ин ордени олии Ватан се нафар њунарпешаи маъруфи театру 
кино, ситорањои санъати тољик Њошим Гадоев, Ато Муњаммадљонов ва 
Убайдулло Раљабов шуданд.  

Имрӯз кинои тољик аз нигоњи жанру мундариља рангоранг аст. Зумрае 
кинематографистони љавон ба назари тоза ба майдон омаданд. 
Киноматографистон тавассути маводи миллӣ ба масъалањои дорои ањамияти 
умумӣ бештар руй меоранд. 

Филмњои њунарии «Нигоњи ғизол», «Инсоф», «Дурбин, «Муаллим» 
дорои хусусиятњои миллї буда, мутобиќ бо меъёрњои љањонӣ наворбардорӣ 
шудаанд. Аз љумла дар филми «Нигоњи ғизол» (коргардон Носир Рањмон, 
наворбардор Шуњрат Ќурбонов, оњангсоз Далер Назаров), ки Ањмадљон 
Ќудбиддинзода, Фахриддин Саъдиев, Самољони Тағойзода ва Фирдавс 
Љалилов наќш офаридаанд, чор марди камондор ба нияти шикори саркардаи 
оњувон ба парваришгоњи њайвонњои нодир мераванд. Нигањбони 
парваришгоњ Суњроб садди роњи онњо мегардад ва шахсони тамаъљӯй, ки 
роњбарашон Мансури ланг буд, дастгир мешаванд. Сужаи филм љолиб аст, 
ки бинандаро думболи худ бибарад. Њамчунин зебогии манзарањои Ќаратоғ 
бинандаро мафтун мегардонад.  

Дар филми кӯтоњи њунарии  «Инсоф» (муаллиф Абдулмумин Шарифӣ, 
коргардон Ватандор Шеров), ки аз рўйи њикояи Муњаммадшариф 
Бобошоњзода тањия шудааст,  њунармандони театру синамо Бунёд Комилов, 
Аъзам Розиќ, Далер Мирхонов, Ањлиддин Њасанов ва Суњроб Љанљолов 
наќш офаридаанд.  Сужаи филм аз коста шудани мењру шафќати мардум дар 
замони љањонишавӣ ва муносибати табибон бо мизољон наќл мекунад.  

 «Дурбин» филми кӯтоњи бадеӣ, жанри драма, 29 даќиќаву 57 сонияро 
дар бар мегирад. Муаллифи филмнома ва коргардон Робия Атоева, 
наворбардори тањиягар Шуњрат Ќурбонов, садобардор Рустам Шарифов, 
рассом Абдурашид Љалилов, оњангсоз Иќбол Завќибеков, коргардони овоз 
Шањринисо Яковлева, танзимгар Шавкат Марупов, пардозгар Манижа 
Холова, мушовир Носир Саидов. Дар наќшњо Одил – Нурбахш Њафиз, Гулрӯ 
– Омина ва дигарон бозї мекунанд. Ин филм ба масоили муњими иљтимоии 
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замони Истиќлол бахшида шуда, моро ба мушкилоти рӯзгори имрӯзаи 
мардум ошно месозад ва њушдор медињад, ки  некбинона ба њалли онњо 
омода бошем. 

Филми њунарии «Муаллим» (муаллифи филмнома Сафар Њаќдодов, 
коргардон Носир Саидов) дар замони Истиќлол аз бењтарин филмномањои 
кинои тољик ба шумор меравад. Дар наќши асосии он Марат Орипов бо 
мањорати баланд њунарнамоӣ кардааст. Дар филм масъалаи аз байн рафтани 
арзишњои инсонї ба намоиш гузошта шудааст, ки моро аз оќибатњои 
нангбори он њушдор медињад.  

Муаллими Назар, ки дар дења одами обрӯманд аст, пиру касалманд 
шудааст. Ягона дастгири муаллим писари хурдии ў Самандар мебошад. 
Писари калониаш Юсуф дар Русия зиндонӣ аст. Ғайри чашмдошти 
њамдењагон муаллими Назар манзили охираташро худ кандааст ва чашм ба 
роњ аст, ки Юсуф бармегардад.  

Силсислафилми њунарии «Марги бегуноњ» аз 6 серия иборат буда, 
варианти яксериягии он дар њаљми 3 соату 37 даќиќа аст. Филм аз рӯи 
воќеањои љанги шањрвандии солњои 1992-1997 наворбардорӣ шудааст. Мазмун 
аз рӯи асари њамноми Кароматулло Мирзоев «Марги бегуноњ» гирифта 
шудааст. Муаллифони филмнома Гулназар Келдиев, Асадулло Рањмонов, 
режиссёронии тањиягар Юнус Юсупов, Асланшоњ Рањматуллоев, 
наворбардорони тањиягар Зикриё Исроилов, Шуњрат Ќурбонов, режиссёри 
садо Њусейн Мањдавӣ, режиссёри тадвин Сафаралӣ Саъдиев, оњангсоз 
Амирбек Мӯсоев, рассом Абдурашид Љалилов, садобардор Фаррух Фадоӣ, 
пардозгар Лилия Сорокапуд мебошанд. Дар наќшњои асосӣ Барзу – 
Абдукарим Машрабов, Мустафо – Асланшоњ Рањматуллоев, Малика – 
Мариана Баракбаева, Хидиралӣ – Љумъахон Сирољов њунарнамої кардаанд. 

 Воќеањои љанги шањрвандии солњои 1992 ва 1997 дар Тољикистон, ки яке 
ќурбонӣ буду дигар силоњбадаст, яке хабаркаш шуду дигар номссдори дења, 
яке номус аз даст доду дигаре номус рабуд, сужаи асосии ин филмро ташкил 
медињанд. «Марги бегуноњ» аз аввалин филмномањое мебошад, ки вазъи љанги 
шањрвандиро дар кинои тољик ба намоиш гузошт. Муаллифон бештар ба 
заминањои асосии ба вуљуд омадани љанги бародаркуш таваљљуњ намуда, онро 
дар мисоли ќисмати мардуми ду дења ба намоиш гузоштаанд.  

Филми њунарии «Аз ман марав» дар жанри мелодрама ва драма эљод 
шудааст. Муаллифони филмнома Умедљон Мањмудов, Њамроњхон Розиќов, 
коргардон-тањиягар Набиљон Пирматов, наворбардор-тањиягар Умед 
Нормуратов, рассом-тањиягар Мењриддини Абусаид, садобардор Фарид 
Пироиш, равшанидињанда Нуралӣ Раљабов, коргардони танзим Шавкат 
Марупов филмро бо мањорати баланди эљодӣ ба навор гирифтаанд. Филм дар 
бораи муњаббати ду дилдода Алӣ ва Парӣ ќисса мекунад. Танњо ишќи њаќиќї 
боис мегардад, ки онњо њама нобаробарињои зиндагиро сарфи назар кунанд ва 
бо њам монанд.  

Њамин тариќ, дар замони Истиќлол кинои тољик ба бисёр дастовардњои 
њунарию эљодӣ ноил гардид. Ба назари мо, дар кинои замони Истиќлол, пеш аз 
њама, дарки арзишњои миллию инсонӣ бояд маќоми асосиро соњиб гардад. 
Коргардонњоро мебояд, ки аз нусхабардории филмњои хориљӣ худдорӣ 
намуда, ба њаёти миллии тољикон ворид шуда, вазъи зиндагии онњоро дар 
маркази таваљљуњ ќарор дињанд. Њамзамон дар филми тољик бояд фарњанги 
миллї – сарулибос расму оин, анъанаву маросим ва амсоли ин риоя шавад, 
табиат ва манзарањои зебои кишварамон истифода гардад. Танњо дар ин њолат 



                
  2023, № 4 (64)               Санъатшиносї – Искусствоведение  - Art studies   
  
     

81 

 

симогарон дар филмњои худ симои тољику тољикистониро инъикос карда 
метавонанд.   
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 Асомуддин Абдулмумин 
 
          ТАДЖИКСКОЕ КИНО В ПЕРИОД НЕЗАВИСИМОСТИ 
 

В статье рассматривается состояние таджикского кинематографа в 
период Независимости. Таджикское кино играет роль одного из важнейших 
направлений национальной культуры и важнейшего средства продвижения 
политики независимого таджикского правительства по поднятию духа 
самосознания и укреплению национального искусства. 

В период Независимости таджикское кино вступило в совершенно новый 
творческий этап. Исследователь С. Джонбобоев выделил три этапа развития 
таджикского кино в это время: 1) 1991-1997 годы; 2) 1997-2015 годы и 3) 
начиная с 2015 года. 

Первый этап был очень сложным для таджикского кино с точки зрения 
политики, культуры и экономики. На втором этапе, благодаря поддержке 
государства и правительства, таджикское кино начало развиваться быстрыми 
темпами и стало вести эффективную деятельность как внутри страны, так и за 
пределами. На третьем этапе созданы студии «Кино» и «Киносервис», 
пригодные для производства фильмов. 
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При создании условий таджикское кино стало красочным по жанру и 
содержанию, на сцену вышли молодые кинематографисты, а в производстве 
фильмов появились истоки национальной ценности и формирования 
идентичности. 

В целом таджикское кино уделяет внимание пониманию национальных и 
общечеловеческих ценностей, постепенно вписывается в современные условия 
общественной жизни и отражает реальную жизнь народа. В то же время 
таджикский фильм включает в себя национальную культуру – национальная 
одежда, обряды, традиции и т.д., а также пропагандирует природу и красивые 
пейзажи нашей страны. 

Ключевые слова: независимость, таджикское кино, время, сцена, 
режиссер, автор, фильм, отражение, образ, роль, национальное самосознание. 
 
Asomuddin Abdulmumin 
 

TAJIK CINEMA IN THE PERIOD OF INDEPENDENCE 
 

The article highlights the state of Tajik cinema during the period of 
Independence of the Republic of Tajikistan. Tajik cinema plays the role of one of the 
most important areas of national culture and the most important means of 
promoting the policy of the independent Tajik government to raise the spirit of self-
awareness and strengthen the national art. 

During the period of Independence, Tajik cinema entered a completely new 
creative stage. Researcher S. Jonboboev identified three stages in the development of 
Tajik cinema at this time: 1) 1991-1997; 2) 1997-2015 and 3) starting from 2015 until 
today. 

The first stage was very difficult for Tajik cinema in terms of politics, culture 
and economics. At the second stage, thanks to the support of the state and 
government, Tajik cinema began to develop and began effective activities within and 
outside the country. At the third stage, the Kino and Kinoservice studios were 
created, suitable for film production. 

When conditions were created, Tajik cinema became colorful in genre and 
content, young filmmakers appeared on the scene, and the origins of national value 
and identity formation appeared in film production. 

In general, Tajik cinema pays attention to understanding national and 
universal values, gradually fits into modern conditions of public life and reflects the 
real life of the people. At the same time, the Tajik film includes national culture - 
national clothes, rituals, traditions, etc., and also promotes the nature and beautiful 
landscapes of our country. 

Keywords: Independence period, Tajik cinema, scene, director, author, film, 
image, role, national identity. 
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ТДУ: 7тољик+791.3+9тољик+636.98+394.23+688.744+008 

Љӯраќулов Фармон 

НАЗАРЕ БА ДИРӮЗ ВА ИМРӮЗИ СИРКИ ТОЉИК 

Дар маќола дирӯз ва имрӯзи сирки тољик тањлилу баррасӣ шудааст. 
Бозёфтњои бостоншиносӣ собит месозанд, ки жанрњои мухталифи сирк реша 
дар таърих доранд ва ба замонњои ќадим мерасанд. Њамчунин маълум мешавад, 
ки пайдоиши сирк мунњасир ба миллате ва ё кишваре нест, он аз њунару 
санъати халќњои гуногун сарчашма гирифтааст, бою пурмазмун гаштааст. 

Санъати сиркӣ, жанрњои алоњидаи он дар адабиёти бадеӣ бо рангу 
мазмуни дилчаспу барљаста тасвир шудаанд. “Бадоеъ-ул-ваќоеъ”-и Зайниддин 
Мањмуди Восифӣ дар омӯзиши жанрњои сирк аз нодиртарин сарчашма ба 
шумор меравад. Дар ин асар санъату мањорати њунармандон, ба њукми хеш 
даровардани њайвонот ва намоиши “њунару санъат”-и онњо дар нињояти камол 
ба риштаи тањрир кашида шудааст. Дар осори Ањмади Дониш ва Садриддин 
Айнӣ низ санъати сиркӣ тавъам бо вазъи замону њодисоти рӯзгор инъикос 
меёбад ва парда аз рӯи олами пурдарду пурфољиа ва зулматбори даврони амирӣ 
мебардорад. 

Сирки тољик дар даврони шӯравӣ, ба вижа дар солњои 70 ва 80-уми асри 
гузашта шуњратманд гашт ва дар радифи маъруфтарин сиркњои Иттињоди 
Шӯравӣ љо гирифт. Дар ин давра дар сирки тољик як ќатор њунармандон кору 
фаъолият карданд, ки шуњрати ондавраи сирк ба ном ва мањорату санъату 

њунари онњо пайванди ногусастанӣ дорад. 
Љанги шањрвандӣ ба пешрафти тамоми соњањо зарба зад, аз љумла ба 

фарњангу илму маориф. Санъати сиркӣ низ дар он айём дар баробари дигар 
соњањои санъат ба мушкилоти зиёд рӯбарӯ омад, њатто хавфи аз байн рафтан 
вуљуд дошт. Ќарорњои Њукумати Тољикистон оид ба рушди санъати сиркӣ ба 
сирк умри дубора бахшиданд, он аз нав эњё шуд, ободу сертамошобин гашт. Аз 
баракати истиќлол сирки тољик сол то сол рушд мекунад, пеш меравад, 
робитаву њамкорињои он бо сиркњои љањон густариш меёбад. Имрӯз 
њунармандони Сирки давлатии Тољикистон зери парчами кишвари мањбуб дар 
сањнањои сиркњои љањон њунарнамоӣ менамоянд, санъату маданияту фарњанги 
моро ба љањониён муаррифӣ мекунанд. Сирки давлатии Тољикистон имсол ва 
солњои дигар низ тараќќӣ мекунад, барномањои љолибро манзури тамошобинони 
хеш мегардонад, ба дилњо сурур мебахшад ва хотирњоро болида мегардонад.  

Калидвожањо: сирк, сирки тољик, санъат, њунар, мањорат, њунарманд, 
ањли њунар, истиќлолият, таърих, дастовард, дорбоз, аспдавонӣ, сафари 
њунарӣ, равобити фарњангӣ. 

Санъати сирк дар тӯли асрњо шакл гирифта, тадриљан инкишоф ёфтааст. 
Он аз мањорату санъати њунармандони халќӣ дар боғу майдону бозорњо, аз 
базму хурсандињову тӯю маросимњо, аз латифаву ширингуфторињои мардум, аз 
театрњои халќиву касбӣ, аз мусобиќањои варзишӣ сарчашма гирифтааст. Сирк 
сањнаи лутфу латифаву базлаву хушгуфторӣ, суруру шодиву шодмонӣ, базму 
рамз, майдони њайрату љасорату матонату шуљоату далерӣ, арсаи ба њукми хеш 
даровардани њайвоноти ањлию вањшист. Сирк шавќу эњсоси тамошобинро 
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бедор мекунад, ӯро ба завќ меорад, дар њайрат мегузорад, моту мабњут 
мегардонад.  

Нишонањо ё худ жанрњои људогонаи сирк дар кишварњои мухталиф ба 
тарзу шаклу намуди гуногун зуњур кардаанд. Масалан, дар кишварњои Шарќи 

Бостон ононе, ки ба бофтани таноб (арғамчин) шуғл доштанд, барои нишон 
додани бадоштӣ, сахту мустањкамии таноб онро дор кашида, дар болои он роњ 
мерафтанд ва дар ин кор ончунон моњир шуда буданд, ки мепариданду 
медавиданд. Љанговарони Эронзамин ба ходае, ки рафиќашон дар бозу ё дар 
камар нигоњ медошт, баромада дурињоро назора мекарданд. Њамин гуна 
боғдорон њангоми љамъ овардани њосили дарахтони баланд нардбонро озод 
гузошта, баробарвазниро нигоњ дошта, мева мечиданд. Дар Хитой сирк ба 
намоишномањои театри классикӣ пайванду наздикӣ дошт ва як силсила 
номерањои нодирро ворид намуд: бозӣ бо навору чатр, машќњо дар турник, 
љањидан аз болои оташ ва корд, баромадан ба баландињо тавассути тасма ва 
ғайра. Њунармандони љопонӣ дар кор фармудани корд ва ба нишон расонидани 
он њамто надоштанд, нардбон (зинапоя)-ро дар бамбук овехта, машќњои 
гуногунро сабуку чолок иљро менамуданд, танобро ба сад ранг истифода 
мекарданд. Аз Њиндустон ба сирк омӯхт ва ром кардани мор, шуъбадабозиву 
чашмбандӣ омад ва ба он рангу љилои тоза бахшид. Дар кишварњои Африќо 
љанговаронро аз рӯи мањорати чолокӣ, дорбозиашон интихоб мекарданд. 
Љавонон мебоист дар њаво муаллаќ зананд, чаппаву роста шаванд ва ин амалњо 
ба оину кеши онњо пайванд низ дошт ва баъдтар дар барномањои сирк таљассум 
ёфт.  

Аз ин гуфтањо бармеояд, ки пайдоиши сирк мунњасир ба як миллате, ќавме 
ва ё кишваре нест, балки он самари њунару санъати халќњо ва кишварњои 
гуногун аст, ки якдигарро такмил додаанд, пухтаву сараву мукаммал 
намудаанд. 

Дастовард, муваффаќияту комёбињои имрӯз дар муќоиса бо дирӯз 
пурратар, возењтар, чашмрасу нишонрас мегарданд. Аз ин нигоњ ба гузашта 
назар афкандан, онро омӯхтан, мухтасар бошад њам, тањќиќ намудан аз ањамият 
холӣ нахоњад буд. Њоло ки мавзӯи бањс сирк аст, саволе пеш меояд, ки мо, 
тољикон, дар гузашта нишоне аз сирк доштем ё на? Афзун бар ин, сирки тољик 
то ба пояи имрӯз расидан чӣ роњу пайроњањоро тай кард, чӣ монеањоро паси сар 
намуд? 

Дар кадом асру замонњо пайдо шудани аввалин жанрњои сиркиро муайян 
кардан корест душвор, аммо њаминаш яќин аст, ки он аз ќаъри асрњо оғоз 
мегирад. «Муљассамањои ромишгарон, раќќосон, дорбозон, масхарабозон, 
тасвири уду наќора ва ғайра» [12, с.9], ки аз њафриётњои бостоншиносӣ ба даст 
омадаанд, шањодат медињанд, ки гузаштагони мо – «суғдњо ва бохтарињо ба 
мусиќӣ, раќсу тарона, бозиву мусобиќањои варзишӣ, сайру тамошоњо таваљљуњи 
зиёд доштанд»[12, с. 9]. Санъатшинос Низом Нурљонов дар такя ба тадќиќоти 
Г.А. Пугаченкова (“Халчянский масхарабоз”) навиштааст, ки «Образи 
масхарабози ќадим дар яке аз њайкалњои ќасри шањри антиќии Бохтар – 
Халчаён (дар наздикии Дењнави имрӯза) акс ёфтааст ва ба асри якуми то милод 
тааллуќ дорад» [8, с. 6]. Бино ба маълумоти њамин муњаќќиќ њунари 
масахарабозӣ дар тӯли таърих њамеша будааст, равнаќ ёфтааст, њатто дар 
санъати миниатюрӣ, ба вижа дар санъати миниатюрии асрњои ХV-ХVII акс 
ёфтааст. Ин нукта низ ќобили зикр аст, ки муаллиф бо овардани маълумоти 
сарчашмањо иктифо накарда, ба шањру дењоти Тољикистон сафар карда, 72 
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песаи хурд-хурдро љамъ оварда, тањти сарлавњаи «Театри масхарабозон» 
манзури хонанда мекунад [ниг.8, с. 130-250].  

Жанрњои гуногуни сирк, ба мисли латифањои ширину намакин, 
масхарабозӣ, гурзбардорӣ, аспсавориву аспдавонӣ, ром кардани њайвонот ва 
ғайра дар осори илмӣ ва адабии гузаштагон бо рангу љилои гуногун инъикос 
ёфтаанд. Њусайн Воизи Кошифӣ дар «Футувватномаи султонӣ» фасли махсусро 
ба тосбозону лӯъбатбозон (лӯхтакбозон, зочабозон) ва њуќќабозон 
(найрангбозон) бахшидааст [ниг. 7. с. 110-113]. Муњаќќиќ Њалима Аламова ин 
фасли «Футувватномаи султонӣ»-ро мавриди омӯзиш ќарор дода, менависад: 
«Аввалин сирки пӯшида ва сањнањои ин тариќати њунар дар кишварњои Аврупо 
зуњур намудаву сайќал ёфтааст. Аксар намуди њунарвариву сањнаофариние, ки 
дар Аврупо дар асрњои миёна рушд ёфтаанд, дар давлатњои Машриќзамин низ 
буданд, вале њама намуди бозињо дар ин сарзамин мисли Аврупо дастаљамъона 
иљро карда намешуданд» [2, с. 29].  

«Бадоеъ-ул-ваќоеъ»-и Зайниддин Мањмуди Восифӣ дар бобати омӯзиши 
нишонањои сирк дар ибтидои асри ХVI аз бењтарин ва нодиртарин 
сарчашмањост. Њалима Аламова дар маќолаи дигараш «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» ва 
назаре ба оғозгоњи сирки тољик» њикоётеро, ки дар ин асар ба сирк пайванд 
доранд, тањлил намуда, ба хулосае мерасад, ки «...сартосари «Бадоеъ-ул-
ваќоеъ»-и Восифиро њодисаю воќеањо, саргузаштњои дилчаспу ғароиб, 
њунарнамоии парандагону њайвонњо, масхарабозону гӯштингирон, дорбозону 
шамшербозон, чашмбандону таќлидкорон дар бар гирифтааст» [3, с. 66]. Дар 
њаќиќат, Восифӣ дар тасвири бадеии саргузашт, њодисаву воќеањо ягонаи 
замони худ буд, њикоёти марбут ба њайвонотро низ дар нињояти камол дилчаспу 
љолиб ба риштаи тањрир кашидааст, он њикоёт то кунун назири худро надоранд, 
хонанда онњоро имрӯз низ ба њавас мехонад ва лаззат мебарад. Восифӣ воќеаву 
њодисотеро тасвир мекунад ва либоси бадеӣ мепӯшонад, ки дар муњиту замони ӯ 
ба амал омадаанд, худ шоњид будааст ё аз ёру дӯстон шунидааст, ба ифодаи 
дигар, њар он чӣ гуфтааст, заминаи воќеӣ, реалӣ дорад. Аз амалу корњое, ки 
њайвонот иљро мекунанд, ангушти њайрат мегазед ва дар айни ваќт аз аќлу 
заковати инсон низ дар шигифт мемонед, ки ӯ чӣ тавр тавонистааст њайвонро ба 
ин дараља «тарбият» кунад. Маймун бо одам шатранљ мебозад ва аљиб ин аст, 
ки ба чирадастарин шатранљбозон ғолиб меояд ва њамаро ба «водии њайрат» 
меандозад. Восифӣ наќл мекунад, ки дар даврони њукмронии Султон Њусайн 
Мирзо шахсе мулаќќаб ба Бобољамоли Бузбоз аз Ироќ ба Хуросон омад. Ӯ 
шутур, буз, хар ва маймунеро ром карда буд ва ба туфайли «њунару санъати 
онњо» маишати рӯзгор мекард. Ин маймун дар Њирот бо маъруфтарин устодони 
шатранљ бозӣ мекунад ва њамаро яксар мағлуб менамояд. Чун овозаи њунари 
маймун ба гӯши Алишери Навоӣ мерасад, «Мавлоно Соњибдороро, ки 
шатранљи сағир ва кабирро мисли ӯ касе њозирона ва ғоибона намебохт, 
фармуд, ки бо он маймун шатранљ боз. Маймун Мавлонои мазкурро ду навбат 
мот гардонид ва ин турфатар, ки њар бозӣ, ки Мавлоно Соњиб мекард, он ба 
љониби Бобољамол нигоње мекард ва чашмак мезад, ки яъне «нигар, ки њариф чӣ 
бад бозӣ кард». Навбати сеюм, ки бозӣ мекарданд, Мавлоно Соњиб аз рӯи 
зарофат аспро фил ворӣ (фил барин) бозӣ кард. Маймун чунон таппончае 

(шаппотӣ, торсакӣ) ба рӯи Мавлоно зад, ки нишонаи панљаи ӯ ќариб як моњ ба 
чењрааш зоњир буд. Гиребони ӯро низ бидарид» [6, с.123-124]. 

Кайњост, ки санъати сирк шакли комил гирифтааст, ба комёбињои беназир 
соњиб шудааст, љузъи људонопазири фарњанги халќњои гуногун гаштааст, аммо 
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Устод Айнӣ таассуроти хешро аз сайри Ширбадан дар «Достони сайри 
Ширбадан» пурра ба риштаи тасвир мекашад, вале барои мо ин нукта муњим 
аст, ки дар њамон давр муносибати мадании Бухорову Россия пойдор будааст, аз 
љумла сирки Россия ба Бухоро сафари њунарӣ кардааст ва тамошои ин сирк ба 
устод Айнӣ муяссар гаштааст. Ӯ мушоњидањои хешро ин тавр ба назм 
даровардааст: 

   …Ман он гањ тамошогање кофтам, 
   Ба дарвозаи сирк рањ ёфтам. 
   Чу белат гирифтам, шудам дар дарун, 
   Ки он љо будаст аълою дун… 
   Ба по рост истода кардам назар, 
   Њама кори он сиркро сар ба сар: 
   Нахустин кашиданд симе дароз,  
   Баромад зани русии симбоз. 
   Ба боло чунон лӯъб оғоз кард, 
   Ту гӯӣ, ки мурғест парвоз кард. 
   Ба тањсини ӯ љумлагӣ њамзабон- 
   Њама офаринхон, њама кафзанон. 
 
Ба њамин минвол дигар номерањои сирк – аспдавонӣ, масхарабозон, 

гурзбардорон ва раќќосонро тасвир мекунад ва аз њама бештар таваљљуњи ӯро 
санъату мањорати Нина ном духтарча ба худ мекашад: 

   Дар он байн духтарчае Нина ном,  
   Ба овози хубу ба њусни тамом. 
   Суруде сароиду раќсе намуд,  
   Ба санъат ту гӯӣ, ки мислаш набуд. 
   Ба овози ӯ њар касе гӯш кард,  
   Дигар созњоро фаромӯш кард. 
   Пайи раќс печид ба худ чунон, 
   Ки гуфтанд ӯ њаст беустухон [1, с. 199-203] 
 
Агар иќтибоси охирро аз «Достони сайри Ширбадан»-и устод С. Айнӣ 

сарфи назар кунем, аз иќтибосу ишороти аз он пеш оварда маълум мешавад, ки 
жанрњои гуногуни сирк дар байни халќи тољик аз ќадим вуљуд доштааст, рушду 
инкишоф ёфтааст, сараву пухта шудааст ва ба мардум фароғату роњат 
бахшидааст. Ин тавр њам шудааст ва бисёр иттифоќ афтодааст, ки зимомдорони 
мамлакат ин санъатро ба муроду маќсади хеш, барои пинњон доштан ва рӯпӯш 
кардани фисќу фасод ва ноадолативу нобасомонињо дар кишвар истифода 
кардаанд.  

Њукумати Шуравӣ њафтод сол ќоиму побарљо буд. Ањли тањќиќро рӯшан 
аст, ки рушду инкишофи санъат аз рукнњои ракини сиёсати Давлати Шӯравӣ 
мањсуб меёфт. Муњаќќиќон дар партави ин сиёсат оид ба санъати миллии тољик 
дар ин даврон бо дасту дили гарм ва бо њавасу њавсала тадќиќотњо анљом 
додаанд. Аммо аз чи сабабе ба рушду пешрафти санъати сирки ин давра чандон 
таваљљуње зоњир нашудааст. Мо дар бораи роњи паймудаи сирки тољик дар 
солњои шӯравӣ танњо китоби Ќ. Сатторов ва И. Рањимовро бо номи «Сирки 
тољик» дар даст дорему халос. Чун бурду бохти сирки ин айём дар китоби 
мазкур ба ќадри имкон тафсиру тавзењ шудааст, такрори он матлуб нест, аммо 
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донистани инъикоси шуњрату маќоми чењрањои номоёни сирк дар сањифањои 
матбуоти он давр љолиб намуд.  

Пажуњандагон бар онанд, ки маќоми сирки тољик аслан дар солњои 70 ва 
80-уми садаи гузашта боло рафт, овозадору шуњратманд гашт ва дар радифи 
сиркњои маъруфи Союзгосцирк љо гирифт. Аз баёни асли матлаб андаке пеш 
рафта, ёдрас менамоем, ки шуњрати сирки давраи шуравӣ солњо дар ёду хотирњо 
монд, то љое ки баъди 21 соли Истиќлолият, яъне 2 ноябри соли 2012 дар ќарори 
Њукмумати Љумњурии Тољикистон (№ 606) одилона таъкид шуд: «Коллективи 
сирки тољик дар гузашта дар байни дигар муассисањои сирки Иттињоди Шуравӣ 
яке аз бењтаринњо ба њисоб мерафт. Номерањои њунармандони маъруф П. 
Юсуфов, А. Турдиев, У. Тӯраева, Н. Алиева бо бародаронаш дар он солњо аз 
дастовардњои беназири сирк ба шумор рафта, чун дурахши сирки тољик аз 
тарафи умум писандида шуд ва мавриди эътироф ќарор гирифт» [5, с.1]. 

Театр, сирк ва умуман њама намуди санъатро њунарманд маъруфу машњур 
мекунад. Аз мутолиаи матбуоти солњои 70-80-ум бар меояд, ки дар он замон як 
гурӯњ њунармандон, ба мисли Њунарманди халќии ЉШС Тољикистон Пирназар 
Юсуфов, њунармандони хизматнишондодаи ЉШС Тољикистон Тағоймурод 
Давлатов, Љамолиддин Садриддинов, Назринисо Алиева, Сарват Бењбудӣ, 
Абдуљаббор Турдиев, Роман Ёќубов, Барон Даниэл дар сирки тољик кору 
фаъолият карда, онро дар миќёси иттифоќ шуњратманд намудаанд.  

Њунару санъати аксари онњо дар сањифањои матбуоти даврї тањсину 
тамљид шудааст. Бешубња, яке аз чењрањои тобноки сирки тољик дар он солњо 
Пирназар Юсуфов будааст, номи ӯ дар сархати њамаи навиштањост, ӯ мањз бо 
номераи «Корвони Помир» њушу ёди тамошобинонро тасхир кардааст.   

Аслан вожаи «корвон» дар хаёлу хотири ањли завќу дониш гузаштањои 
дурро бедор мекунад: корвони пурбор аз шебу фарози кӯњистон, аз сањроњои 
бекарон, аз биёбони регзорон, ки ба љуз хори муғелон гиёње намерӯяд, убур 
мекунад; корвон бори њаёт, бори зиндагӣ мебарад, дилњоро, кишварњоро, 
мардумони гуногунзабонро ба њам мепайвандад. Ғазали шӯрангези Саъдии 
хушсухан ба ёд мерасад ва «дилро ба туғён ва рӯњро ба њаяљон» меорад: 

 
  Эй сорбон, оњиста рон, к-ороми љонам меравад, 
  Он дил, ки бо худ доштам, бо дилситонам меравад… 
 
Агарчи корвони Пирназар Юсуфов аз кӯњу кӯтал, аз биёбон ва хомањои 

тафсони рег убур намекунад, вале лањзањое аз он манзарањоро дар ёд бедор 
мекунад. Садои карнаю хурӯши доира баланд мегардад, корвони шутурњо ба 
манеж мебарояд, сорбон дар тан љомаи зарбофти хушдӯхт, дар сар саллаи 
султонӣ пеш-пеши корвон, дар њавои мусиќӣ арғушт меравад, дар байн «дарахти 
себи пурбор» ба назар мерасад. Дар болои шутури аввал дар тахти равон олињае 
нишастааст зебову раъно, сорбон кайњост, ки мањви љамоли ӯст, ба ӯ дил 
бастааст, аз шодиву сурур мераќсад, ба ӯ нигоњи пурмењр меафканад, вуљудаш 
лабрези ишќ, мењру муњаббат аст. Нигоњњои пурмењр аз чашмони фаттони 
зебосанами гуландом пинњон намемонад, ӯ худро ба рӯи дастони сорбон 
мепартояд, њарду аз шавќи дидору висол мераќсанд. Сорбон ба кӯњони шутур 
мепарад, бо дутору доира жонглёрӣ мекунад. Олиња ба дарахти себ ишорат 
мекунад, дилаш себ мекашад. Сорбон шамбарер (ќамчини дароз)-ро ба даст 
мегирад ва аз «дарахти себ» ба мањбуба себ «меафшонад», ӯ себњоро дар сабад 
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љамъ мекунад ва чун арзи сипос бозпас ба љавон медињад. Љавон бо себњо 
жонглёрӣ мекунад.  

Намоиш бисёр не, понздањ даќиќа давом мекунад, аммо ба њазорон кас 
шодию сурур бахшидааст, гузашта аз ин, њамчун сањифаи дурахшону 

фаромӯшнопазири таърихи сирки тољик боќӣ хоњад монд. Аз назари ањли 
тадќиќ жонглёрӣ дар болои шутуру асп яке аз душвортарин номерањост, ки он 
дар натиљаи чусту чолокӣ, машќу тамрини пайваста ва зањмати њаррӯза ба даст 
меояд. П. Юсуфов, ки марди зањмату кор буд, ин номераро бо мањорати тамом 
иљро кардааст. 

Ин танњо як номера аст аз барномаи П. Юсуфов бо шутурњо. Дар лањзањои 
дигар шутурњо дар сањна медаванд, аз монеањо мељањанд, мехобанду мехезанд, 
дар оњанги валс мераќсанд, сари зону нишаста таъзим мекунанд, аммо ба 
андешаи ањли ќалам номераи «Корвони Помир» дар таърихи сирки тољик 
рӯйдоди нодир буд ва њамин гуна хоњад монд. Ин номераи П.Юсуфов на танњо 
дар матбуоти тољик арљгузорӣ шуд, балки дар матбуоти иттифоќ низ чун 
падидаи нодири сиркӣ эътироф гардид. Инро њам бояд гуфт, ки Пирназар 
Юсуфов бо «Корвони Помир» дар њайати номдортарин сиркбозони шӯравӣ 
нисфи љањонро сайр кард. Сиркбозони Муғулистон аз мањорату њунари П. 
Юсуфов он ќадар ба ваљд омаданд, ки њангоми хайрбод ба ӯ ду шутур инъом 
доданд.  

Ин буд намунае аз њунари волои Пирназар Юсуфов. Аслан, агар дафтари 
зиндагӣ ва њунару санъати П. Юсуфов жарфтар омӯхта шавад, он арзиши як 
китобро дорад, сарнавишти ӯ ба маљоз сарнавишти сорбонеро мемонад, ки 
гармову сармо, барфу борону тунбоду тӯфонро дидааст, аммо нањаросида роњ 
паймудааст ва ба манзили маќсуд солиму сарбалнд расидааст. Пирназар дар 
дењаи дурдасти Ќаротегин ба дунё омад, хурд буд, ки аз муњаббати падару 
модар бенасиб монд, бори ғами бечорагиву азоби гуруснагиро кашид, талхињо 
ва машаќќатњо, хориву зорӣ ва ранљу азобро паси сар кард, то ин ки ба ќуллаи 
мурод бирасад.  

Санъату мањорати њунармандони асилро ба ёд овардан, сањифањои бо 
мурури айём зери њаводиси рӯзгор мондаро тоза намудан аввалан кори хайр аст, 
баъдан сањифаи таърихи сирки тољикро пурраву мукаммал кардан аст. Ин њам 
як пораи таърихи фарњанги дирӯзи кишвар аст, он набояд фаромӯши хотир 
шавад. Дирӯзро бо имрӯз, имрӯзро бо фардо пайвастан, васл намудан аз 
суннатњои накӯст.  

Бигӯем, ки сирки тољик баъди пош хӯрдани Иттињоди Шуравӣ маќому 
шуњрати худро чун пештара нигоњ дошт, ба њаќиќат рост нахоњад омад. Љанги 
шањрвандӣ адовату низоъро барангехт, ба рушду нумӯи тамоми соњањо зарба 
зад, аз љумла ба фарњангу илму маориф. Вазъи ноором, рӯзгори ошуфта, ояндаи 
торик, маоши ночиз истеъдоду њавасњоро кушт, њунармандонро пароканда 
кард. Дар радифи дигар соњањои санъату њунар санъати сирк низ рӯзу моњу 
солњои сангинро паси сар менамуд, тамошобини худро гум кард, њатто хавфи аз 
байн рафтан тањдид мекард. Пас аз чанд соли нобасомонињо муждаи сулњу 
созишу оштӣ тадриљан фазои мусоидро барои кору зиндагӣ фароњам овард. Бо 
фаро расидани аввалин имконияту шароит Њукумати Тољикистон 7 сентябри 
соли 2001 (№431) «Дар бораи Сирки давлатии Тољикистон» ќарори махсусро ба 
тасвиб расонд. Таваљљуњи њукумат ба кори сирк равнаќи тоза бахшид, 
барномањои нав тањия шуда, љавонон ба кор љалб гардиданд, аммо њама 
мушкилоти љамъомадаро њоло ба таври дилхоњ њал намудан кори сањлу осон 
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набуд. Њукумати љумњурӣ вазъи сиркро бори дигар мавриди баррасӣ ќарор дод 
ва аз 2 ноябри соли 2012, № 606 ќарори њукумат дар бораи «Барномаи рушди 
санъати сиркӣ дар Љумњурии Тољикистон дар солњои 2013-2017» тасдиќ гардид. 
Дар ќарори мазкур гӯшрас гардид, ки «сирки тољик аз нав эњё мешавад, 
мекӯшад, ки дар байни сиркњои љањон мавќеи худро биёбад. Њунармандони 
сиркро муяссар шуд, ки на танњо бењтарин анъанањо, сунатњо ва мактаби нодири 
санъати сиркиро нигоњ доранд, балки рушди ин соњаро дар шароити имрӯз 
идома бидињанд» [5, с.1].  

Њамзамон дар ќарори мазкур таъкид шуд, ки «Њолати њозираи санъати 
сирк дар Тољикистон на фаќат ба дигаргуншавии вазъи сиёсӣ, иљтимоӣ ва 
иќтисодӣ, балки ба мушкилоти сохтори сирк вобастагӣ дорад. Дигаргунсозии 
сирки тољик аз љараёни умумии дигаргунсозињое, ки на фаќат дар мамлакат, 
балки дар соњаи фарњангу санъат ба вуќӯъ мепайванданд, ќафо мемонад. Сатњи 
бадеию эстетикии намоишњои сирк, эътибори касби њунарманди сирк паст 
шуда, њайати эљодӣ ба мутахассисони варзидаю љавон ниёз дорад. Усул ва 
наќшаи пешбурди сирки муосир ба пуррагӣ истифода карда намешавад» [5, с.1]. 

Ќарорњои Њукумат рањнамои сирк гардид, ба кори он таконе бахшид, ба 
ќадри имкону шароит дар кори сирк дигаргунињо ба амал омад ва албатта, ба 
туфайли афзудани маблағгузорӣ. Њамон сол ва солњои дигар бинои сирк таъмир 
гардид, курсињо иваз ва љои зисти њайвоноту хазандагон таъмир шуданд, 
фаъолияти њунармандон пурсамартар гашт, ба сухани дигар, сирк оњиста ва 
батадриљ рушд ёфт, пеш рафт. Ин пешравињо аз назари матбуот низ дур намонд. 
Масалан, рӯзномаи «Адабиёт ва санъат» фаъолияти сиркро дар соли 2015 
љамъбаст намуда менависад: «Њайати кории Сирки давлатии Тољикистон дар 
соли 2015 ба дастовардњои назарраси фаъолияти мењнатӣ ноил гардид. Дар ин 
давра барномањои сиркӣ бо номи «Сармояк» ва «Наврӯзи оламафрӯз» пешкаши 
њаводорони ин санъати воло гардид. Барномаи наврӯзиро зиёда аз 4252 нафар 
тамошо кард. Њунармандон дар ин давра бо барномањои хайриявӣ дар 15 
мактаб-интернати љумњурӣ баромад намуданд. Сирки давлатии Тољикистон 
зиёда аз 50 намоишро пешнињоди тамошобинон гардонид» [9, с.11]. 

Амри воќеист, мушкилоте, ки дар тӯли солњо ба вуљуд омадааст, баъзан 
ислоњи он низ солњо тӯл мекашад, бахусус дар санъати сирк. Аз як мусоњибаи 
мухбири маљаллаи «Бонувони Тољикистон» Шањдрезаи Рањмон бо њунарманди 
сирк Мадина Назарова маълум мешавад, ки сирк дар соли 2019 низ ба 
мушкилот рӯ ба рӯ будааст, ба вижа дар масъалаи љалби мутахассисони варзида. 
Ӯ изњор мекунад: «Мутаассифона, имрӯз дар сањнаи сирки тољик мутахассисони 
кордон ангуштшуморанд. Хуб мебуд сафи он мутахассисоне, ки диди наву 
замонавӣ доранд, бештар гардад, то ба насли оянда сањнањои љолибу љавобгӯ ба 
стандартњои байналмилалиро омӯзонанд ва онњо тавонанд, ки дар оянда чунин 
сањнањоро дар хориљи кишвар њам рӯи кор оваранд» [10, с. 46-47].  

Як нуктаи бисёр муњими Барнома низ мањз љалб ва таъмини сирк бо 
њунармандони варзида, баланд бардоштани санъату мањорати онњост. Аслан 
пешрафт ва эътибори сирк аз њамин чиз ибтидо мегирад. Имрӯз сирки тољик аз 
рӯи њашт жанри сиркӣ баромад мекунад. Дар сањнаи сирк 43 нафар 
њунармандон дар жанрњои гуногуни сиркӣ њунарнамоӣ мекунанд, ки бештарини 
онњо санъату мањорати хешро дар хориљи кишвар, аз љумла дар Россия ва 
Љумњурии Халќии Хитой такмил додаанд. Аз сӯи дигар, роњбарияти сирк 
тарбияи њунармандони ояндаро яке аз самтњои фаъолияти худ медонад. Ба 
њамин маќсад дар назди сирк студияи «Њунарњои сиркӣ» амал мекунад, ки дар 
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он 15 нафар наврасону љавонон аз рӯи жанрњои сиркӣ таълим мегиранд. 
Гузашта аз ин, боз гурӯњи захиравӣ низ мављуд аст, ки дар он 18 нафар кӯдакону 
наврасон машќ мекунанд. Аз байни онњо бењтаринњо ба студияи њунарњои сиркӣ 
гузаронида мешаванд.  

Барномањои сиркро «њунару мањорат»-и њайвонот рангину пурмазмун 
мекунанд, ба сухани дигар, ба њаёти сирк љон мебахшанд. Дар љањон кам 
нестанд сиркњое, ки дар онњо танњо њайвонот «њунар» нишон медињанд. Аз 
њамин љост, ки ин нукта, яъне њунарнамоӣ бо њайвоноту хазандањо дар 
«Барномаи рушди санъати сиркӣ дар Љумњурии Тољикистон дар солњои 2013-
2017» махсус таъкид шудааст. Дар њамин замина ёдрас менамоем, ки сирк то 
соли 2022 танњо як асп дошт, имрӯз шумораи аспњоро ба панљ расонидааст. 
Гузашта аз ин, сирк соњиби хирс, маймун, хар, саг, мору сусмор низ мебошад. 

Ишора рафт, ки ислоњи мушкилот баъзан солњо тӯл мекашад ва ин 
бесабаб њам нест. Зеро, то ба рӯи сањна омадани як номера, як намоиш 
коргардону њунарманд моњњо, њатто солњо кор мекунанд, ранљ мекашанд, образ 
меофаранд ва ба он ороиши бадеӣ медињанд. Ба андешаи директори сирк, 
Њунарпешаи шоистаи љумњурӣ Бахтиёр Рањматуллозода, тањияи як номер аз 
ним сол то се сол тӯл мекашад, аз њунарманд сабру тоќат, машќу тамрини 
пайваста металабад. Сирк нозукињои ба худ хос дорад, - мегӯяд ӯ,- масалан, он 
бо варзиш сахт пайванд мебошад. Акробатњо дар баландии нуњ метр 
њунарнамоӣ мекунанд, хурдтарин иштибоњ боиси паёмади нохуш шуданаш 
мумкин аст. Ё худ ром кардани њайвонњо кори сањлу осон нест, барои ин солњо 
машаќќат мебояд кашид. Аз ин рӯ, њам њунарманд ва њам коргардонро лозим 
меояд, ки бо камоли диќќат кор кунанд, то номери тањиякардаашон сараву 
пухта бошад, таваљљуњи тамошобинро љалб кунад. Маќсад, њадафи сирк њамин 
аст, то тамошобин ба шавќ ояд, лаззат барад, аз мањорату чолокии сиркбозон ба 
њайрат ояд, каф кӯбад ва аз сирк розиву ќаноатманд биравад.  

Санъат риштањои дӯстиро мепайвандад, кишварњоро ба њам наздику 
ошно месозад, халќњо аз фарњангу маданияти якдигар бањраманд мешаванд, 
пайванди маънавии мардумони мухталиф реша медавонад ва рушду камол 
меёбад. Ин аз рисолатњои азалии санъату њунар аст. Сирки тољик дар радифи 
дигар намудњои санъат робитањои фарњангиро густариш медињад, санъати 
миллиро бо обу ранги ба худ хос ба љањониён муаррифӣ менамояд. Сирки 
давлатии Тољикистон бо бисёр сиркњои кишварњои дуру наздик, инчунин 
мактабњое, ки њунармандони сирк тайёр мекунанд, пайванди њамкориву дӯстӣ 
дорад. Танњо дар соли 2018 12 нафар Коллељи сиркии ба номи Румянсеваи 
шањри Москваро хатм карданд, 10 нафар њунару мањорати худро дар Коллељи 
сиркии шањри Пекин такмил доданд ва њоло бо дасту дили гарм фаъолият 
мекунанд.  

Аз баракати Истиќлол, фазои орому осоиштаи кишвар сафарњои њунарӣ 
ба хориљи мамлакат сол аз сол меафзояд. Сирки тољик бо чандин кишварњо, аз 
љумла бо Россия, Белорусия, Ќазоќистон, Узбекистон, Венгрия, Италия 
созишномаи њамкорӣ ба имзо расонидааст. Тайи солњои Истиќлол 
њунармандони сирк ба тариќи инфиродӣ ва гурӯњӣ дар Малайзия, Миср, 
Туркия, Покистон, Олмон, Ӯзбекистон, Ќазоќистон ва мамлакатњои дигар дар 
радифи маъруфтарин њунармандони сиркњои љањон зери парчами Тољикистон 
баромад карданд ва кишвари офтобии моро муаррифӣ намуданд. Дар њоли 
њозир панљ нафар асптозони сирк дар Љумњурии мардумии Чин, чор нафар 
гимнастњои њавоӣ дар шањри Анталияи Туркия, як нафар эквилибрист дар 
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Олмон њунарнамоӣ мекунанд. Сафарњои њунарӣ ба кишварњои дуру наздик хоњ 
дарозмуддат бошад ва хоњ кӯтоњмуддат њамеша судманду пурмоя аст. Танњо 
тобистони њамин сол њунармандони сирк ду маротиба ба Љумњурии Ќазоќистон 
сафар карданд. Аз 26 то 30 июли соли љорӣ дар шањри Алмато дар Фестивали 1 
байналмилалии санъати сиркӣ «ALMATV CIRCUS FESTIVAL» њунармандон 
Анӯша Њусейнзода, Шањноза Љабборова, Шањриёр Изатуллоев ва Ќурбоналӣ 
Њалимов бо роњбарии Илёсхон Алмосов дар жанри эквилибристика иштирок 
карда, дар байни њунармандони 15 давлати љањон љои сеюмро сазовор ва соњиби 
медали биринљӣ шуданд. Бори дуюм аз 9 то 13 август дар шањри Остона 
иштирок намуданд. 

Албатта, њадафи асосии сафарњои хориљӣ, пеш аз њама, нишон додани 
њунару мањорат, муаррифии сирки тољик ва дар зимн фарњанги тољик аст. Аслан 
гирем роњ ёфтан ба сањнаи сиркњои љањон, ба њайрат овардани тамошобине, ки 
ба дидани бењтарин сиркњо одат кардааст, кори сањлу осон нест. Аз он ки 
сиркбозони тољик ба сањнањои сиркњои љањон роњ меёбанд, ин аз мањорати 
баланди касбӣ доштани онњо шањодат медињад, шањодат аз он медињад, ки онњо 
пайваста дар роњи њунар мекӯшанд, касбашонро такмил медињанд ва равнаќ 
мебахшанд, ба сухани дигар, сафар ба кишварњои хориљӣ дар баробари 
намоиши њунар рушду такмили њунар низ њаст, њунармандони љавон мањорату 
санъати сиркбозони љањонро мебинанд, меомӯзанд ва барои оянда ба худ чизе 
мегиранд. 

Зимнан ёдрас бояд кард, ки духтарони сиркбози тољик дар њар куљо ва дар 
њар сањнае њунарнамоӣ мекунанд, либоси миллӣ дар бар доранд, њароина, дар 
ќолаб ва дӯхти шинаму мувофиќу мутобиќи сањнаи сирк.  

Санъати сирк минбаъд низ пеш меравад, такомул меёбад, дар сањнаи он 
њаёти инсон, зебоӣ ва шуљоату диловарии ӯ бо шаклу рангњои гуногун ба љилва 
меояд ва ба тамошобинон суруру шодмонӣ мебахшад. Аслан санъати асил бояд 
ба умќи дил роњ ёбад, ба андеша барад, хаёлу хотирро ангезад, касро ба ваљд 
орад ё мутаассир созад, инсон бояд аз он тӯшае чун рањоварди зиндагӣ бигирад 
ва дар тӯли њаёт аз он бањра барад. Сирк воќеан њам ба кас нишоту шодмониву 
хушиву хуррамӣ мебахшад, ба њайрат мегузорад, ғайрату шуљоату матонату 
далерӣ илќо мекунад. Сирк љозибаи ба худ хос дорад, кӯдакону наврасон дар 
олами сирк ғарќ мешаванд, механданд, меболанд, ба њайрат меоянд, солмандон 
соате бошад њам, бори рӯзгор, њаёти хашину сангини берунро аз ёд мебаранд, 
худро сабуку болида эњсос мекунанд. Сирк ба вижа дар насли наврас ғайрату 
матонат, чусту чолокӣ, њушёриву зиракӣ ва ёру ёвари њамдигар буданро 
парвариш медињад.  

Сирки давлатии Тољикистон имрӯз ва рӯзњои дигар, имсол ва солњои 
дигар низ хурду калон, ба вижа кӯдакону наврасонро ба сӯи худ мехонад, дар 
дилњои љавон сурур меангезад, хотирњоро болида мегардонад, кӯдакон – ояндаи 
дурахшони мо, аз сањнањои рангоранги он дунё-дунё лаззат мебаранд, завќ 
мекунанд, садои хандањояшон дар фазои сирк танин меандозад, мављ мезанад. 
Магар њамин нест маќсаду њадафи санъат?!  

Дур нест, ки Љумњурии Тољикистон 35-умин солгарди Истиќлолро бо 
шукӯњу шањомат таљлил хоњад кард. Сирки давлатии Тољикистон аз њоло ба 
ифтихори ин рӯзи муборак фестивали сиркӣ тањия менамояд. Мо аз сирки тољик 
комёбињо, дастовардњои бештарро умед дорем.  
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Джуракулов Фармон 

 

ВЗГЛЯД НА ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ ТАДЖИКСКОГО ЦИРКА 

В статье рассматривается прошлое и настоящее таджикского цирка. 
Археологические раскопки доказывают, что разные цирковые жанры берут 
корни из истории и относятся к древним временам. Также выяснилось, что 
появление цирка не ограничивается отдельной нацей или страной, а исходит от 
культуры и искусства разных народов. 

Цирковое искусство, отдельные его жанры красочно описаны в 
художественной литературе. «Бадоеъ-ул-ваќоеъ» Зайниддина Восифи в 
изучении цирковых жанров является одним из редчайших и ценнейших 
источников. В этом произведении красочно изображены мастерство народных 
артистов, приручение животных и их выступления. В произведениях Ахмада 
Дониша и Садриддина Айни также описаны цирковые жанры, переплетенные с 
событиями их времен. В них раскрывается тяжелая жизнь народа времен 
Бухарского Эмирата. 

Таджикский цирк стал знаменитым в советское время, особенно в 70-80-ые 
годы прошлого века и стоял в одном ряду с другими известными цирками 
Советского Союза. В этот период в таджикском цирке работали ряд артистов, 
которые принесли ему популярность. 

Гражданская война нанесла удар на развитие всех отраслей жизни, в том 
числе на развитие культуры, науки и просвещения. Цирковое искусство наряду с 
другими видами искусства столкнулось с проблемами и трудностями, и даже 
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было на грани исчезновения. Решения Таджикского государства о развитии 
циркового искусства дали таджикскому цирку второе дыхание, он возродился и 
вновь приобрел своих зрителей. Благодаря Независимости таджикский цирк год 
за годом развивается и все больше сотрудничает с цирками других стран. 
Сегодня артисты Государственного таджикского цирка под знаменем страны 
выступают на многих цирковых аренах других стран. Таджикский цирк в этом 
году и в последующие годы будет развиваться, предлагать интересные, 
привлекательные программы и дарить радость и веселье своим зрителям. 

Ключевые слова: цирк, таджикский цирк, культура, искусство, история, 
артист, артист цирка, деятель искусства, мастерство, культурные связи, 
независимость, жонглёры, скачки, игра, достижения. 
 
Jurakulov Farmon 

 
A LOOK AT THE PAST AND PRESENT OF THE TAJIK CIRCUS 

 
The article describes the past and present of the Tajik circus. Archaeological 

excavations prove that different circus genres take their roots from history and date 
back to ancient times. It also turned out that the appearance of the circus is not limited 
to a single nation or country, but comes from the culture and art of different peoples. 

Circus art and its individual genres are colorfully described in fiction. “Badae-ul-
vaqae” by Zainiddin Vosifi is one of the rarest and most valuable sources in the study 
of circus genres. This work colorfully depicts the skills of folk artists, the domestication 
of animals and their performances. The works of Ahmad Donish and Sadriddin Aini 
also describe circus genres connected with the events of their times. They reveal the 
hard life of the people during the Bukhara Emirate. 

The Tajik circus became famous in Soviet times, especially in the 70-80s of the 
last century and stood on a par with other famous circuses of the Soviet Union. During 
this period, a number of artists worked in the Tajik circus, who brought it popularity. 

The Civil War dealt a blow to the development of all sectors of life, including the 
development of culture, science and education. Circus art, along with other types of art, 
faced problems and difficulties, and was even on the verge of extinction. The decisions 
of the Tajik state on the development of circus art gave the Tajik circus a development 
impulse; it was revived and again acquired its audience. Thanks to Independence, the 
Tajik circus is developing year after year and is increasingly cooperating with circuses in 
other countries. Today, artists of the State Tajik Circus, under the banner of the 
country, perform in many circus arenas in other countries. The Tajik circus will 
develop this year and in subsequent years will offer interesting, attractive programs and 
give joy and fun to its audience. 

Keywords: circus, Tajik circus, culture, art, history, circus performer, artist, skill, , 
independence, jugglers, horse racing, game, achievements. 
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ТДУ: 002+05+07+9тољик+621.311+82тољик+621.31+008 
Љумъаев Мењроб 
 

ТАЉАССУМИ СИМОИ БУНЁДКОР ДАР ОЧЕРКИ  
“УЌОБИ РОЃУН”-И ЉАМОЛИДДИН ТОШМАТОВ 

 
Дар ин пажуњиши илмї дар бораи очерки “Уќоби Роѓун”-и нависандаи 

публитсист Љамолиддин Тошматов сухан меравад. Асар аз дањ бахши бо 
раќамњои римї ишоратшудаи лавњамонанд иборат аст, ки дар њар як бахш як 
лањзаи муњимми фаъолияти ќањрамон – Талабшо, ки ронандаи трактор ва 
экскаватор мебошад, тасвир ёфтааст. Рафтору кирдор ва хислатњои ќањрамон 
бо уќоб ќиёс гардида, нависанда ўро дилбохтаи техника мењисобад. Адиб аз 
марњилаи аввали бунёди неругоњи Роѓун бо ќањрамони асари худ шинос мебошад, 
аз ин рў тасвири хислату характер ва кушодани симои ќањрамон ба ў бо осонї 
муяссар шудааст.  

Дар асар якчанд тасодуф инъикос ёфтааст ва мањз ин тасодуфот боиси 
хонданиву љолиби диќќат баромадани асар гардидаанд. Ба сохтмони нерўгоњи 
Роѓун ба кор омадани Талабшо, тањсили ў дар курси булдозерронї дар шањри 
Душанбе ва такмили ихтисос дар шањри Брянск се лањзаи сарнавиштсозе ба 
њисоб мераванд, ки њаёти ќањрамони асарро дигаргун ва ўро њамчун донандаи 
хуби техника шуњратёр гардондаанд. Аз сањми ќањрамон дар бунёди роњи  оњани 
Ќўрѓонтеппа – Кўлоб ва иштироки ў дар бартараф намудани оќибатњои сели 
фалоктбор дар дењаи Њушёрии ноњияи Варзоб аён аст, ки ў дар арсаи мењнат 
обутоб ёфтанро барои худ шараф мењисобад. Ба таќдири нерўгоњи Роѓун 
бепарво набудан ва барои бунёди ин иншоот њиссаи сазовор гузоштан аз 
хислатњои њамидаи ќањрамон арзёбї гардидааст. Зимни тасвири симои 
ќањрамон нависанда ба тарбияи љавонони мањаллї таваљљуњи махсус зоњир 
намудааст. Аз љумла ќањрамони асар дар давоми фаъолияти худ беш аз 10 нафар 
шогирд тарбия намудааст. Ў ба шогирдонаш на танњо нозукии касбњои 
булдозерронї ва экскаваторрониро меомўзонад, балки ба техникаи дар 
ихтиёрбуда дилсўзона муносибат карданро низ талќин мекунад. 

Калидвожањо: публитсист, Љамолиддин Тошматов, иншоотњои 
гидроэнергетикї, объекти тасвир, хољагии халќ, инъикос, ѓояи бунёдкорї, “Уќоби 
Роѓун”, очерк, ќањрамон, неругоњи “Роѓун”, техника, зањмати фидокорона, 
фаъолияти мењнатї, тарбияи насли љавон, эстафетаи насли калонсол, 
масъулиятшиносї, вакил,  

 
Инъикоси љараёни бунёди иншоотњои барои хољагии халќ муњим дар 

адабиёт ва публитсистикаи тољик анъанаест, ки аз солњои 30-юми асри 
гузашта ибтидо мегирад. Ин мавзуъ, аз љумла, дар дар эљоди публитсистї 
дар баробари бунёди сохтмонњои барои кишвар таќдирсоз (ибтидои 
дањсолаи 1930) ворид гардида, вобаста ба авзо ва талаботи замон руњи 
тоза пайдо кардааст [2, с. 214]. Адибон аз чунин бунёдкорињо руњу илњом 
гирифта, дар ин бора асарњои публитсистї офаридаанд…  

Дар нимаи дуюми асри ХХ вобаста ба таќозои замон дар љумњурї 
бунёди иншоотњои нисбатан бузург, аз љумла иншоотњои азими 
гидроэнергетикї шуруъ шуд [ниг.: 6]. Дар иртибот ба ин метавон гуфт, ки 
дар публитсистика ва насри мустанади тољик объекти нави тасвир ворид 
гардид ва нависандагону публитсистон дар бораи љараёни бунёди чунин 
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иншоотњои барои хољагии халќи љумњурї воќеан њам муњим асарњо 
офариданд. Чунин асарњо агар, аз як тараф, ифодакунандаи руњияи давру 
замони муайян бошанд, аз тарафи дигар, баёнгари таърихи бунёди 
иншоотњои энергетикї ба њисоб мераванд. Њатто баъзе публитсистон 
самти фаъолияти худро ба инъикоси бунёди иншоотњои энергетикї 
ихтисос дода, дар ин мавзуъ асарњои зиёд офариданд [ниг.: 1., с. 468; 5, с. 
25-28], яъне ањаммияти ин иншооти энергетикї на танњо дар воситањои 
ахбори омма борњо тавсиф ёфтааст, балки дар бораи љараёни бунёди он 
асарњои зиёди публитсистї ва бадеиву публитсистї офарида шудааст [ниг.: 
2, с. 217-218; 3]. Ќаблан мо дар бораи баъзе асарњои ба нерўгоњи Роѓун 
бахшидаи нависандаи публитсист Раљабалї Ањмад изњори андеша намуда 
будем [ниг.: 8; 9; 10; 11]. Дар ин пажуњиш мехоњем, дар бораи асари “Уќоби 
Роѓун”-и нависандаи публитсист Љамолиддин Тошматов изњори андеша 
намоем. 

Љамолиддин Тошматов аз љумлаи ќаламкашони публитсисте 
мебошад, ки беш аз ним асри њаёти худро ба инъикоси бунёди иншоотњои 
гидроэнергетикї дар љумњурї бахшида, дар ин мавзуъ асарњои зиёди 
љолибу хонданї офаридааст [6, с. 52]. Бо боварї гуфта метавон, ки чунин 
асарњои нависандаи публитсист Љ. Тошматов таърихномаи нерўгоњњои 
барќи обии љумњурї ба њисоб мераванд ва дар онњо симои инсонњои арсаи 
мењнат тасвир ёфтааст.   

Муњаќќиќ М. Муродї дуруст таъкид медорад, ки сохтмони нерўгоњи 
барќи обии Роѓун ...дар матбуоти даврї, адабиёт ва публитсистикаи тољик 
љойи махсус дорад [4, с. 83]. Ў ѓояи созандагї доштани чунин асарњоро 
махсус таъкид менамояд [2, с. 217-218]. Силсилаасарњои ба бунёди ин 
иншооти муњим бахшидаи Љ. Тошматов низ тарѓибгари ѓояи бунёдкорї ва 
нерўи созандаи инсон мебошанд. Аз љумла “Уќоби Роѓун”-и нависанда 
дар ќолаби очерк офарида шуда, дар фасли чањоруми маљмуаи 
“Кашшофони Роѓун” љой дорад ва аз дањ бахши бо раќамњои римї 
ишоратшудаи лавњамонанд иборат аст, ки дар њар як бахш як лањзаи 
муњимми фаъолияти ќањрамон тасвир ёфтааст  

Дар бахши аввали асар, ки хусусияти муќаддимавї дорад, сухан дар 
бораи тарзи зиндагии уќоб меравад. Нависанда хислатњои уќобро бо 
хислатњои ќањрамони асар – Талабшоњ ќиёс намуда, монандї љўё мешавад. 
Аз љумла далериву чусту чолокї, кўњњои баландро ошён кардан, бо зањмат 
луќмаи њалол хўрдани ќањрамон ба уќоб монанд карда мешавад [ниг.: 7, с. 
61-62]. 

Ба ќавли нависанда ќањрамони ин асари ў дилбохтаи техника аст... 
Ќуллањои Роѓун ба ў чун бистар (њамсони уќоб – Љ. М.), пайрањањои кўњї 
барояш пайрањаи таќдир ва дарёи Вахш роздони беќарораш њисоб 
мешаванд [7, с. 62]. Ў на танњо булдозеру экскаватор меронаду бо ин навъи 
техника хуб кор карда метавонад, балки ба таъбире донандаи хуби 
“забони техника” низ мебошад ва дар њолати зарурат аз уњдаи таъмиру 
тармими техникаи дарихтиёрашбуда ба хубї мебарояд. Мењнати њалолро 
пеша намудааст. Бо мењнати њалол ба боварии роњбарият сазовор 
гардидааст ва ба ќавле обрўю эътиборро аз мењнат пайдо кардааст...  

Нависанда бо ќањрамони асари худ њанўз аз марњилаи аввали бунёди 
неругоњи Роѓун шинос мебошад, њатто дар навиштањояш порчањои њаёт ва 
фаъолияти мењнатии ќањрамонро низ тасвир намудааст, вале дар марњилаи 
дуюми бунёди Роѓун вохўрии нависанда бо ќањрамони худ як андоза 
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тасодуфї сурат мегирад ва тасвири ин тасодуф боиси диќќатљалбкунанда 
баромадани асар гардидааст.  

Нависанда дар асар бо њисси ќаноатмандї дар бораи идома ёфтани 
корњои сохтмонї дар Роѓун ва тасмими кормандони бахши адабиёт ва 
фарњанги телевизиони Тољикистон барои офаридани филми мустанад ва 
тарѓиби бунёдкорињо дар ин иншооти азим сухан меронад. Барои ин филм 
ќањрамони яке аз очеркњои нависанда интихоб карда мешавад ва 
нависанда њамроњи кормандони телевизион ба Роѓун сафар мекунад. 
Фазои офтобии Душанбе ва барфи лаклакї  дар Роѓун аз махсусиятњои 
рўзи сафар ќаламдод гардидааст [ниг.: 7, с. 62-63].  

Дар ќисми аввали филм ќањрамон шахси солхўрдаи таљрибаандўхта 
ва дар ќисми дуюм љавон бояд интихоб карда шавад. Ба ибораи дигар, 
тасвири корнамоии ду насл дар бунёди нерўгоњи Роѓун аз муњтавои асосии 
филм арзёбї гардидааст, ки басо рамзї мебошад, яъне насли калонсол на 
танњо дар марњилаи аввали бунёди нерўгоњ хидмати босазо кардаасту дар 
марњилаи дуюми бунёди он фаъолияти созандагиашро давом медињад, 
балки дар тарбияи насли љавон барои идома додани эстафетаи насли 
калонсол низ пайваста зањмат мекашад. Насли љавон низ на танњо 
эстафетаи насли калонсолро идома медињад, балки дар руњияи мењнати 
созанда барои ояндаи дурахшони Ватан камол меёбаду ба воя мерасад.  

Тасодуфи љолиби дигар дар асар он аст, ки аз њисоби насли калонсол 
мањз шахсе, ки нависанда ўро хуб мешиносад – Талабшоњ њамчун 
ќањрамон барои филми телевизионї пешнињод мегардад.  

Вохўрии нависанда бо ќањрамони худ пас аз 21 сол сурат гирад њам, 
эшон њамдигарро хуб мешиносанд, гарму љўшон њолпурсї менамоянд. 
Ќањрамон дар назди њозирин аз њодисае ёдоварї мекунад, ки дар марњилаи 
аввали бунёди Роѓун, дар рўзе, ки пеши маљрои дарёи Вахш баста мешуд, 
ќариб ба сараш омада буд. Ў мањз бо шарофати нависанда аз вартаи ин 
фалокат рањо ёфт. Аз ин рў некии нависандаро њељ гоњ фаромўш 
намекунад, балки ўро бародар хондааст. 

Идомаи суњбати нависанда бо ќањрамон дар хонаи ў, дар сари хони 
пур аз неъмат сурат мегирад, ки хонданї ва хотирмон мебошад. 
Нависанда барои бештар шинос шудан ба ќањрамони худ ва кушодани 
симои воќеии ў ба хонанда бо њуљљатњои ў шинос мегардад. Аз шиносої 
бо њуљљатњои ќањрамон се лањзаи таќдирсози њаёти ќањрамон ба хонанда 
маълум мегардад: пас аз хатми мактаб ба сохтмони нерўгоњи Роѓун ба кор 
омадани ў, тањсил дар курси булдозерронї дар Душанбе ва такмили 
ихтисос дар Брянск. Мањз њамин се лањза сарнавишти ќањрамонро 
дигаргун ва ўро њамчун донандаи хуби техника шуњратёр [7, с. 65] 
намудаанд  

Ќањрамони асар на танњо дар бунёди нерўгоњи Роѓун ба мењнати 
шарафмандона машѓул аст, балки дар бунёди роњи  оњани Ќўрѓонтеппа – 
Кўлоб низ сањм гузошта, сазовори медали “Љасорат” гардидааст. 

Иштироки Талабшо дар бартараф намудани оќибатњои сели 
фалокатбор дар дењаи Њушёрии ноњияи Варзоб, ки бо даъвати Кумитаи 
њолатњои фавќулодаи Љумњурии Тољикистон сурат гирифтааст, барои 
кушодани љузъиёти бештари симои ќањрамон дар назари хонанда 
мусоидат намудааст. Талабшо муддати 40 рўз барои бартараф намудани 
оќибатњои офати табиї зањмат мекашад. Дар ин љо нависанда хислатњои 
дигар – муомилаи нек, дилёбию забонёбї ва беѓаразона ба нафъи дигарон 
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зањмат кашидани ќањрамонро тасвир намудааст. Њамин аст, ки мардуми 
дењаи Њушёрии ноњияи Варзоб низ бо ў зуд унс мегиранд ва рўзи 
баргаштани ў нињоят ѓамгин мешаванд. 

Ќањрамони асар бо вуљуди нињоят шуњратёр будан зиндагии 
хоксорона дорад. Азбаски хонаи ў дар натиљаи заминларза хароб 
гардидааст, муваќќатан њамроњи ањли оилааш дар вагон умр ба сар 
мебарад.  

Дар тавсири нависанда ќањрамони асари “Уќоби Роѓун” ба таќдири 
ин иншооти азим њаргиз бепарво нест. Ў љонибдори иќдомњои Њукумати 
љумњурї барои њар чї зудтар бунёд намудани нерўгоњ мебошад. Аз ин рў 
яке аз аввалинњо шуда иќдоми Президенти Љумњурии Тољикистонро дар 
мавриди ба фурўш баровардани сањмияњои нерўгоњ дастгирї менамояд 
ва аз њисоби маоши худ на танњо ба номи худ, балки ба номи падару 
модар ва дигар аъзои оилааш сањмия мехарад. Ў дарк менамояд, ки 
харидани сањмияњои Роѓун њисса гузоштан ба бунёди ин нерўгоњи барои 
хољагии халќи љумњурї таќдирсоз ба њисоб меравад. 

Яке аз масъалањои муњиме, ки нависанда дар асар ба он таваљљуњи 
махсус зоњир намудааст, сањми ќањрамон дар тарбияи љавонони мањаллї 
мебошад. Ба ќавли нависанда “Талабшо дар ду љабња мењнат мекунад. 
Њам дар бардоштани сарбанди баланд, њам (дар) шогирд тарбия кардан” 
[7, с. 71]. Ў зимни фаъолияти пурсамари худ зиёда аз 10 нафар шогирд 
тарбия намудааст. Ба шогирдонаш низ њалол мењнат кардан ва ба кор 
мардонавор рафтор намуданро талќин менамояд. Ќањрамони асар дар 
кор масъулиятшиносї зоњир намуданро на танњо аз шогирдон, балки аз 
њар кас талаб мекунад. Ў ба шогирдонаш дар давоми ду-се моњ 
нозукињои ду касб – булдозерронї ва экскаваторрониро меомўзонад. Аз 
љумла додар ва бародарзодааш давомдињандагони касби пуршарафи 
Талабшо мебошанд. Ў ба техникаи дар ихтиёрашбуда нињоят дилсўзона 
муносибат менамояд ва инро ба шогирдонаш низ талќин мекунад. 
Роњбарияти сохтмон ба ў ва кораш эътимоди комил дорад, яъне Талабшо 
мањз бо мењнати њалол сазовори боварї гардидааст. 

Ба фаъолияти Талабшо ќисми зиёди њамкорон бо њавас, аммо 
баъзењо бо њасад менигаранд. Нависанда инро њангоми тановули хўроки 
нисфирўзї аз ѓайбати баъзе нотавонбинон дар ошхонаи нерўгоњ эњсос 
мекунад, вале аљиб он аст, ки њама ба кордонии ў ќоил мебошанд.  

Талошу зањмат ва мењнати фидокоронаи Талабшоро ба эътибор 
гирифта, коллективи коргарони Роѓун дар љамъомади умумии худ ўро 
вакили анљумани Њизби халќии демократии Тољикистон (ба ќавли 
коргарони ќаторї “Њизби Президент”) интихоб менамоянд. 

Ќисми хотимавии асар низ хотирмон мебошад. Нависанда рўзи 
бозгашти худ ва гурўњи эљодии телевизионро тасвир менамояд. Дар ин 
ќисм низ ду тасодуфи љолиб тасвир шудааст. Тасодуфи аввал барфи 
лаклакї дар Роѓун мебошад, яъне нависанда ва њайати њамроњонашро 
Роѓун бо барфи лаклакї пешвоз гирифта, бо барфи лаклакї гусел 
менамояд. Тасодуфи дуюм дар роњ ба амал меояд. Нависанда ва 
њамроњонаш њини бозгашт дар роњ ба ќањрамон – Талабшо вомехўранд, 
ки ў аз анљумани Њизби халќии демократии Тољикистон бармегашт. 
Талабшо таассуроти неки худро аз анљуман ва аз суханони пурњикмати 
Пешвои миллат дар мавриди наќши Роѓун дар таъмини истиќлолияти 
энергетикии љумњурї бо эњсосоти баланд наќл мекунад. Ў аз он изњори 
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ќаноатмандї менамояд, ки дар анљуман узви њайати Президиум интихоб 
гардид ва вакилон ўро аъзои Кумитаи марказии Њизби халќии 
демократии Тољикистон баргузиданд. Инро ў њам шараф ва њам 
масъулияти бузург мењисобад. 

Умуман, аз баррасии очерки “Уќоби Роѓун” метавон хулоса намуд, 
ки маќсади нависанда тасвири симои шахси дилбохтаи мењнат мебошад. 
Аз сидќи дил кор кардан, аз мењнати њалол соњиби обрўю эътибор шудан, 
ба боварии дигарон сазовор гардидан, пеша намудани зиндагии 
хоксорона, дар руњияи мењнати созанда тарбия намудани насли љавон аз 
њадафњои асосии нависанда дар асар ба њисоб меравад. Тасодуфњое, ки 
дар асар тасвир шудаанд, на танњо онро љолибу хонданї гардондаанд, 
балки барои кушодани симои ќањрамон мусоидат намудаанд. Рафтору 
кирдори ќањрамони асар аз њар љињат барои дигарон намунаи ибрат буда 
метавонад. 
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Джумаев Мехроб 

 
ИЗОБРАЖЕНИЕ ОБРАЗА СОЗИДАТЕЛЯ В ОЧЕРКЕ «РОГУНСКИЙ 

ОРЕЛ» ДЖАМОЛИДДИНА ТОШМАТОВА 
 
В научном исследовании речь идет об очерке «Рогунский орел» писателя-

публициста Джамолиддина Тошматова. Произведение состоит из десяти 
разделов, обозначенных римскими цифрами, каждый из которых описывает 
важный момент деятельности героя – Талабшо, тракториста и экскаваторщика. 
В произведении поведение и характеристики героя сравниваются с орлом, и 
писатель считает его любителем техники. Литератор знаком с героем своего 
произведения с первой очереди строительства Рогунской ГЭС, поэтому смог 
легко описать характер и раскрыть образ героя.  

В произведении отражено несколько совпадений, и именно эти совпадения 
сделали произведение интересным и читабельным. Начало трудовой 
деятельности Талабшо на строительстве Рогунской ГЭС, его обучение на курсах 
вождения бульдозера в Душанбе и повышение квалификации в Брянске – три 
судьбоносных момента, которые изменили жизнь героя произведения и 
прославили его как хорошего знатока техники. Из вклада героя в строительство 
железной дороги Курган-Тюбе – Куляб и его участия в ликвидации последствий 
катастрофического наводнения в селе Хушёри Варзобского района видно, что 
он считает за честь находиться на поприще труда. Неравнодушие к судьбе 
Рогунской ГЭС и внесение достойного вклада в строительство этого объекта 
оценивается как одно из качеств героя. Создавая образ героя, писатель уделял 
особое внимание воспитанию местной молодежи. В том числе, герой 
произведения за свою карьеру обучил более 10 учеников. Он не только обучает 
своих учеников тонкостям бульдозерной и землеройной профессий, но и учит 
бережно относиться к имеющейся технике. 

Ключевые слова: публицист, Джамолиддин Тошматов, 
гидроэнергетические сооружения, объект описания, народное хозяйство, 
отражение, созидательная идея, «Укоби Рогун», герой, очерк,  техника,   
трудовая деятельность, воспитание подрастающего поколения, эстафета 
старшего поколения, ответственность, делегат. 
 
Jumaev Mehrob 

THE IMAGE OF THE CREATOR IN THE ESSAY “ROGHUN EAGLE” 
BY JAMOLIDDIN TOSHMATOV 

 
The article dedicated to the essay “Roghun Eagle” written by the writer-

publicist Jamoliddin Toshmatov. The work consists of ten sections, marked with 
Roman numerals, each of which describes an important moment in the hero's 
activity – Talabsho, a tractor driver and an excavator driver. In the work, the 
behavior and characteristics of the hero are compared with an eagle, and the 
writer considers him a lover of technology. The writer is familiar with the hero of 
his work from the first stage of the construction of the Roghun HPP, so he was 
able to easily describe the character and reveal the image of the hero.  

The work reflects several coincidences, and due to these coincidences that 
made the work interesting and readable. The start of Talabsho's career at the 
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construction of the Roghun hydroelectric power station, his training in bulldozer 
driving courses in Dushanbe and advanced training in Bryansk are three fateful 
moments that changed the life of the hero of the work and glorified him as a good 
specialist of technology. From the contribution of the hero to the construction of 
the Kurghanteppa-Kulab railway and his participation in the elimination of the 
consequences of a catastrophic flood in the village of Hushyori, Varzob district, it 
is clear that he considers it an honor to be in the field of labor. Indifference to the 
fate of the Roghun HPP and making a worthy contribution to the construction of 
this facility is assessed as one of the qualities of a hero. Creating the image of a 
hero, the writer paid special attention to the education of local youth. Including, 
the hero of the work taught more than 10 students during his career. He not only 
teaches his students the intricacies of the bulldozer and its work, but also teaches 
them to take care of the available equipment. 

Keywords: publicistic work, writer Jamoliddin Toshmatov, publicist, 
Roghun HPP, object of description, national economy, creative idea, creative 
power, hero, analogy, technique, labor activity, delegate, congress. 

 
ТДУ: 9 тољик+002+05+07+001(092)+502+663.6+551.5+551.41 

Бањромзода Манижа, 
Сафарзода Хуршед 

 
БАРРАСИИ МАСОИЛИ ГЛОБАЛИИ ОБУ ИЌЛИМ ДАР 

СУХАНРОНИЊОИ ПРЕЗИДЕНТИ ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

(дар мисоли  маводи  рўзномаи  «Љумњурият») 
 

 Масоили глобалии обу иќлим ба сифати масъалањои мубрами сайёра, дар 
асри ХХI таваљљуњи љомеаи љањонро бештар ба худ љалб кард. Тибќи 
маълумоти СММ, то соли 2030 ањолии љањон як миллиард нафар бештар 
шуда, таќрибан баъд аз 80 сол дар љањон шумораи одамони аз 80-сола боло дар 
муќоиса ба имрўз њафт маротиба зиёдтар хоњад буд. Афзоиши ањолии сайёра 
ва нишондињандаи зиёди дарозумрї, аз он далолат мекунад, ки талабот ба об 
низ сол то сол бештар хоњад шуд. Аз љониби дигар, гармшавии иќлими сайёра 
хатари наверо барои захирањои оби љањон, хусусан пиряхњои Антарктида ва 
Гренландия эљод кардааст, ки ба обшавии рекордии пиряхњо оварда 
расонидааст. Дар чунин шароити нигаронкунанда, дар назди љомеаи љањон 
масъалаи њалли мушкилоти экологї ва пайдо намудани роњњои мутобиќшавї 
ба таѓйирёбии иќлим гузошта шудааст. 

Љумњурии Тољикистон њамчун узви љомеаи љањон, дар баррасии 
масъалањои љањонии об иштироки фаъол дошта, иќдомњои созандаву 
сариваќтиро пешнињоди љомеаи љањон менамояд. Бо пешнињоди Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон,  СММ  5 ташаббуси 
глобалии марбут ба обу иќлимро ќабул намуд, ки онњо бори дигар таваљљуњи 
ањли башарро ба мубрам будани њалли масоили экологии саёра љалб намуданд. 
Дар заминаи чунин иќдомњо, Роњбари олии мамлакат муњтарам Эмомалї 
Рањмон, дар форум ва конференсияњои сатњи минтаќавию баналмилалї 
иштирок ва суханронї намуда, љонибдории Тољикистонро аз њалли масоили 
экологии љањон нишон додааст. Рўзномаи “Љумњурият”, њамчун нашрияи 
расмии мамлакат суханронињои Президенти Љумњурии Тољикистонро нашр 
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намуда, дар муаррифии наќши беназири роњбари давлат дар баррасии 
мушкилоти экологии љањон сањм гузоштааст. Дар ин маќола масоили 
глобалии обу иќлим дар суханронињои Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон баррасї шудааст. 

 Калидвожањо: об, иќлим, Тољикистон, “Љумњурият”, суханронї, 
Президенти ЉТ,, ташаббус, СММ, форум, конференсия, тањлил, пешнињод. 

 

Мувофиќи тањќиќи олимон “дар муќоиса бо давраи пеш аз саноатӣ то 
соли 2005 њарорати миёнаи љањон 2°С зиёд шуд ва то соли 2030 он 
метавонад то 4,5°C афзоиш ёбад [4, с. 63]. Чунин нишондињанда боиси 
нигаронии љомеаи љањон гардида, зарурати андешидани тадбирњои 
мушаххасро ба вуљуд овардааст, зеро кишварњои зиёде пиряхњои худро аз 
даст дода, аз норасоии об танќисї мекашанд. Чунончи, Дабири кулли 
СММ Антониу Гуттерриш зимни суханронӣ дар Љумњурии Федеративии 
Демократии Непал изњор доштааст: “Боми љањон фурӯ меравад”, њарорати 
рекордӣ боиси обшавии рекордии пиряхњо мешавад ва тамоми манотиќи 
соњилии љањон дар хатар ќарор доранд” [3, с. 63].   

Масоили глобалии обу иќлим аз мушкилоти экологие ба њисоб 
мераванд, ки дар њама давру замон дар њаёти инсоният нигаронкунанда аст. 
Аз љумла, муњиммияти обро барои њаёт ва умуман барои сайёраи Замин 
олимони зиёде исбот кардаанд, ки ин таваљљуњро нисбат ба он бештар 
кардааст. Файласуфи Юнони ќадим Фалес обро оѓози њама оѓозњо 
номидааст. Ду њазор сол баъд Леонардо да Винчи обро илњомбахши 
зиндагї номид, зеро њамаи мављудоти зинда дар рўйи  Замин  аз об пайдо 
шудааст. Баъд аз ду асри дигар Людвиг Фейербах ба хулосае омад, ки ба 
сатњи об назар андохта, инсон ба дарки худ оѓоз намуд [1, с. 49]. Пас, 
маълум мегардад, ки њануз аз замонњои нахустини пайдоиши оламу одам 
таваљљуњ нисбат ба проблемаи об аз љониби олимон вуљуд доштааст. Ин аз 
он далолат мекунад, ки проблемаи об новобаста ба давру замон яке аз 
мавзуъњои мубрами љањон боќї мондааст.  

Тибќи маърўзаи СММ «панљоњ дарсади ањолии кишварњои рў ба рушд 
маљбуранд, ки обро аз сарчашмањои ифлос дастрас намоянд» [2, с. 9]. 
Дастрасии нобаробар ба оби тозаи ошомиданї имрўз љомеаи љањонро ба 
ташвиш овардааст, зеро 80 %-и беморињо дар љањон мањз ба оби нўшидании 
бесифат ва риоя накардани меъёрњои санитарию-гигиении обтаъминкунї 
вобаста мебошад [9, с. 39]. Аз љониби дигар, афзоиши босуръати ањолї 
талабот ба оби тозаи ошомиданиро рўз то рўз бештар намуда истодааст, ки 
ин наќши муњим доштани обро барои њаёт собит менамояд. Љумњурии 
Тољикистон чун мамлакати дорои захирањои зиёди об, ба масъалаи об ва 
мушкилоти вобаста ба он таваљљуњи махсус зоњир мекунад. Сиёсати 
хориљии Тољикистон дар соњаи муносибатњои обї, пеш аз њама, ба 
«пешбурди сиёсати истифодабарии маљмуи захирањои об, шинохтани об 
њамчун манфиати иќтисодї, ба амал овардан ва тањкими механизми 
самараноки пешгирикунї, њалли мушкилот ва зиддиятњо асос ёфтааст» [6, 
с.7]. Пешнињоди 5 ташаббуси глобалї дар масъалаи обу иќлим аз љониби 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон бозгўи 
чунин сиёсати созанда дар соњаи об мебошад. 

Муњим будани масъалаи обро дар сиёсати хориљии Тољикистон 
матбуоти даврии тољик низ хуб дарк намуда, дар сањифањояш рољеъ ба ин 
масъала маводи зиёд нашр намудааст. Наќши муњим доштани матбуот ва 
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умуман журналистикаро дар баррасии масоили экологӣ коршиносони соња 
низ махсус таъкид кардаанд. Аз љумла, муњаќќиќони тољик Љ. Н. Яќубов 
[10, с. 8]  ва Ш. М. Тоирова [7, с. 13]  журналстикаро институти иљтимоӣ – 
сиёсӣ номидаанд, ки дар инъикоси проблемањои экологӣ, таблиғи 
фаъолиятњои намунавӣ дар соњаи бењдошти муњити зист ва баланд 
бардоштани маърифати экологии ањолӣ наќши бориз дошта, барои њифзи 
муњити зист таъсиргузор аст. Наќши муассир доштани журналистика дар 
баланд бардоштани маърифати экологии ањолӣ беасос нест, зеро “инсон 
тули њаёти худ бо таъсири иттилои ба ӯ расида ташаккул меёбад”, - изњор 
доштааст муњаќќиќ Љ. Муќим [5, с. 5]. Бозтоби мушкилоти глобалии об ва 
иќлим дар суханронињои Президенти Љумњурии Тољикистон, дар сањифањои 
рӯзномаи “Љумњурият” низ инъикоси худро ёфтааст, ки дар зер ба таври 
муфассал онро тањќиќ  намудаем. 

 Пажуњиши маводи рӯзномаи “Љумњурият” нишон медињад, ки дар он 
суханронињои Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ 
Рањмон вобаста ба мушкилоти глобалии об пайваста ба таври муфассал 
нашр гардидаанд. Тавре маълум аст, мамлакати моро Созмони Милали 
Муттањид (СММ) бештар бо ташаббусњои глобалиаш эътироф ва 
муаррифии љомеаи љањон намудааст. Аз ин рӯ, бештари суханронињое, ки 
Президенти Љумњурии Тољикистон вобаста ба масъалаи об дар сатњи 
байналмилалӣ ироа намудаанд, мањз аз ќароргоњи марказии ин созмони 
бонуфуз дар шањри Ню-Йорк садо додаанд. Дар ин суханронињо 
Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмон пањлуњои гуногуни 
мушкилоти глобалии обро дар назди љомеаи љомеаи љањон ба миён гузошта, 
њалли њарчи зудтари масъаларо талаб намудааст. Аз љумла, дар суханроние, 
ки 7-уми сентябри соли 2000-ум дар мулоќоти Њазорсолаи СММ дар 
ќароргоњи марказии СММ аз љониби Президенти ЉТ ироа гардид ва он ба 
таври муфассал дар рӯзномаи “Љумњурият” инъикос ёфтааст, таъкид 
шудааст, ки Тољикистон кӯшиш менамояд, то дар њалли проблемањои 
љиддии экологии имрӯза сањми арзанда гузорад. “Мо љомеаи љањонро бори 
дигар даъват менамоем, ки ташаббуси маълуми мамлакати моро дар бораи 
Соли байналхалќии оби тозаи ошомиданӣ эълон кардани соли 2003 
дастгирӣ намояд ва ба љидду љањди якљоя маљмуи тадбирњои истифодаи 
оќилона ва њифзи захирањои обро дар саросари љањон муќаррар кунад”, - 
иброз доштаанд Президенти кишвар муњтарам Эмомалӣ Рањмон зимни 
суханронии мазкур [Љумњурият.– 2000. – 5 сентябр]. Президенти мамлакат 
дар мулоќоти 7-уми сарони давлатњо ва њукуматњои кишварњои узви 
Созмони њамкории иќтисодӣ низ тезутунд гардидани масъалаи обро таъкид 
намуда, барои љилавгирӣ аз оќибатњои номатлуб саъю кӯшиши давлатњои 
минтаќа ва созмонњои байналмилалии салоњиятдорро талаб намудаанд 
[Љумњурият.– 2002. – 18 октябр]. 
  Пажуњиши мавзуъ нишон медињад, дар ташаббусњои глобалии 
Тољикистон доир ба масъалаи об дурнамои њалли мушкилоти об дар сайёра 
ба таври љиддӣ баррасӣ гардидааст. Ин масъаларо Президенти кишвар 
Эмомалӣ Рањмон дар аксарияти суханронињояшон марбут ба об таъкид 
намуда, таваљљуњи љиддӣ доштани љомеаи љањонро ба об њамчун неъмати 
табиӣ иброз доштааст. Аз љумла Президенти мамлакат дар Иљлосияи 
Генералии 33-юми ЮНЕСКО дар шањри Париж, ки  10 октябри соли 2005 
баргузор шуд, таъкид кардаанд: “Маќсади ташаббусњои Тољикистон аз 
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“Соли оби тоза” эълон намудани соли 2003-юм ва аз љониби Созмони 
Милали Муттањид эълон кардани Дањсолаи байналмилалии амалиёти “Об 
барои њаёт” љалби диќќати љомеаи љањонӣ ба проблемаи њаётии сайёра ва 
истифодаи оќилонаву ахлоќии он мебошад...фарњангу ахлоќ дар њар 

масъала бояд љузъи муњимтарини фаъолияти инсонӣ дониста шавад”        [ 
Љумњурият.– 2005.  – 15 октябр]. 

Дар суханронии дигари Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалӣ Рањмон зикр гардидааст, ки “нарасидани оби тоза яке аз 
проблемањои њазорсолаи нав мебошад, ки љомеаи љањонро ба ташвиш 
овардааст. Дар саросари олам њар сол барои истењсоли миќдори зарурии 
озуќа торафт бештар об лозим мешавад” [Љумњурият. – 2003. – 2 октябр]. Ин 
нукта аз љониби Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар 
Иљлосияи 58-уми Ассамблеяи генералии СММ рӯзи 30 сентябри соли 2003 
садо додааст. Ба таъкиди Роњбари давлат тибќи њисоби муассисањои озуќа 
ва кишоварзии СММ баъди 30 сол барои бо озуќа таъмин намудани ањолӣ 
нисбат ба соли 2003 зарурати 60% бештар об ба миён хоњад омад. 

Рӯзномаи “Љумњурият” бо нашри суханронињои Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон оид ба масъалаи об, 
таваљљуњи љомеаро ба муносибати хайрхоњона ва беғаразонаи Тољикистон 
нисбат ба кишварњои ниёзманди об љалб намуда, ин тарзи муносибатро 
њамчун як љузъи муњими сиёсати хориљии кишвар арзёбї намудааст. Чуноне 
ки Президенти  мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмон зимни суханронӣ дар 
Форуми байналмилалӣ оид ба масъалањои оби тоза иброз доштааст: “ваќте 
ки бо сабаби нарасидани оби тозаи нӯшокӣ аз панљ як њиссаи ањолии сайёра 
азият кашида, њар сол таќрибан панљ миллион одам аз истеъмоли оби ифлос 
ва беморињои вобаста ба он љони худро аз даст медињанд, мо мардуми 
Осиёи Марказӣ, ки ин проблема алалхусус бароямон мураккаб аст, 
наметавонем мавќеи бетарафиро ихтиёр кунем” [Љумњурият. – 2003. – 2 
сентябр]. Президенти мамлакат таъкид намудаанд, ки масоили вобаста ба 
об тарзе бояд ба роњ монда шавад, ки мушкилоти марбут ба нарасидани об 
барои халќњои сайёра на воситаи тафриќаандозӣ, балки омили 
муттањидкунанда гардад.  

Тањлили суханронињои Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ 
Рањмон вобаста ба масъалаи об дар рӯзномаи “Љумњурият” нишон медињад, 
ки сарвари давлат дар бештари маврид масъалаи обро њадафи нави 
стратегии љомеаи љањонӣ номидааст, ки расидан ба он ба манфиати тамоми 
ањли башар хоњад буд [Љумњурият.– 2003. – 4 сентябр]. Аз омўзиши маводи 
рӯзномаи “Љумњурият” бармеояд, ки наќши об дар рушди устувор ва 
амнияти кишварњои љањон аз нигоњи Тољикистон дар аѓлаби  суханронињои 
Президенти мамлакат таъкид шудааст.  Аз љумла, Президенти Љумњурии 
Тољикистон зимни суханронӣ дар Конфронси байналмилалӣ оид ба 
њамкории минтаќавӣ дар њавзањои дарёњои сарњадгузар, ки 30-юми майи 
соли 2005 дар шањри Душанбе доир гардида буд, таъкид намудааст, ки 
“њалли босамар ва мутаќобилан судманди масоили марбут ба захирањои об 
дар маънии васеъ ва њатто глобалии он – таъмини сулњ, рушд ва суботи 
давлатњои мост [Љумњурият.– 2005. – 31 май]. Чунин суханони Президент 
бозгӯкунандаи сањми босазои Тољикистон дар тарғиби ањамияти глобалии 
мушкилоти об мебошанд.  
  Љанбаи дигаре, ки њангоми тањлили суханронињои Президенти 
Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалӣ Рањмон оид ба масоили об њосил 
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гардид, тањдидовар будани офатњои табиӣ аз њисоби об мебошад. 
Президенти кишвар ба ин нуктаи нисбатан муњими хатаровар дар 
конфронсњои сатњи милливу минтаќавӣ ва байналмилалӣ ишорањои зиёд 
намудааст. Дар баробари аз љониби Тољикистон баррасӣ гардидани 
тањдидњои захирањои об ба инсон дар конфронсњои сатњи байналмилалӣ, 
инчунин бо ташаббуси Тољикистон низ соли 2008 дар шањри Душанбе 
Конфронси байналмилалӣ бахшида ба коњиш додани хавфи офатњои 
табиии марбут ба об баргузор гардид, ки ин муњим будани њалли 
мушкилоти вобаста ба обро барои Тољикистон бозгӯ мекунад. Дар 
конфронси мазкур Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмон  
маърӯза хонда, аз љумла таъкид намудаанд, ки дар давоми 25 соли охир 
нисбат ба соли 2008 аз шумораи беш аз 9 њазор офати табиии дар љањон 
рухдода, ќариб 90 фоизи чунин офатњои табиӣ аз се ду њиссаи шумораи 
умумии ќурбониён ва 75 фоизи зарари онњо бо сабабњои метеорологӣ ва 
гидрологӣ ба миён омада, “мустаќиман ба об вобаста мебошанд” 
[Љумњурият.– 2008. – 1 июл]. 
  Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон на 
танњо дар конфронси байналмилалии душанбегии вобаста ба коњиши 
офатњои табиии марбут ба об таваљљуњи љомеаро ба андешидани чорањои 
зарурӣ дар пешгирии чунин хатарњо љалб кардааст, балки бевосита њангоми 
суханронӣ дар дигар конфронсњои љањонӣ низ ба масоиле чун хатари канда 
шудани кӯли Сарез ва тањдиди он ба њаёти ањолии минтаќаи Осиёи Марказӣ 
таваљљуњи љомеаи љањонро љалб намудааст. Вобаста ба ин масъала 
рӯзномаи “Љумњурият” суханронии Президенти мамлакат муњтарам 
Эмомалӣ Рањмон ва нуќтаи назари коршиносони соњаро оид ба имконияти 
канда шудани кӯли Сарез ва зарурати андешидани тадбирњои сариваќтӣ 
маводњои зиёдеро ба табъ расонидааст.  

  Президенти мамлакат дар суханронии худ дар мулоќоти сарони 
давлатњои узви Созмони Њамкории Шанхай (СЊШ) дар Санкт-Петербург 
аз хавфи канда шудани кӯли Сарез ёдовар шуда, ањамияти кушишњои 
якљояи љомеаи љањонро барои пешгирии хавфи мазкур таъкид намудааст 
[Љумњурият. – 2002. – 13 июн]. Дар матни дигари суханронии Президенти 
мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон оид ба кӯли Сарез  иброз доштааст, 
ки њаљми оби кӯли Сарез ќариб 18 километри мукааб буда, онро метавон 
барои бо оби тоза таъмин намудани миллионњо нафар сокинони минтаќаи 
Осиёи Марказӣ истифода бурд. Ба аќидаи Президенти мамлакат “чунин 
иќдом дар баробари ин имкон медињад, ки хавфи канда шудани банди оби 
ин обанбори табиӣ пешгирӣ карда шавад, зеро чунин вазъият барои 
ќисмати зиёди Осиёи Марказӣ оќибатњои харобиовар дошта метавонад” 
[Љумњурият. – 2008. – 27 сентябр].  Рӯзномаи “Љумњурият” назари 
коршиносони соњаро вобаста ба хатари канда шудани кӯли Сарез ва 
тањдиди он ба ањолии кишварњои минтаќаи Осиёи Марказӣ низ нашр 
намудааст. Аз љумла, дар маводњои тањти унвони “Кӯли Сарез: тадќиќоти 
садсола чиро собит кард?” [Љумњурият. – 2008. – 5 июн] ва “Сарез метавонад 
тӯли як сол ба 40 миллион нафар об дињад” [Љумњурият. – 2009. – 29 август] 
мутахассисони соња яке аз роњњои коњиши њаљми оби кӯли Сарезро дар 
бунёди неругоњњои барќии миёнаандоза (200-300 мегаватт) ном бурдаанд. 

 Љумњурии Тољикистон барои пешгирӣ намудани хатари кандашавии 
кӯли Сарез борњо таваљљуњи љомеаи љањонро ба ин масъала љалб намудааст. 
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Махсусан, аз љониби Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмон 
пешнињод гардидани таъсиси Консорсиуми байналмилалии кӯли Сарез яке 
аз ќадамњои устувори Тољикистон дар њалли ин масъала мањсуб меёбад. 
“Њадафи аслии Њукумати Љумњурии Тољикистон дар мавриди таъсиси 
Консорсиуми байналмилалӣ оид ба кӯли Сарез танњо љилавгирӣ аз хатари 
эњтимолии кӯл нест. Балки Тољикистон мехоњад бо дастгирии нињодњои 
молиявии байналмилалӣ ниёзи кишварњои минтаќаро бо оби тоза 
бароварда созад ва ба ин тартиб вазъи мураккаби истифодаи захирањои обӣ 
дар минтаќаро ба эътидол оварад”, - омадааст дар яке аз маводњои 
рӯзномаи “Љумњурият” тањти унвони “Сарез чӣ дурнамое дорад?” 
[Љумњурият. – 2011. – 19 феврал]. 

Љумњурии Тољикистон на танњо ба масъалаи кӯли Сарез ањамият 
додааст, балки дар маљмуъ ба мушкилоти глобалии об таваљљуњи махсус 
намуда, барои њалли ин мушкилот сањм мегирад. Вобаста ба ин масъала 
рӯзномаи “Љумњурият” маводњои зиёдеро ба табъ расонидааст, ки дар онњо 
наќши ташаббусњои Тољикистон дар бартараф намудани мушкилоти 
вобаста ба об баррасӣ гардидааст. Аз љумла, дар суханронии Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар Форуми дувуми об 
барои кишварњои минтаќаи Осиё ва Уќёнуси Ором, ки 19-уми майи соли 
2013 дар кишвари Таиланд дар мавзуи «Амнияти вобаста ба об ва 
тањдидњои офатњои табиии марбут ба об» ироа гардид, омадааст, ки дар 
чањорчӯбаи конфронси сатњи баланд доир ба њамкории байналмилалӣ дар 
соњаи об кишварњои љањон имкон пайдо мекунанд, ки кўшишњои худро дар 
соњаи об муаррифӣ намуда, барои дарёфти љавобњо ба чолишњои марбут ба 
об мубодилаи афкор намоянд [Љумњурият. – 2013. – 21 май]. 

Ањамияти иќдомњои љањонии Тољикистон марбут ба об, аз љумла 
ташаббуси чањоруми Тољикистон тањти унвони Дањсолаи байналмиаллии амал 
“Об барои рушди устувор, 2018-2028” дар њалли мушкилоти экологии љањон, дар 
суханронии навбатии Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмон дар 
љаласаи чоруми панели сатњи баланд оид ба масъалањои об (21-уми сентябри соли 
2017) низ таъкид гардидааст: “Њадафи асосии дањсолаи мазкур боз њам баланд 
бардоштани  дарки масъалањои об дар Рўзномаи љањонии рушд ва мусоидат ба 
татбиќи  Њадафњои рушди устувор марбут ба об буда, барои муттањид сохтани 
талошњои мо дар ин самт кумак хоњад кард”. [“Љумњурият”, 2017.  22 сентябр]. 

7-уми июни соли 2022, зимни суханронӣ дар маросими ифтитоњи Конфронси 
дуюми байналмилалии сатњи баланд оид ба Дањсолаи байналмилалии амал «Об 
барои рушди устувор, 2018 – 2028», Пешвои миллат муњтарам Эмомалӣ Рањмон 
изњор доштанд, ки масъалаи об дар њама давру замон муњиммияти худро аз даст 
надода, љомеаи љањонро мебояд атрофи њалли мушкилоти он тадбир андешад: 
“Мо бояд фаромӯш насозем, ки масъалаи об, бинобар ањаммияти њаётӣ ва хосса 
доштанаш, бояд њамеша чун масъалаи афзалиятнок боќӣ монад. Тибќи арзёбии 
коршиносон, дар соли 2050 шумораи ањолии курраи замин эњтимоли расидан то 9 
миллиард нафарро дорад, ки албатта, боиси зиёдшавии чандинкаратаи талабот 
ба об хоњад гардид», - изњор доштаанд Пешвои миллат зимни суханронии мазкур 
[Љумњурият, 2022.  8 июн].  

 Љанбаи дигаре, ки њангоми тањлили суханронињои Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалӣ Рањмон дар рўзномаи “Љумњурият” оид ба 
масоили обу иќлим ба мушоњида расид, ин бетаъсир будани њиссаи Тољикистон 
ба њавои атмосфера мебошад. Роњбари давлат ба ин нуктаи нисбатан муњим аз 
љумла, зимни суханронӣ дар Иљлоси 27-уми Конфронси љонибњои Конвенсияи 
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ќолабии СММ оид ба тағйирёбии иќлим (КОП-27), 7-уми ноябри соли 2022, 
изњор доштанд, ки хушксоливу обхезињои бесобиќаи соли 2022 дар љањон ва аз он 
љумла дар минтаќаи Осиёи Марказӣ бори дигар собит намуданд, ки тағйирёбии 
иќлим аз умдатарин мушкилоти љањон боќӣ мемонад. Дар ин масъала Роњбари 
давлат њиссаи ками мамлакати моро дар тағйирёбии иќлим махсус ќайд намуда, 
изњор доштаанд, ки «њиссаи Тољикистон дар њаљми партовњои газњои гулхонаӣ 
хеле ночиз аст ва дар ин радабандӣ кишвари мо дар љойи 130-ум ќарор дорад, 
яъне аз рӯйи андозаи пасти чунин партовњо мавќеи пешсафро ишғол менамояд» 
[Љумњурият, 2022.  8 ноябр]. 

  22-24-уми марти соли 2023 Љумњурии Тољикистон њамраисии Конфронси оби 
СММ-ро бо њамроњии Шоњигарии Нидерланд бар уњда дошт. Љумњурии 
Тољикистон зери роњбарии Пешвои миллат, муњтарам Эмомалӣ Рањмон, бо 
иштироки фаъоли худ дар Конфронси оби СММ - 2023, ки ќариб баъд аз 50 сол 
маротибаи дуввум дар чунин сатњ барпо гардид, бори дигар таваљљуњи љомеаи 
љањонро ба мубрамтарин масоили љањон, тањдидњои гуногун ба захирањои об, 
афзоиши босуръати ањолӣ ва обшавии пиряхњо  љалб намуд. Хабарнигори 
рўзномаи “Љумњурият” Лашкар Шарифзода нуктањои муњими суханронињои 
Президенти мамлакат муњтарам Эмомалї Рањмонро дар Конфронси оби СММ-
2023 ба тавари иќтибос гирдоварї намуда,  онњоро дар сањифаи рўзнома нашр 
намудааст. Аз љумла, дар маводи мазкур аз суханронињои Пешвои миллат 
муњтарам Эмомалӣ Рањмон чунин иќтибосњо оварда шудаанд: “Тољикистон ба 
сифати кишвари манбаи обњои минтаќавї,  њамзамон љонибдори истифодаи 
сарфакоронаву оќилонаи об дар минтаќа ва берун аз он аст. Аз љониби љомеаи 
љањонї дастгирї ёфтани њамаи ташаббусњои мо ва ба њайси яке аз кишварњои 
пешсаф дар баррасии масъалањои глобалии об эътироф шудани Тољикистон ин 
худ дастоварди бузургест.....Дар њаќиќат ин Конфронс љањонро муттањид сохт. 
Биёед мо дар атрофи об муттањид бошем! Биёед њамин фурсатро љињати суръат 
бахшидан ба татбиќи минбаъдаи рушди устувор ва дигар њадафњои вобаста ба об 
аз даст надињем!” [Љумњурият, 2023.  29 март]. 

Њамин тавр, аз тањлили мавзуъ маълум гардид, ки рўзномаи “Љумњурият” ба 
масъалаи об њамчун бахши муњими сиёсати хориљии Тољикистон таваљљуњи 
махсус зоњир намуда, давоми солњои 2000-2023 суханронињои Президенти 
мамлакатро пайваста ба таври муфассал нашр намудааст, ки ин матолиб 
Паёмњои Президенти Љумњурии Тољикистон ба Маљлиси Олӣ, суханронињо дар 
љаласањои СММ, дар мулоќотњо бо сарони давлатњо ва мулоќот бо 
намояндагони касбу кори гуногуни љомеа, дар мурољиатнома ба шањрвандони 
Љумњурии Тољикистон, дар форум ва конфронсњои сатњи минтаќавию 
байналмилалиро ташкил медињад. Президенти Љумњурии Тољикистон дар ин 
суханронињо таваљљуњи љомеаи љањонро ба масъалаи об ва пайомадњои манфии 
тағйирёбии иќлим ба захирањои об љалб намудаанд. Ин аз он дарак медињад, ки 
дар давоми 23 соли љонибдорӣ ёфтани ташаббусњои глобалии Тољикистон марбут 
ба об, рӯзномаи “Љумњурият” њамасола (аз 1 то 9 маротиба) суханронињои 
Президенти мамлакат муњтарам Эмомалӣ Рањмонро доир ба мушкилоти 
норасоии об ва дигар масоили муњими глобалии экологї ба табъ расонида, 
муњим будани њалли масъалаи глобалии обро дар сиёсати хориљии Тољикистон 
исбот намудааст.  

Адабиёт 
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ОСВЕЩЕНИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПРОБЛЕМ ВОДЫ 
 И КЛИМАТА В ВЫСТУПЛЕНИЯХ ПРЕЗИДЕНТА  

РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 
(на примере материала газеты «Джумхурият») 

  
 Глобальные проблемы воды и климата, как актуальные проблемы 
планеты, в XXI веке все больше привлекают внимание мирового 
сообщества. По данным ООН, уже к 2030 году в мире будет на миллиард 
человек больше население, а примерно через 80 лет в мире будет в семь 
раз больше людей старше 80 лет, чем сегодня. Увеличение населения 
планеты и высокий показатель долголетия свидетельствуют о том, что 
потребность в воде также будет увеличиваться год от года. С другой 
стороны, потепление климата планеты создает новую опасность для 
мировых водных ресурсов, особенно для миллиардов ледников 
Антарктиды и Гренландии, что привело к рекордному таянию ледников. 
В таких тревожных условиях перед мировым сообществом стоит задача 

https://www.un.org/ru/211169
file:///C:/Users/User/Downloads/ekologicheskie-problemy-kak-globalnaya-ugroza-bezopasnosti.pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/ekologicheskie-problemy-kak-globalnaya-ugroza-bezopasnosti.pdf
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решения мировых экологических проблем и поиска путей адаптации к 
изменению климата. 
  Республика Таджикистан, как член мирового сообщества, активно 
участвует в рассмотрении Мировой Водной Повестки дня и предлагает 
мировому сообществу конструктивные и своевременные меры. По 
предложению Президента Республики Таджикистан уважаемого 
Эмомали Рахмона ООН принял 5 глобальных инициатив, связанных с 
водой и климатом, которые еще раз привлекли внимание человечество к 
актуальности решения экологических проблем планеты. В контексте 
подобных инициатив высшее руководство страны уважаемый Эмомали 
Рахмон принял участие и выступил на региональных и международных 
форумах и конференциях, продемонстрировав поддержку Таджикистана 
решению глобальных экологических проблем. Газета «Джумхурият», как 
официальное издание страны, опубликовал выступления Президента 
Республики Таджикистан и способствовал представлению уникального 
вклада Главы государства в рассмотрение экологических проблем мира. 
В данной статье основное внимание сосредоточено на обсуждении 
глобальных проблем воды и климата в выступлениях Президента 
Республики Таджикистан уважаемого Эмомали  Рахмона. 
  Ключевые слова: вода, климат, Таджикистан, «Джумхурият», 
выступление, Президент РТ, инициатива, ООН, форум, конференция, 
анализ, предложение. 
 
 Bahromzoda Manizha, 
 Safarzoda Khurshed 

 
COVERAGE OF GLOBAL WATER AND CLIMATE PROBLEMS IN 

SPEECHES OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN  
(based on materials of the newspaper “Jumhuriyat”) 

 
The global problems of water and climate, as pressing problems of the 

planet, are increasingly attracting the attention of the world community in the 
21st century. According to the UN, by 2030 there will be a billion more people 
in the world, and in about 80 years there will be seven times more people over 
80 in the world than there are today. The increase of the world's population 
and high longevity indicate that the need for water will also increase from year 
to year. On the other hand, the planet's warming climate is creating new 
dangers for the world's water resources, especially for the billions of glaciers in 
Antarctica and Greenland, which has led to record melting of glaciers.  In such 
alarming conditions, the world community is faced with the task of solving 
global environmental problems and finding ways to adapt to climate change. 

 The Republic of Tajikistan, as a member of the world community, 
actively participates in the consideration of the World Water Agenda and 
offers constructive and timely measures to the world community. At the 
proposal of the President of the Republic of Tajikistan, His Excellency Mr. 
Emomali Rahmon, the UN adopted 5 global initiatives related to water and 
climate, which once again attracted humanity’s attention to the urgency of 
solving the planet’s environmental problems. In the context of such initiatives, 
the Leader of the Nation, honorable Emomali Rahmon, took part and spoke 
at regional and international forums and conferences, demonstrating 
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Tajikistan's support for solving global environmental problems. The 
«Jumhuriyat» newspaper, as the official publication of the country, published 
speeches by the President of the Republic of Tajikistan and contributed to the 
presentation of the unique contribution of the head of state to the 
consideration of environmental problems of the world. This article focuses on 
the discussion of global water and climate issues in the speeches of the 
President of the Republic of Tajikistan, honorable Emomali Rahmon. 

    Keywords: water, climate, Tajikistan, newspaper “Jumhuriyat”, 
speech, President of the Republic of Tajikistan, initiative, UN, forum, 
conference, suggestion. 

 
ТДУ:  9тољик+502+04+05+002+663.6+621.22+910.2+551.4 

Эшонќулов Эшонќул 

 
ИНЪИКОСИ МАСЪАЛАИ ЗАХИРАЊОИ ОБИИ 

ТОЉИКИСТОН ДАР МАТБУОТИ ДАВРЇ 
(баррасии хулосавї)  

 
Дар маќола инъикоси масъалањои марбут ба захирањои обии Тољикистон дар 

матбуоти даврии тољик ба тариќи иљмолӣ баррасӣ гардидааст.  
Матолиби мазкур дар ВАО се марњиларо дар бар мегирад – марњилаи аввал 

аз солњои њафтодуми садаи нуздањ то солњои Љанги љањонии аввал, марњилаи дуюм 
замони Иттињоди Шуравї ва марњилаи сеюм ба давраи истиќлолияти давлатии 
Тољикистон рост меояд. Њар кадоми ин марњилањо, ки вежагињои худро доранд, 
дар шароити хоси таърихӣ ва дар асоси масъалагузории замон шакл гирифтаанд. 
Аз ин рӯ, њузури масъала дар матбуоти даврї вобаста ба проблемањои мављудаи 
он давраи хос мавариди баррасӣ ќарор гирифта аст. 

 Дар марњилаи аввал асосан ба масъалањои марбут ба омӯзиши захирањои 
обии Тољикисотон таваљљуњ шудааст. Аллакай дар њамин давра масъалаи обшавии 
пиряхњо ва тағйироти иќлим ба мушоњида мерасидааст. Дар марњилаи дувум 
масъалаи асосӣ истифодаи захирањои обӣ буда, он нисбатан яктарафа инъикоса 
гардидааст. Дар марњилаи сеюм матбуоти даврии љумњурӣ масъаларо аз пањлуњои 
гуногун матрањ карда, ба хонанда иттилооти бештар пешнињод кардаанд ва 
иттилооти марњилањои ќаблиро, ки расонаӣ нашуда буданд, низ аз њуљљатњо 
дастраси омма намудаанд. 

Калидвожањо: захирањои обии Тољикистон, масъала, инъикос, матбуоти 
даврї, пиряхњо, обёрӣ, истифодаи об, гидроэнергетика, экология, экспедитсия. 
 

Гармї ва камборишии рӯзафзун,  об шудани пиряхњо, норасоии об, 
таќсимоти ноодилонаи захирањои обї яке аз проблемањои муњимми љањони 
муосир ба њисоб меравад. Ќариб сеяки ањолии сайёра дар минтаќањое зиндагӣ 
мекунанд, ки танњо 20-25 фоиз бо оби нӯшокӣ таъминанд. Кишварњои осиёӣ, ки 
ќариб њафтод дарсади ањолии кураи Замин дар онњо зиндагӣ мекунанд, 
нисбатан мушкили бештар доранд. Дар ин ќитъа таъминот бо оби ошомиданӣ 
40 дарсадро ташкил медињад. Дар кишварњои Амрикои Лотинї, Африќо низ 
вазъ бењтар аз ин нест 

Аз ин љост, ки Президенти Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон тайи 
бист сол таваљљуњи љомеаи љањониро ба ин масъала љалб менамояд. Бо 
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ташаббуси Тољикистон Созмони Милали Муттањид њашт ќатънома дар ин 
маврид ќабул намуд, аз љумла эълон шудани соли 2003 «Соли байналмилалии 
оби тоза», солњои 2005-2015 «Дањсолаи байналмилалии амал «Об барои њаёт», 
соли 2013 «Соли байналмилалии њамкорӣ дар соњаи об»,  солњои 2018-2028 
«Дањсолаи байналмилалии амал «Об барои рушди устувор» ва нињоят соли 2025 
Соли њифзи пиряхњо ва њамчун 21 март Рўзи њифзи пиряхњо. 

Аз тарафи дигар, 65% захирањои обии Осиёи Марказӣ дар Тољикистон 
фароњам мешаванд. Дар дањсолањои наздик гармии бештари њавову обшавии 
пиряхњо ва њамзамон коњиши боришот  ба норасоии шадиди об дар минтаќа 
оварда мерасонад. Бино бар ин, масъала на танњо ањаммияти иќтисодию 
иљтимої, балки ањаммияти сиёсї низ дорад ва ба яке аз масъалањои мавриди 
таваљљуњи љомеа табдил ёфтааст.  

Таърихи инъикоси масъалаи мазкурро дар матбуоти даврї ба се марњила 
метавон таќсим кард. Марњилаи аввал аз солњои њафтодуми садаи нуздањ то 
солњои Љанги љањонии аввал, марњилаи дуюм замони Иттињоди Шуравї ва 
марњилаи сеюм давраи истиќлолияти давлатии Тољикистон аст.  

Аслан масъалаи захирањои обии Тољикистон аз нахустин давраи мавриди 
омўзиш ќарор гирифтан бо сиёсат тавъам будааст. Дар соли 1870 бо сафари 
њарбии Кауфман њамзамон сурат гирифтани нахустин экспедитсияи илмии А. П. 
Федченко ба кўњистони Зарафшонро метавон њамчун рамз пазируфт. Аз њамон 
солњо матбуоти љањонї, махсусан матбуоти даврии Россия ва Аврупо, ба ин 
мавзуъ таваљљуњи хос зоњир намудааанд ва ин раванд то имрўз идома дорад.  

Аз соли 1871 дар пайи экспедитсияи А. П. Федченко  экспедитсияњои илмї 
ва пажуњишњои алоњидаи олимони рус, англис, олмонї ва фаронсавї ба кўњсори 
Помир низ шурўъ шуда, то љанги љањонии аввал идома ёфтанд. Натиљаи ин 
пажуњишњо њам дар расонањои иттилоотї ва њам ба шакли сафарномањову 
китобњо дар Россияву Аврупо ба нашр мерасиданд. Соли 1870 дар шањри 
Тошканд рӯзномаи «Туркестанские ведомости» таъсис ёфт, ки њафтае як 
шумора ва аз соли соли 1893  њафте ду шумора ба нашр мерасид, ќариб дар њар 
шумораи он маќолањои кишваршиносӣ, аз љумла масъалањои омӯзиши пиряхњо, 
кӯлу дарёњо, обхезӣ, обёрии даштњо  низ интишор меёфтанд. Натиљањои 
тадќиќоти олимоне чун  А. П. Федченко, И. В. Мушкетов, Н. А. Севертсов, В. Ф. 
Ошанин дар рўзнома инъикос мегардиданд [ниг.15]. Масалан,  Н. А. Севертсов 
дар шумораи 8-и соли 1878 дар маќолаи «Экспедитсияи Алай ва Помир» дар 
бораи корњои анљомшуда ва вазифањои ояндаи соли 1878 менависад: 
«Тадќиќоте, ки тирамоњи гузашта дар вилояти Фарѓона ва музофотњои 
кўњистонии он аз тарафи ман ва ходимони экспедитсияи илмї анљом шуд, танњо 
оѓози як кори густарда аст, ки бояд то охири соли љорї анљом шавад. Танњо он 
ваќт натиљањои илмии экспедитсия маълум мешавад, аммо мушоњидањои њолия 
низ метавонанд доир ба Тиёншон ва Помир баъзе масъалањоро равшан кунанд» 
[15]. Баъдтар дар сањифањои рўзномаву маљаллањои дигари Генерал-
губернатории Туркистон, ки асосан ба забони русї нашр мешуданд, маќолањои 
илмиву оммавї, очеркњо, сафарномањо ва њисоботњои экспедитсияњои илмї ба 
табъ мерасиданд. Њамчунин дар матбуоти даврии Россия ба мавзуи Осиёи 
Марказї њамчун минтаќаи нави Русия таваљљуњи зиёд зоњир мешуд. Дар 
матбуоти даврии Урупо њам раѓбат ба ин мавзуъ хеле зиёд будааст.  

Библиографи рус  В. И. Межов њамаи матолиби марбут ба Осиёи 
Марказиро, ки дар рўзномаву маљаллањо ва китобњо дар Россия ва кишварњои 
гуногуни аврупої мунташир мешуданд, пайваста љамъоварї намуда, дар 416 
љилд бо номи «Туркестанский сборник» маљмуа кард. Баъд аз ў ин корро 
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пайравонаш идома дода, ба онро 594 љилд расондаанд, ки аз хабару маќолањо, 
таќризњо, сафарномањо ва очеркњои рўзномаву маљаллањо ва китобњои 
илмимиву оммавии дар Русия, кишварњои Аврупо ва Амрико аз соли 1867 то 
1917 нашршуда иборатанд. Дар љилди 584-уми он, ки аз маълумотњои 
библиографї иборат аст, зери сарлавњаи «Гидрология: бањрњо, кўлњо, дарёњо, 
обњои маъданї, роњњои киштигард» [14, с. 74] садњо матолиб зикр шудааст.  

Аз соли 1871 экспедитсияњои илмї ва пажуњишњои алоњидаи олимони рус, 
англис, олмонї ва фаронсавї низ ба кўњсори Помир шурўъ шуда, то љанги 
љањонии аввал идома ёфт. Масалан, солњои 1896, 1898, 1906 ва 1913 
экспедитсияњои илмии Љамъияти љуѓрофиёии Олмон сурат гирифт, ки дар он 
олимони машњуре, монанди Р. Рикмерс ширкат доштанд [ниг.10]  Натиљаи ин 
пажуњишњо њам дар расонањои иттилоотї ва њам ба шакли сафарномањову 
ёддоштњо дар Россияву Аврупо ба нашр мерасиданд. Њисоботњои экспедитсияњои 
илмї низ бештар ба таври ёддошт ва сафарномањо навишта мешуданд, ки ба 
доираи васеи хонандагон нигаронида шуда буданд ва хонандагон онњоро бо 
мароќи зиёд мехонданд.  

Дар пажуњишњо ва ёддоштњои муњаќќиќони ин давра, ки дар матбуоти 
даврї ба нашр расидаанд, асосан масъалањои миќдор ва њаљми пиряхњову кӯлњо, 
дарёњо, сабабњои пайдоиши кўли Сарез ва заминљунбии соли 1911, обхезињо, 
обёрии заминњои нав, таќсими об ва монанди инњо матрањ гардидаанд. Танњо 
перомуни сабабњои пайдоиши кўли Сарез то оѓози љанги љањонии якум  панљ 
маќола чоп шудааст [ниг. 6]. Масъалаи обшавии пиряхњои Зарафшону Помир ва 
гармшавии иќлими Осиёи Миёна нахустин бор дар њамин давра аз тарафи 
муњаќќиќони њам рус ва њам олмонї матрањ шудааст. 

Масъалаи дигари марбут ба захирањои обии Тољикистон, ки дар матбуоти 
даврии нимаи аввали садаи бист љойгоњи хос дошт, суннати истифодаи захирањои 
обї миёни шањру вилоятњост. Дар ин давра А. Миддендроф, Н. Шавроф, Н. 
Александров В. Киршбаум ва дигарон доир ба фарњанги кишоварзї ва 
проблемањои муосири он. дар рўзномаву маљаллањои гуногуни Россия ва 
Тошканд маќолањо ба табъ расондаанд [11].  

Баъд аз он ки ќисмати зиёди Осиёи Марказї ба њайати Россия шомил шуд 
ва дар минтаќа кишоварзї, махсусан пахтакорї, густариш ёфт, мушкилоти 
нарасидани об дар вилоятњо, аз љумла дар Хуљанд ва Љиззах сар зад ва нахустин 
бор масъалаи таќсимоти об аз зовияи сиёсӣ пеш омад.  Аз соли 1873 обёрии 
заминњои канори Самарќанд шурўъ гардид. Дар натиља оби дарёи Зарафшон дар 
Бухоро хеле кам шуд ва сари истифодаи об миёни губернатории Самарќанд ва 
Аморати Бухоро ихтилоф сар зад. Танњо соли 1902, баъд аз кори яксолаи 
комиссияи муштарак, масъалаи истифодаи баробари оби Зарафшон њал карда 
шуд [5]. 

Дар давраи шуравӣ тањќиќи захирањои табиии Тољикистон ба таври 
комплексӣ сурат гирифт, ки омӯзиши мабаъњои об дар он љойгоњи хос дошт. Соли 
1928 Њукумати Шуравї Экспедитсияи муштараки шуравию олмониии Помиру 
Олойро ташкил дод. Вазифаи ин экспедитсия асосан тадќиќи густараи пиряхњои 
баландкўњи Помиру Олой буд. Дар њайати ин экспедитсия 11 нафарї аз њар ду 
тараф интихоб шуда, коргардонону наворбардорон низ шомил буданд ва њар ду 
тараф мусатаќилона филм бардоштанд. Филми љониби Олмон, ки «Боми љањон» 
ном дошт, як моњи тамом дар њамаи кинотеатрњои Олмон намоиш дода шуд. 
Мутаассифона, филми коргардонони петербургї то ба имрўз нарасидааст, вале 
филми љониби Олмон то кунун мањфуз аст ва арзиши илмиву таърихии худро гум 
накардааст [1]. Солњои 1932, 1934 ва 1937 низ экспедистсияњои комплексї ба 
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кўњистони Помир сурат гирифтанд, ки натиљањои он пажуњишњо то имрӯз 
заминаи бунёдӣ ба шумор меоянд.  

Аммо ин давраро асосан давраи истифодаи захирањои обӣ метавон номид. 
Обёрии заминњои бекорхобидаи Осиёи Марказї дар давраи Њокимияти Шуравї 
њанўз аз соли 1918 оѓоз гардидааст [7].  Сохтмони каналњои хурду бузург, аввалин 
нерўгоњњои барќї бо суръати баланд идома пайдо карданд. Соли 1942 сохтмони 
обанбори нерўгоњи барќии Фарњод ва канали Фарњод оѓоз шуд, ки заминњои 
зиёди Тољикистон зери об монд. Баъдтар сохтмони нерўгоњи Ќайроќум низ њамин 
пайомадро дошт  

Дар васоити ахбори оммаи љумњуриявї ва иттифоќї љараёни сохтмон, 
ањаммияти иќтисодию иљтимоии ин иншоотњо хеле васеъ тарѓибу ситоиш 
шудаанд. Аммо ба љињатњои манфии ин масъал камтар таваљљуњ кардаанд, агар 
чи «њануз соли 1918 аз пайомади лоињањои глобалӣ археолог, этнолог ва 
ирригатор Д. Букинич, мудири бахши ирриатсияи комиссариати кишоварзии 
РСФСР њушдор дода буд» [7]. Љойгоњи пайомадњои экологиву иќтисодии ин 
иќдом, халалдор шудани сохтори низоми суннатии кишоварзї дар матбуоти он 
давра холист. Њамчунин масъалаи таѓйири таркиби миллии ањолї дар натиљаи 
муќимї кардани ќабилањои кўчї ва муњољирати дохилї, пайомади яку якбора ба 
дењќон табдил додани кўчманчии чорводор ва њатто ихтилофоти миёни њукумати 
Тољикистон бо љумњурињои пойиноб ва њукумати марказї матрањ нашудааст.  

Дар ин давра дар матбуоти  даврї танњо андешањои интиќодї масъалаи 
хатари экологии кўли Сарез ва хушкидани бањри Арал буд. Масалан, соли 1946 
В.В. Акулов огоњ намуд, ки соли 1968 кўли Сарез боиси фољеаи мудњише хоњад 
гардид. Соли 1952 олими дигар В. И. Рутсак фикри ўро рад намуд.  

Охири солњои 60-ум ва аввали солњои 70-ум бино ба истифодаи бенизоми об 
ва риоя накардани талаботи экологӣ оби дарёи Сир то Арал нарасида хушк 
гардид, њаљми оби Ому нисбат ба соли 1961 шаш маротиба кам шуд ва солњои 
1985-1986 тамоман ба Арал нарасид.  Соли 1986 рўзномаи «Правда» дар 
минтаќаи Сарез аз омодагии лоињаи обёрие хабар дод, вале дар ин хабар ягон 
наќшаи мушаххас ва роњи њаллу фасли он баён наёфта буд. Соли 1975 Ќарори 
Совети Вазирони СССР ба маќсади пешгирии хатари экологии Сарез ва 
истифодаи оби он барои обёрї ва истењсоли ќувваи барќ дар матбуот ба нашр 
расид [9, с. 79]. Перомуни сохтмони нерўгоњњои барќӣ гоњ-гоњ бањсњои кӯтоње дар 
гирифтааст. «Барои мисол, соли 1962 доир ба сохтмони нерӯгоњњои барќӣ  бањси 
кӯтоње сар зада, як зумра адибону рӯзноманигорони сатњи Шуравӣ зидди бунёди  
НБО-и «Норак» ва дигар силсиланерӯгоњњои рӯди Вахш баромадаанд. Њамон 
ваќт тавассути матбуоти даврї олимони шуњрати љањонидоштаи Иттињоди 
Шуравӣ, аз зумраи академик М. В. Келдиш, А. Н. Несмянов, А. М. Садовский, А. 
П. Александров ба адибону рӯзноманигорон мурољеат намуда, иброз доштанд, 
ки «ба ин шакли лоињањои илмию муњандисӣ дахолат намоянд, зеро онњо 
хусусиятњои ба худ хос дошта, моњияташон ба пуррагӣ на барои њама равшан 
мебошад» [3, с. 68]. 

Нињоят охири солњои њаштодум, яъне замони бозсозї ва ошкорбаёнї, 
масъалањои экологї ва об дар матбуоти даврї ба дуввумин мавзуи пурсарусадо 
табдил ёфт, баъд аз масъалаи забон. Маќолањо бар зидди фаъолияти Корхонаи 
алюминї, Комбинати кўњї-химиявии Ленинобод, сохтмони корхонаи 
аккумуляторї, ки бояд дар Кўлоб сохта мешуд, сохтмони Обанбори Зиддї, ки 
ќарор буд, дар саргањи дарёи Варзоб бунёд шавад, нашр шуданд, ки муаллифон 
зиёну хатари эњтимолии онро мавриди бањс ќарор додаанд. Дар ин гармогармї 
масъалаи Обанбори Нерўгоњи барќии Роѓун низ мавриди њамла ќарор гирифт. 
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Њатто рўзномаи «Тољикистони советї», ки нашрияи Њизби Коммунист, яъне 
њизби њоким буду мебоист дар татбиќи сиёсати иќтисодии он низ сањм мегирифт, 
дар љодаи инкору эътирозњо пештозї дошт. Дар ин маврид доир ба матбуоти 
даврии солњои 80-ум муњаќкиќ Њ. Асозода дуруст ќайд мекунад, ки «Чунин 
андешањо дар матбуот хеле зиёд ба назр мерасанд, ки бештари онњо заминаи илмӣ 
надошта, олуда ба сиёсатанд» [2, с. 33]. 

Ба назари мо, сабаби ба яке аз ду масъалаи доѓи матбуот табдил шудани 
мавзуи обу экология, дар он буд, ки аввалан, дар пасманзари инњо як навъ 
эътироз ба њукумати марказї нуњуфта буд. Њамчунин, озурдагии хотираи 
таърихии халќи мо аз масъалаи об шояд сабаби дуввум буд. Солњои чилуму 
панљоњум заминњои зиёд зери оби обанбори Фарњод ва канали Фарњод, 
Обанбори Ќайроќум, ки аслан судаш ба мо набуд, монданд.  

Аз тарафи дигар, журналистони љумњурињои шуравї аз сиёсати давлатдорї 
ва низоми иќтисодии муосир огоњии камтар доштанд. Сабаби «хидматњои 
хирсона»-и бархе аз рўзномањоро њам метавон дар њамин донист. Зимнан, 
журналистикаи мо, ки бо «Бухорои Шариф» аз масъалањои маорифпарвї оѓоз 
ёфта буду дар саргањи он маорифпарварон ва адибону фарњангиён меистоданд, 
њанўз њам бештар фарњангию адабї буд ва муаллифони фаъоли рўзномањо 
бештар филологњои романтик буданд, ки дар дарки њамаљонибаи воќеият ва 
равандњои глобалї ољиз меомаданд ё ба таќлид аз матбуоти марказї масъалањоро 
аз зовияе пайгирї мекарданд, ки ба манфиати кишвари мо набуд.  

Баъд аз эъломи истиќлолият љумњурињои минтаќа захирањои иќтисодии 
њудуди худро моликияти давлатї эълон карданд. Акнун мавќеи њам давлат, њам 
матбуот ва њам журналистон дар асоси мафиатњои миллї ба њам омад.  

Пас аз ба эътидол омадани вазъи сиёсї Њукумати љумњурї ба хотири 
таъмини амнияти энергетикї ва рушди иќтисодї сохтмони нерўгоњи Роѓунро 
дубора оѓоз кард, татбиќи амалии лоињаи нерўгоњи дарёи Зарафшонро рўи даст 
гирифт, аммо ба мухолифати кишварњои поёноб рўбарў омад. Ин ихтилофот дар 
мавриди идомаи сохтмони Роѓун бештар шиддат гирифт.  Њукумати љумњуриро 
лозим омад, ки масъала дар сатњи љањонї матрањ карда шавад. Соли 1996 
коршиносни ЉФО лоињаи нерўгоњи дарёи Зарафшонро арзёбї карда, бехатарї ва 
манфиати онро барои минтаќа исбот карданд. Соли 2003 бо ташаббуси 
Тољикистон ва махсусан Президенти кишвар муњтарам Эмомалї Рањмон «Соли 
оби тоза» эълон шуд. Албатта, ин ташаббус, ки минбаъд тавсеа пайдо карду то 
имрўз идома дорад, пеш аз њама, манфиатњои миллиро дар батн дошт. Дар 
иртибот бо ташаббусњои Тољикистон воситањои ахбори омма ба масъалаи об 
бештар таваљљуњ карда, онро њаматарафа инъикос намуданд. Чунончи муњаќќиќ 
Охунзода Н. навиштааст, «Ташаббусњои байналмилаии Тољикистон дар васоити 
ахбори омммавии ватаниву хориљӣ ба таври фарогир инъикос ёфтаанд, ки аз як 
љониб, наќши Тољикистонро дар њалли мушкилоти глобалии љањон нишон 
дињанд, аз сӯйи дигар, ба баланд шудани обрӯю эътибори кишвари мо дар арсаи 
љањонӣ мусоидат менамоянд» [11, с. 104].  

Дар иртибот ба сохтмони НОБ-и Роѓун чандин масъалаи мубрами 
захирањои обии љумњурї дар матбуоти даврї матрањ гардиданд, аз љумла 
масъалаи таќсимоти ноодилонаи оби дарёњои сарњадгузар, зарурати пардохти 
харољоти иншооти обрасонї аз љониби кишварњои зидахл, истифодаи бемеъёри 
об дар кишварњои пойиноб, сохтмони сисиланерўгоњњо ба хотири танзими 
таъминоти об, хатар ва хисороти обхезињо, селњо, истифодаи кўлњову обанборњо 
барои тафрењу табобат ва моњипарварї, хатароти экологии кўли Сарез ва 
истифода аз он ва монанди инњо  
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Бино бар пажуњиши  муњаќќиќ Бањромзода Манижа, дар солњои 2007-2016  
доир ба масъалаи об дар рӯзномањои «Љумњурият» 309, «Садои Мардум» 140, 
«Фараж» 36 ва нигоњ 21 мавод нашр гардидааст. «Хабарнигорони матбуоти 
расмӣ ва хусусии тољик дар партави пешнињодњои глобалии Тољикистон марбут 
ба об, андешањои коршиносони соња, масъулини нињодњои дахлдор ва 
намояндагони дигари љомеаро вобаста ба њифзи табиат, самаранок истифода 
бурдани захирањои об ва пешгирӣ намудани муносибати ғайриоќилонаи инсон ва 
табиат пурсон шуда, натиљаи онро нашр намудаанд» [4, с. 195]. Дар матбуоти ин 
давра маќолањои назарї-сиёсии марбут ба об њам љойгоњи хос дорад. Ин гуна 
матолиб, ки бештар дар маљаллаи «Садои Шарќ» ба нашр расидаанд, аз љониби 
муњаќќиќону коршиносоне монанди С. Неъматуллоев, Х. Умаров, Х. 
Муњаббатов, Њ. Аброров, Њ. Асоев ва дигарон  иншо гардидаанд, ки моњияти 
масъаларо аз љанбањои гуногун ба таври мушаххас, бо далелњои муътамад ва 
баррасии андешањои муќобил ошкор намудаанд. Ин вежагӣ ќариб ба њамаи 
нашрияњои ин давра хос аст. Вежагии дигари матолиби ин давра дар он аст, ки 
проблемањои марбутаи замони Шуравиро, ки дастраси хондагони матбуот 
нашуда буданд ё оммаи мардум аз онњо камтар огоњї доштанд, аз бойгонињо ва 
сарчашмањои илмї дастраси хонандагон намуда, халои матбуоти давраи дуюмро 
то андозае љуброн намудаанд.  

Њамин тавр, дар матбуоти даврї инъикоси масъалањои марбут ба об дар се 
марњилае, ки матрањ шуд, гуногун будааст. Дар марњилаи аввал, ки аз солњои 
њафтодуми садаи нуздањ то солњои Љанги љањонии аввалро, дар бар мегирад, 
асосан масъалањои тањќиќотӣ ва кишваршиносӣ тарњ гардидаанд. Дар марњилаи 
дуюм, яъне дар замони Иттињоди Шуравї масъалањои истифодаи об, аз љумла 

барои тавсеаи кишоварзӣ, гидроэнергетика ва монанди инњо танњо аз зовияи суди 
иќтисодӣ инъикос гардидаанд. Ба масъалањои зиёни экологӣ ва пайомадњои 
манфии густариши аз њад зиёди обёрии кишоварзӣ, ки аз солњои аввал дар байни 
роњабарияти Шуравӣ мухолифони худро дошт, танњо солњои охири мављудияти 
Шуравӣ дар матбуот густариш ёфтаанд. Ва нињоят, дар марњилаи сеюм матбуоти 
тољик дар замони истиќлол ба масъалаи захирањои обии кишвар њамаљониба ва 
пайваста таваљљуњ намуда, онро аз зовияњои гуногун бо хонандагони худ дар 
миён гузоштаанд. Аз он љињат ки матбуот њамчун нињоди фаъолияти иљтимоӣ ва 
василаи идораи љамъиятӣ ба рушди равандњои иљтимоӣ метавонад таъсир 
расонда, оммаи мардумро барои тањќиќи падидањои гуногун ва љустуљӯи роњи 
њалли вазъи буњронӣ ба њам орад, ба назари мо, зарурати таъсиси як маљаллаи 
назарї-сиёсї, ки тавонад масъалањои мухталифи иќтисодию иљтимої ва сиёсию 
фарњангиро ба таври низомманд ва жарфтар дар миён гузорад, вуљуд дорад. 
Њамчунин синни миёнаи коршиносону муњаќќиќоне, ки муаллифони фаъоли 
матбуот ба њисоб мераванд, хеле баланд аст. Зарурати омода намудани 
журналистону коршиносони экологї, иќтисодї, сиёсї, фарњангї ва монанди инњо 
низ пеш омадааст.  
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ОСВЕЩЕНИЕ ПРОБЛЕМЫ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ ТАДЖИКИСТАНА В 
ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ 

(обзорный анализ) 
 

В статье в обзорном ключе рассматривается история освещения в прессе 
вопросов, связанных с водными ресурсами Таджикистана. По классификации 
автора эти публикации в периодической печати включает в себя три этапа. 

Первый этап с семидесятых годов девятнадцатого века до Первой мировой 
войны, второй этап в период Советского Союза и третий этап в период 
независимости Таджикистана. Каждый из этих этапов, имеющих свои 
особенности, формировался в конкретных исторических условиях и исходя из 
проблем времени. Поэтому уровень отражения данной проблемы 
рассматривается автором в контексте конкретного периода. Если на первом этапе 
публиковались, в основном, вопросы, связанные с изучением водных ресурсов 
Таджикистана, то на втором этапе основным вопросом является использование 
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водных ресурсов, и он отражался в одностороннем порядке. На третьем этапе 
вопрос обсуждается с разных сторон и читателю предоставляется больше 
информации. 

Ключевые слова: водные ресурсы Таджикистана, проблема, освещение, 
периодическая печать, ледники, водопользование, водопотребление, 
гидроэнергетика, экология, экспедиция. 
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BRIEF REVIEW OF THE HISTORY OF THE PROBLEM OF WATER 
RESOURCES OF TAJIKISTAN IN THE MEDIA 

 
The article reviews the history of media coverage of issues related to the water 

resources of Tajikistan in an overview manner. According to the author's classification, 
these publications in the media include three stages - the first stage from the seventies of 
the 19th century to the First World War, the second stage during the Soviet Union and 
the third stage during the independence of Tajikistan. Each of these stages, which have 
their own characteristics, was formed in specific historical conditions and based on the 
problems of the time. Therefore, the author in the context of a particular period considers 
the level of reflection of this problem. If at the first stage, mainly issues related to the 
study of water resources of Tajikistan were published, then at the second stage, the main 
issue is the use of water resources, and it was reflected unilaterally. At the third stage, the 
issue is discussed from different sides and more information is provided to the reader. 

Keywords: water resources of Tajikistan, mass media, articles, glaciers, irrigation, 
water use, hydropower, ecology. 
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ТАРТИБИ ТАЌРИЗДИЊЇ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМИЕ, КИ  
БА МАЉАЛЛАИ ИЛМИИ «ПАЁМНОМАИ ФАРЊАНГ»  

БАРОИ ЧОП ПЕШНИЊОД МЕГАРДАНД 
 

Маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљалла пешнињод мегарданд, 
аз ташхиси пешакї гузаронида мешаванд (ташхис аз љониби аъзои њайати 
тањририя – мутахассисони соња анљом дода мешавад) ва сипас дар доираи 
тартиботи љорї барои чоп ќабул мегарданд. Талабот барои тартиб 
додани шакли нињоии матни маќола дар њар як шумораи маљалла чоп 
карда мешавад. 

Њангоми ќабули шакли дастнависи маќола, корбарони маљалла 
доир ба мундариља ва риояи талаботи асосї ба муаллиф хабар медињанд. 
Норасоињое, ки дар маќола љой доранд, то оѓози ташхис аз љониби 
муаллиф бояд бартараф карда шаванд. Сипас маќолаи илмї, дар доираи 
талаботи љорї, барои ташхис ба аъзоёни њайати тањририя ва ё 
мутахассисони соња (номзадњо ва докторони илм) равон карда мешавад. 

Дар таќриз бояд хусусиятњои муњимми маќола асоснок карда 
шаванд. Аз љумла, навоварии илмї, муњиммияти омўзиши масъала, 
арзиши таърихї ва фактологии маќола, дурустии иќтибосњои 
нишондодашуда, услуби матн, истифодаи адабиёти солњои охир ва 
камбудию норасоињои маќола. Дар охири таќриз ба маќола бањои умумї 
дода мешавад ва ба њайати тањририя дар мазмунњои зерин хулосаи 
муќарриз пешнињод мегардад: ба чоп тавсия карда шавад; баъди ислоњи 
камбудињо ба чоп тавсия карда шавад; барои таќриз иловатан ба 
мутахассиси дигари масъалаи дахлдор фиристода шавад; барои чоп 
тавсия карда намешавад. Њаљми таќриз бояд аз як сањифа кам набошад. 

Маќолањои илмии барои чоп ќабулгардида, аммо ба таѓйирот 
ниёздошта, бо нишон додани тавсияњои муќарриз ва муњаррир ба 
муаллифон фиристода мешаванд. Муаллифон бояд камбудию 
норасоињои љойдоштаро ислоњ намуда, шакли нињоии матни чопї ва 
электронии маќоларо бо дастхати пештарааш ба маљалла пешнињод 
намоянд. Баъди ислоњи камбудињо маќолаи илмї такроран барои таќриз 
супорида мешавад ва сипас аз љониби њайати тањририя барои чопи он 
иљозат дода мешавад. 

Маќолае, ки ба он таќризи мусбат дода шуда, чопи он аз тарафи 
њайати тањририя љонибдорї гардидааст, барои нашр ќабулгардида ба 
њисоб меравад. 

Раванди таќриздињї ба маќолањои дастнавис ошкоро сурат 
намегирад. Пањн намудани хабар дар бораи раванди таќриздињии 
маќолаи дастнавис боиси поймол гардидани њуќуќи муаллиф мегардад. 
Муќарризон барои нусхабардорї намудани матни маќола ва истифодаи 
он барои эњтиёљоти худ њуќуќ надоранд. 

Муќарризон, инчунин аъзоёни њайати тањририя то нашри маќола 
иттилооти дар матни маќолаи дастнавис љойдоштаро ба манфиати худ 
истифода карда наметавонанд. Таќризњо дар идораи маљалла ба муддати 
то 5 сол нигоњдорї мешаванд. 

Идораи нашрия њангоми дархости дахлдор нусхањои таќризњоро 
ба Комиссияи олии аттестатсионии назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон ирсол менамояд. 
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ПОРЯДОК 
РЕЦЕНЗИРОВАНИЯ НАУЧНЫХ СТАТЕЙ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ В 

НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ «ВЕСТНИК КУЛЬТУРЫ» 
 

Статьи, поступающие в редакцию, проходят предварительную 
экспертизу (проводятся членами редколлегии – специалистами по 
соответствующей отрасли науки) и принимаются в установленном 
порядке. Требования к оформлению оригинала статей приводятся в 
каждом номере журнала. 

Если рукопись принята, то редакция сообщает автору замечания 
по содержанию и оформлению статьи, которые необходимо устранить до 
передачи текста на рецензирование. 

Затем статьи рецензируются в обязательном порядке членами 
редколлегии журнала или экспертами соответствующей специальности 
(кандидатами и докторами наук). 

Рецензия должна содержать обоснованное перечисление качеств 
статьи, в том числе научную новизну проблемы, её актуальность, 
фактологическую и историческую ценность, точность цитирования, стиль 
изложения, использование современных источников, а также 
мотивированное перечисление её недостатков. В заключении дается 
общая оценка статьи и рекомендации для редколлегии – опубликовать 
статью, опубликовать её после доработки, направить на дополнительную 
рецензию специалисту по определенной тематике или отклонить. Объем 
рецензии - не менее одной страницы текста. 

Статья, принятая к публикации, но нуждающаяся в доработке, 
направляется авторам с замечаниями рецензента и редактора. Авторы 
должны внести все необходимые исправления в окончательный вариант 
рукописи и вернуть в редакцию исправленный текст, а также его 
идентичный электронный вариант вместе с первоначальным вариантом 
рукописи. После доработки статья повторно рецензируется, и 
редколлегия принимает решение о ее публикации. 

Статья считается принятой к публикации при наличии 
положительной рецензии и если её поддержали члены редколлегии. 
Порядок и очередность публикации статьи определяется в зависимости 
от даты поступления ее окончательного варианта. 

Рецензирование рукописи осуществляется конфиденциально. 
Разглашение конфиденциальных деталей рецензирования рукописи 
нарушает права автора. 

Рецензентам не разрешается снимать копии статей для своих нужд. 
Рецензенты, а также члены редколлегии не имеют права использовать в 
собственных интересах информацию, содержащуюся в рукописи, до её 
опубликования. 

Рецензии хранятся в редакции журнала в течение 5 лет. 
Редакция журнала направляет копии рецензий в ВАК Республики 

Таджикистан при поступлении в редакцию издания соответствующего 
запроса. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 
Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 

«Паёмномаи фарњанг» пешнињод мегарданд 
 

Дар маљаллаи «Паёмномаи фарњанг», асосан, маќолањои фарогирандаи 
тањќиќотњои илмї оид ба соњањои фарњанг, санъат, китобдорї, ахбори омма ва 
табъу нашр, њунарњои мардумї ва ѓайра, ки дар худ навгонї доранд, чоп карда 
мешаванд. 

Њамаи маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљалла пешнињод мегарданд, 
бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд: а) мувофиќати сохти маќолаи илмї ба 
талаботи муќаррарнамудаи маљалла; б) натиљаи тањќиќоти илмї будани маќола; 
в) мувофиќат намудани мавзўи маќола ба яке аз самтњои илмии маљалла. 

Маќолањое, ки дар матни онњо маводи муаллифони дигар бе ишораи 
иќтибос истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод 
намегарданд ва ба чоп роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: 
Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word, бо њуруфи Times New 

Roman барои матнњои русию англисї ва бо њуруфи Times New Roman Tj барои 
матни тољикї тањия гардида, дар матн њаљми њарфњо 14, њошияњо 2,5 см ва 
фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошанд. 

Њаљми умумии маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти 
истифодашуда ва аннотатсияњо аз 10 то 12 сањифаро бояд дар бар гирад. 

Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
 – индекси ТДУ (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас 

намудан мумкин аст); 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Зубайдї 

А.М.); 
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– номи маќола; 
– матни асосии маќола; 
– рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 10 номгўй ва на бештар 

аз 25 номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси 
талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад. 

– номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бояд бо се забон (тољикї, 
русї ва англисї) тањия гарданд. Аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр ва 
калидвожањо аз 8 то 10 адад бояд тањия карда шавад; 

– дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) маълумот дар 
бораи муаллиф ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, ном 
ва номи падар (пурра), дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи 
муассисае, ки дар он муаллиф кору фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, 
телефон, e-mail, нишонии љойи кори муаллиф. 

Њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси 
он бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, 
манбаи иќтибос адабиёти №4 ва сањифаи 25 мебошад. 

Наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда 
шаванд. Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд. 
 Суроѓаи мо: ш. Душанбе, хиёбони Н. Ќарабоев, 17 (ошёнаи 2), 
ПИТФИ, шуъбаи воситањои ахбори омма ва табъу нашр. Тел.:(+992 
37)233–84–58, murodi@mail.ru 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
Требования к научным статьям, поступающим  

в научный журнал «Вестник культуры» 
 

В научном журнале «Вестник культуры» печатаются статьи, содержащие 
результаты научных исследований по гуманитарным наукам: культуре, 
искусству, библиотековедению, СМИ и печатным изданиям, народные ремеслам 
и другим, имеющим новизну.  

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны 
соответствовать следующим требованиям: а) статья должна быть написана с 
соблюдением установленных требований журнала; б) статья должна быть 
результатом научных исследований; в) статья должна соответствовать одному 
из направлений (разделов) журнала. 

Все поступающие в редакцию материалы проверяются на наличие 
заимствований из открытых источников (плагиат), проверка выполняется с 
помощью системы Antiplagiat. Статьи, содержащие элементы плагиата, 
автоматически снимаются с рассмотрения, а авторы лишаются возможности 
опубликовать свою работу в журнале. 

Требования к оформлению научных статей: 
Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом 

Times New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный. 
Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в 
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